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INTRODUCTORY 

§1. 	PREFACE 

The Introduction to Akkadian was first pu blished 'in 1980, and 
.' 	 reissued in slightly revised form in 1983: The present edition is more 

fully revised, and supplied with indices to the Akkadian vocabularies 
and sign-lists, an English-Akkadian glossary,and a paradigm of the' 
sfrong verbs. ,Revision has profited fr~)fn suggestions t:<xpressed in ' 
reviews of the 1980 edition - especially those of J., Huehnergard
D. Snell andS. Dalley -' as well as suggestions privately offered, 

particularly by W. Farber, W. R. Mayer, R. Borger; W. R611ig and 

W, Sommerfeld; to all who offer~d suggestions I express gratitude. 


The' pr'e"sent edition also profits from the collaboration of 

Prof. Daniel Snell, who contributed amplified cuneiform exercises, 

the Index of Signs, and copies of cuneiform signs throughout the 

book. 	 '.' 


As before, the Introduction is intended as a tool in offering a 

twelve-lesson or one semester course in essential Akkadian grammar. 

The reading exercises in transliteration and in cuneifonn are designed 

to introduce the student to common vocabulary and basic cuneiform 

signs. The exercises are chosen from Old Babylonian, but signs are 

introduced,' as is customary, in their Neo-Assyrian fopn; phonetic 

values of signs are primafily those in use in Old Babylonian, but 

prominent values of later periods are also given, in parentheses. In 

addition to the twelve lessons there are app~ndic~s' d~aling with 

Akkadian phonetics and metrology, indices, and a paradigm of the 

strong verb. . 


, 
§2. 	TOOLS 

The standard grammar is W. von Soden, GriJiidriss de" ak '0' 
kadischen Grammatik [= GAG] (Ami.lecta Oriehtalia 33~' witl} Er
giinzungsheJt AnOr 47 [= Erg.]).' ':';', ';"ji" . ' 
, 	 The' standard dictionaries' are W. von Soden;' 'A'kka,(jj$clies

'~ 	 ... " : ' '". _ _•. ,~"',:. 'l.'.;_-:.,.' • ," 

Wandworterbuch [= AHw] and Chicago ASsyrian .pic/iQf/!lry [=~:
CAD]. . , 	 .' ',\" '"i:' . . 

v 
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2 INTRODUCTORY ~2 

o 
For syllabic values of cuneiform signs the classic listing is (J. 

Thureau-Dangin, Le syllabaire accadien (19~6). Current manuOs 
listing cuneiform signs, their formal evolution, and thOr 
logographic and syllabic values are R. Labat, 'Ma/J.uel diepzgrap10r 
akkadicllne (5thed., revised by F. Malbran-Labat) andR. Borg,& 
Assyrisch-babylonische Zeichenllsll!! (Alter Orient und AJ~ 
Testament 33 and ErganzungsheJt, 33A).. A listing of logograp~ 
values is to bl~ found in A. Deimel,Syii)f!ris~hes Lexik~'fi~ II. Teil.lJ 
full and, up-t~-~ate listing o~ syllabic values is found in W. v~ 
Soden- W, Rolhg, Das akkadlsche Syllabar3. ' 

An introductory bibliographY to Akkadian studies is given hl 
R. Borger's B~b)!lonisch-assyrische Lesestiicke, 2. Aufl., HeftQ 

.P JX~XLThesame sdi.olar's Ha!1db'u,cfl de~ Keilsc/;tijllite;t.itur, I-l~ 
gives a bibliography of Akkadia~-Sumerian studies up to 1974; iO 
use may be supplemented by the annuaIK~ilschriftbibliogi-aphie iO 
the journalOrientalia. 0 

General introductions to ancient Near Eastern studies and to 
Mesopotamian civilization are W. von Soden, Ein/iihrung in dO 
Altorientalistik and A. Leo Oppenheim, Ancient MesopotamitO 
Portrait 0/ a Dead Civilization, Revised Edition completed by Ericg 
~~. . 0 

o 
§3. GEOGRAPHY AND LANGUAGE 0 

, 0 
a. Akkadian is one of the great cultural languages of wOrld

Ohistory. for a pedodof some 2500 years it was the vehicle of a' 
dominant culture in the Ancient Near East. and abundant written~ 
records in it -' religious, historical, literary, grammatical - wereO 
written, and in modern times have been found, in its heartland arid';:) 
in other areas as widespread as Egypt, Syria-Palestine, Anatolia andO 
Persia. The central geographical area of its use is ancient-O 
Mesopotamia: this Greek name referred originally to the areaO 

, between the Tigris and Euphrates rivers, but today is generally usedO 
in a broader sense to indicate an area roughly corresponding toO 
modern Iraq. In the second and first millennia S.c. this area wast) 
divided between Assyria, to the north, and Babylonia, to the south; 0 
still earlier, in the third millennium, its southern part comprised the 0 
city-states ,of Sumer and Akkad. 0 

The earliest written records preserved to us from the ar~a are in 0 
Sumerian, an agglutinating language tha,~ has no provable genetic () 

o 
')" o 
o 
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§3 INTRODUCTORY 3 
f 

n:lationship with any other known language, but which became part 
of the culturaL heritage of Akkadian,speakers. The. Akkadian 
language (or language of Akkade) is first attested in proper names . .. 

mentioned in Sum. texts of the Faraperiod (ca. 2800o.c.); from ca . 
. 2500B:C. we find texts fully written in Akkadian. 

b.· Akkadian is a member of the Semitic language family, 
indeed one of its earliest and overWhehningly its best attested 
ai1cient member.· A ··traditional •. ' classification ·6f .. the Semitic 
languages i$ based on their geographical location: Akkadian is the 
northeastern member of, the family; Canaanite;(a sub:igroup which 
includes Hebrew and Pho'enician, and,in the 'opinion of some 
scholars, Ugaiitic and Eblaite) and the AraD;laic dial~ts form the 

. northwest Semiticbranch~ whlle Arabic, andent South Arabic and 
Ethiopic form the southern branch. • 

c. From its first attestation in the Fara period, Akkadian is~ 
attested down to the first century A.D., though in the last centuries 
of the pre-Christian era it was increasingly replaced as a spoken 
language by Aramaic, and survived only as a traditional scholarly 
language. During the long era an~ wide area of its use, the 
language naturally underwent changes, and it is customary to 
distinguish 'dialects' of Akkadian. The central dialects - the 
forms of the language found in the Mesopotamian heartland 
begin with Old Akkadian (OAkk.), the language attested in 
documents of the third millennium; in the second and first 
mi1lennia we find dialectical diffei:entiation between southern 
(Babyloniai1). and northern (Assyrian) Akkadian, and between 
different periods (Old, Middle, Neo-, Late)within Babylonian and 
Assyrian (OB, MB, NB, LB; OA, MA, NA). In -addition to these 
central spoken dialects, we find in use in both Assyria and 
Babylonia an artificial 'literary' form of the language modelled on 
the 0B dialect; this has been called 'Standard Babylonian' (SB). 
We may summarize this dialect-history and indicate approximate 
dates: 

OAkk. 2500-1950 

OB 1950-1530 .""oA. .i?$,8~d;${c;.;_., ... 
MB 1530-1000 .MA f5oo~~OO.Q .. " 
NB 1000-625 SB 1500-0 ... N A 1 QQli,;~Qo.;; :"1,;.~. 
LB 625-0 
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4 lNTRODUCTORY §3 

In addition to the central dialects, ,several 'peripheral dialects' 
of the second millcllnium.are, attested; these are ,variant written 
forms of Akkadian, influellced by different local languages (Susa, 
B~ghazk6y, Ai~lab, Nuzi, Ugarit, and various 10C{l1 types in the 

, \ ' " ' 

Amarna texts)., 
d. The ,texts preserved, in' Akkadian are of many types: 

historical and chronograRhi9al:te~ts arid cen-~us rep~its;treatiesand 
other political documertts; >.qu!:ljness and" administrative records; 
codes of law;' witnessedJ~d§ealecj cOntracts of .marriage,' divorce, 
purchase and rentals; pe~~onal ihdstate letters; narrative -poetry 
recounting myths, epics al1.phumotous fabliaux; love-songs; rituals, 
pr.ayers, hymns,omens,dlvjnation Ieports;"scholarly texts 011 

language, religion, history, technology. These are spread unevenly 
through the periods and dialects discussed above. Because the 
Babylonian fonn of the language remained, even in Assyria, the 
normal vehicle of literary and religious texts, and because the OB 
dialect preserves in greater purity many features of the language 
which laterwere lost, it is customary to begin the study of Akkadian 
with OS, and the following pages will be devoted principally to it. 

§4. THE WRlT1NG SYSTEM 

a. Pbysical form of. signs. Most Akkadian texts were written 
with a reed stylus on a clay tablet which, after the writing was 
impressed, was sun-baked or fire~baked to hardness; 011 a smaJIer 
scale other m,ateriais (stone, met;:tls, waJ:( tablets) were "als.o used. The 
system·o{sign~ was inherited from the Sumerians, who used it 'to 
write their own language . .The oldest signs in the system seem to be 
imitations ofday tokens of diverse forms, used as counters in an 
accounting procedure throughout the Near East from the 9th ' 
millennium B.C. to the 2nd; each type of counter presumably 
represented an individuai type of goods, and therefoni an individual 
word. To the group of signs derived from such tokens were added 
others which, in many cases at least, were pictographiC, i.e. depicted 
concrete objects. Early Sum. texts (from Uruk, ca. 3000 B.C.) use it 
battery of signs whose number was gradually reduced to those 
represented in the classical (Old Babylonian) sigh-lists. In form the 
signs also underwent evolution: early documentable stages are often 
more recognizably pictographic, and' more curvilipear in shape, 
while in later stages signs are simplified and each stroke assumes a 
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§4 INTlwnUCTORY 5 

,chara,cteristic wedge-shaped appearance, diverging jnt~ two main 
traditions; Babylonian and Assyrian. ' ' , 

, ,I). Value Of signs. (1) Functionally, signs in ,their earliest stage 
were logograpliic; i:e.. they repres'ente~ one.or more specific words. 
A purely' lQgogra~~ic" wrihng~yste~ is per, 5e not bound to any 
specific language: 'giveri a sequerice of picture-signs representing 
THREE, SHEEP, GIVE, TEMPLE, a gi~ensocial coritext might enable one 
to 'reiid'(adding formal modificati6nsun~xpr~ssed in the writing 
system) in English 'three sheep'wetegiven to the' temple' or in 
French 'on a donne trois brebis au· temple' as adequately as one 
could' 'read' such a text in Sumerian, Our' earliest texts .from 
Mesopotamia are sti# largely or entirely at this stage, and therefore 
subjecLto .its, disadvantages: ,the ambiguities it entails and 'the 
endless number of signs that would be necessary to express spoken 
language adequately. 

(2) Sometime about 3000 B.C. the Sumerian scribes sup
plementedtheir logographic system by introducing a phonetic or 
syllabic use of signs, with no relation to the syllable's word
meaning. Thus the sign »t (AN) was no longer limited, to ex
pressing the Sum. word an 'sky', but could also represent the 
sound lanl, for instance in the verb ba-an-du 'he built'l. When 
Akkadian scribes took over this writing system to express their 
language, they inherited both types or value, and often added new 
phonetic values based on Akkadian: because AN also ha9 the Sum. 
value dingir: 'god', equivalent to Akk. ilum 'god' in its various 
declined forms, a new phonetic value lill came to be used, e.g. to 
write ilqe 'he took'. ' ,",-. " 

(3) The use of signs as determinative or semantic classIfier is a 
specialized kind of logographic value: the determinative is a 
logogram preceding or following a word and identifying the dass to 
whicn it belongs (man, god, city, plant etc.); it is not intended to be 
pronounced in reading the text aloud. Thus a writing AN Assur" 
refers to the god Assur, whereas uRil (city) . . Assurrefers .,. to , ...- the 

',. .' ..' . ,'.. . 
homonymous city.' . , .,', "'~:,, 

, (4) A sign' with phonetic value maybeusedl!,ql'~?,g~~H(;::; 
complement, i.e. added to a logogram tosPeci(y ns rel:tdi~g:';T1ips AN 

: .....' ",' .-..... :. " .. ,' , ,' .....~".,.'::'. ,,;,_: '.f,./:..',.' .. --.,'" .. "" ..;,1': : 

:;. . . .... <>. ~.> :!d)·'.t,~~~~., 
. ' , ,. ',.- .,,'.< ' ..... '. ·~~:~·;;,,'>;r_·:''-~l'i·"I,U;lif~''· . 

I The meaning of accents and nunierical' iridjc~s will be explained ~eJaw;:. §':I6'; ,
• . • ..! . . . d" __>-·.~,...t:·_<-·.

for Akkadian phonemes and their pronunclatlOn see §82a al"l, be ,,' '" 
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~ 0 
;Q: (without such a complement) is usually to ,be n:aq DlNGIR = ilum 0 
f ¢; 'god'; AN-,' (with -aii1di~atirig a'final J,9hg'yp,~~lfi§tD J?e reada:~ AN 0 
,i G = samu 'sky', Grammatical ihformitiorl,if giy~W:; bY·the' writings 0 
: GE-tum (bftwn) 'h6'use'(n6:i.riYblJf'~:hRf<htiiffinil.en.),:,,:" '"', 9 
i2 	 c, Alphab'et~c,reJlre~e~it:iti~~~r.:~W~Mr~~l~!',~~:"((~~\)i?~~yy;~e:n $ 
;\' 	 that the ,p.hone~lc (s?lla?I,c) y~J,~"es g~{~~~"~nc~n,~~,:~9,~.~~ep.~~1"In 0 
:9' 	 alphabetic ~cr.Jpt: thus,AN h~s the, y~I,~~~/an/., ftQ.,4~:h!/, It, fS 0 

characteristic of the curi~ifor~, \'iri,t.iri:,g'Jy~tfW' (41,1~"hi';pa,~f~PJJbe () 
nature ,of theSumedan l~ngu.~g~J, t~~t:,fi~,iY~W~.sYl!~bl~1~rf.{\!<}~~9jA~ 0 
may be represented by any '9nec;of~ey~!,al,s\g!1s;. W, (nder~IJN &) 
alphabetic representations mishffndic<'ite which qig!I is, actu~,l,ly 
used, modei:n scholars distingtiisn. hDm9phqn6u~',;,signs .by iJ].<;1!(x () 
numbers, following, asf~;;datd Jisildg cOll,piJed by the' French I) 
'schcilarFranyois Thllfe,iil~Dangin (see the Sign-lists mentioned in 0 

1':· . §2), Thus the syllable /tu/ may be written with the signs ~ 'tu 0 
: 1:,.': ~ 	 0one', 'tu two', Jr+-t 'tu three', etc,; in alphabetic represen'tation, ~ 	 o

the first of these is unmarked, the 'two' and 'three' values are, 0 
indicated by acute and grave accents, and further values by a () 
subscribed number: tu, ta, tll. tU4, Ius, etc. (A notation tux i\]dicates a 0 
value /tu/ assigned to a sign but not yet listed in the modern 
sign-lists,) Such accents or numbers have no phonetic signiJkance. 0 

(2) Logographic values can similarly be indicated in alphabetic 0 
form. Conventionally, logograms used in an Akkadian text are 0\: indicated by the Sum. word in capitals, with homophones again 0 
distinguished by indices: LUGAL 'king" LV 'man', KU6 'fish'. () 

(3) DetemJiniltives are conveniently represented in raised () 
position, using their Sum. form: URU ASJur and AN (i.e, DINGIR, the 0 
Sum. reading of the sign AN in the' sense. 'god') A.fSur are '.) 
represented: uruAssur, tl Assur (d is an abbreviation derived from () 
Latin deus, 'god'). £) 

(4),PboDetic complements are normally added to logograms in 0 
Sum, forn; (E-tum} oi: written in raised position or parentheses after 0 
an Akk. word: bftum(urn, bftum(tum) , .• () 

(5) Depending on the purpose to be served, Akkadian texts 0 
written in cuneiform signs may be rypresented alphabetically, in 

;' ., different, ways: , .' .,' .' ':;;:,;.;:., 	 ',', g
(i) The t'€xtmay be representedaswrit1en; indicating signs one ,0. 

by one and separating them by hyphen (if th!!y belong to the same n 
word) or space (if in different words) or positiqn (determinatives and '" 

o 
C) 

J 
;) 
;) 

,"' 
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vocalic length is regularly so indica,ted only in the case bJli long
,', , 

accented final vowel resulting from Gontraction:,(§84e):(pe'-tu,u = 
,y,-";' \" 

must :1::>e:cindicated;:·two 
are nor:mally use.P;.;;W,9:!th,;"tti~ 

length is (i) morphological (e.g. ii of the participial fOirripiirijiiiit),8f,.. 
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S{)ll1etimes phonetic complements are raised).'Thus~ LUGAL gisIG DO
uJ or Jar-ru-ull1 da-al-tam i-pil~ll.f (these are ,two: ot::tne Inany possible 
sign-sequences that· may be. used to write tlie,A.kkadian: sentence 
saTrum da/wm /pus 'the king ....made a door')" ct\:' sign-by-sign . 
representation iscaJleda tra.nsUiera~ioli; it 4i;ie$ ;ri6t:;give, pr gives 
only inCiden tally': the'preCise lingtlistic f()rm,sP9,Ren ip:f..k'Kaqian. 

(ii) The text may~ be represented ass}i{)k:ert/ignbnn!rthe text's 
written realization' and glvmg the recohslnicted!Hn~istic. fo~: 
sarrum daltam [pus. Such representalionis called iUlimaUzation or 
transcription. 

(iii) A mixed representation, using sign"by-sign translitera
tion to which a transcription of each logogramjs added, is often 
used, e.g.: .,far-ru-um gisdaltam(lG) /pl/S(DO-US"). Siich a system gives 

.. 	,,'. f~lljri"djcation of signs used, ~nd' partial'· indication of linguistic .. 
forms . .. 

- d. A principal characteristic of the writing system is that each 
sign may be polyvalent: it may represent different values, just as a 

. single alphabetic symbol may represent a variety of phonetic 
realizations in written English. The reader of Akkadian must rely on 
contextual indications to tell him whether he should read AN as a 
logogram 'sky' or 'god' or as a' phonetic sign indicating the sound 
lanl or Iil/. Normally these indications suffice; very rarely,. they 
allow more than one reading, and so leave the text ambiguolls . 
..::... e. Further notes oil the reading and transcription of Akkadian. 

(I) The phonetic values of signs 'are generally of the type CV 
(consonant·+ vowel), VC, or CVe: ba, ab, bab. The writing ba-ab 
does not indicate a longvowel or two vowels, but the syllable Ibab/. 

(2) Most signs containing the VQwcl e' or i are irideterrninate, 
. and may represent either of these vowels; this is universally true of 
CVC signs containing eli (see §IS). Choice of the reading is based on 
grounds extrinsic to the writing itself; thus PI-tu-u 'they are open' 
must, on grammatical grounds, be read pe-tu-u, not *pi-tu-u. 

(3) In cuneiform writing, a vowel sign repeating the vowel of a 
preceding CV-sign (tu-u) ·may be used to indicate vocalic length; 

. ,:;{ -...... 

petu 	< *Pqtii}u.· 
" . (4) In normalizations, vocalic length 
'graphic indications' of vowel length 
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8 lNTRODUCTOR Y (/ §4 
': ,!

Oi) the result of consonantal loss (*bi(ufI/ > MUI1I 'sin', §84d) it is 
ind.ic~ted"py a macron n; when it is (iii) the result of vowel 

'c9ntr~"t'ioIi:(rabiUirit> rabUm 'great', §84e) it is indicated by a 
" ..... .' ' ~ 

cir~ijmfl!lx C). ,,',' " , 
, Syn~~idength should be distinguished from vowel length: a 

,syllableissaidih beshordfit consjsts of a consonant and a short 
vowel (1st ~yllabICi',otl!aiiiqum, 2I1dof piirisum); it is said to be long 
ifitt6ntains':alo~~vowel or iritis dosed by a consonant (lst and 
last syllables 'dfpiif:jsum; both syllables of dlikum), 

(5) DOilbled<;gnsonarits are usually, but not always, indicated 
in OB writing: 'he \{teighs oy1' may be written i-sa-qal or i-sa-aq-qal, 
but in either case is, to be normalized isaqqal, 

(6) :initial . (aleph, "see§ll2b) is normally not indicated in the 
writing, and its non-appearance in the writing system presumably 
indicates its disappearance in speech; in OB, however, a word-initial 
writing i-ii, a-ad, etc. <lppears to indicate the historical presence of 
aleph, and not length: iliak ( < *yi'allak), wr. i-il-la-ak; ul (* 'ul), wr. 
!i-u/. 

(7) The signs a-a do not indicate /a/, or /a'a/ but /aj/ or /ajG)V/, 
where V = any vowel. In general, the signs used to represent I'I, /j/, 
Iw/ form a subsystem with special characteristics; the signs WA, 'A, 
and lA, for instance, are lUlUsual in representing any vowel (WA = 
/wa/, Iwe/, Iwi/, /wul etc.) in being partly reversible (WA = law/, 'A 
= /a'/ etc.), and in being partly interchangeable (WA = /ja/, IA = 
/i'a/ etc.). , 

(8), The follo;ving norms for word accentuation are reliably 
derived from indirect evidence: 1. words of two syllables· are 
accented on the first (6bum); 2. words of three or more syllables are 
accented on the penultimate syllable if this is long (bikftum, abullum, 
epistum, cf. 4 above), otherwise 3. on the ~I1ult (mupqrrisum). 
E~cepti~ns: Wo[~ accent falls on a.1oIlg,fIn~1 vowe~ resultin15 from 
con.,traGtlOn (rubum) and on the root syllable of me,dIally weak yerbs 
(ukfn). ' . 

(9) Transliterated Akkadian is. usually printed in italics. Roman 
caps or small caps aI~e used to indicllte logograms (Sumerograms) 
and signs whose reading is uncertairi:wurispecified. . 

The sign + is used to indicate comp.osition of two simpler signs 
.j in one complcx one: thus sign D ~ is' c_omposed of IGI+DIB 

<ri--+ VIT, 
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, ,I,·. lTluitipiicfllion-sign x indicates one s.ign inscribed within 
anoUli.'1 thus Kt\ x ME \-~rra indicates K~ with ME.>yritten inside it 
r-f-+d x Il-, ... .

x - an illegible, sign, or one of unknown reading. 
[ 1 enclose a b,r0ken portion of the. text. 
( ) enClose something judged to be· mistakenly omitted by 

the ancient scribe. . 
{ } or « »enclose something judged to be mistakenly added 

by the ancient scribe. 
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LESSON I 

NOUN DECLENSION, I: STATUS RECTUS 

J'>!..tt .•• ,.·•.•.,_: .... ~ .. : 	 . . 	 ·l·~}I,~~.!, .. 

. . -' _,,~ §5. Nouns are inflected, showing three fonns: nominati \fe, 
" " ..r "genitive and accusative.(for th~irfunetion see§9); the):>blique case' .f 

has a single form, with Doth genitive and accusative fUnction: Status ~_:_:d. -j \ '.' 

. rectus refers to the normal nominal formations not followed by a" 
genitiv~; for other 'states' see §16. 

:.', -
J»)"'" 

§6. Forms. In status rectus the following endings are appended 
to the noun stem 1 ·(e.g. the stem *sarr-, giving sarrum 'king', 


) 
sarrafum 'queen'); explanation of forms and terminology follows in 


/ §§7-10: 

Masc. Fern. 	 , .. ', 

"J Sing. 	 nom. -um -(a)f-um 

gen. -1m -(a)f-im


) 	 '., . 
ace, . -am -(a)f-am .' :' 

Dual nom. -all -(a)f-iin 
ob!. -In -(a)f-fn.

I Plue. 	 nom. -u (or -iinii) --at-wi-! 
obI. -f (or -lini) -lif-im 

The adjective (e.g. the stem *danll-, giving masc, daimum, fern. 
dannaium 'strong') has the same endings in the'sing. imd in fem. 
plur.; in the mase. plur. the adjectival endings are.~iifUrn (nom.), 
-ufim (oblique...case). In OB the adj. has no dual: an adj. modifying a 'F;' 
dual-noun stands in the plue. . -' - - - ~D 

f , 	 ..r-'~ .' _ . , ® _§7. Gender. There are two genders, n~asculine and feminine. In 
®general, the fem. is marked by -f or -a[suffixed to the.stern, and' 

. • 	 " ..", ;" 'f ,......~- ,'j;' .' ',' !.,.... ;..:~. .0nouns without this suffix are masc. The shorter fOrm~ ofthe suffix 
• 	 ".' ,'. .' ,'_ '." ,n , ' ',~" ~, , - ., @ 

.1 By 'root' is meant the fundamental structure common' to cognate words; @ 
. " 	 .' '~~"'-~'~'.-"'"(:,, 

~ '~ . *dmq is the root of dumqum, damqum and udamnliq,kull.of kfhul11 and.ik~(I, ab
) 	 1:ilS' 

.; of alium and abbii. By 'stem' is meant' (I )'the 'l:i<i~e'ror!n ova'git&1,I:'@uik~p'r '$'.- ) adjective, to which affixes arc added: dumq";dc/(l1qc,b.b-,ki"c';, (it:a'i'W;.t~1 

•
$conjugation, see §22. 	 _. '" ""<Y; 

) 	 .. 
•) 

, ) 	 e 
$ 
~ 
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(-I) is more. commonly used (e.g. mal~~h1\'SOn" martum 'daughter'). 
o 

The longer form (-at) is used with geminate roots (i.e. rools \,hosc •o
second and third consonantal radicals are identical, e.g. ~dlill jn {)
dannum /powerful') arid witb the nominal formalioll pors 2 

•
o(kalb-at-ym 'bitch'; see §65). (Nou~s of the form pirs aDd pur:; ,:J ..' 

-t, but thesten1'tdkes!th~ sec6hdaJyshape pirt's, purus; cf. rilji.)IW!I 

o 
~and pulul.Jlum, §12.) . . . 

" " • ~'. , <~ '; . o:; §~.;~umber. Then; are gp,\:lrate. forms for singular, plural and 
odual. The dual is no 10l]ger a J.!:eely used form in OJ3,l;JUt,limited to 

nouns. denoting orco~1.10ting;p'arts of the body: fniin 'two eyes', o 
sepiin 'two feet'; in artexterided sense: rlsan 'top' (from riSul1J 9 

@. 'head'), emuqan ~stre!1gth (of'lrms)'. For adjcctives modifying duab, 
see §6above. o! -> 

• oI . :: 
I .... 
I . :/', §9. Case functions. The nominative is used as subject of a verb o 
\.: or ·predicate of a nominal sentence. The genitive is used after a () 
, ': preposition or in relation to another noun (indicating possession, oi agent, object of action). The accusative is used as object of a verb or o 

in adverbial uses (indica ting tillie, place, specification). () 
o 

§lO.Further annotations. 1. The masc. plur. endings -linu, -lilll o 
appear in late OB in a small number of short words (especially iluin () 


, . 'god' and iilwn 'city') and become more' widespread thereafter. 
 o
2. In the fern:, -el and -et are conditioned. variants of -at and ()

-iii, when the noun has e <' a: see §84f and g. Thus bellum 'lady' 
(f)

(steIn *~<l+ has OB pll)r. beletum (Ass~. beliitwn); so also erretllm (}
'curse" (* 'rr), plur. erretum; ezzum 'angry' (* 'zz), fern. ezzetum. o . 3. Mimation (the addition of m to case indicators u, i, a) is 

;}characteristic of masc. sing. nouns, all fern. nouns except duals, and 
... oall adjectives. Nunation (the addition of n to case indicators a, l) is 

characteristic of the duaL After the OB pel:iod, both mimation and o 
()nunation fall into disuse: sarrum > sarru, fniin > fna. 

4. There is no· definite or indefinite article;' samlm may be o 
translated 'a king' or 'the Jdng' as cont6tt re~uir~s. a 

o 
-~-.-~-.~ ()

• • :.'. ,', " ';r<": .~:Lll:. '';:':1.:.' 

'.: 2 The root ":prs is used as a s.ummlJryin9ication::o,fforms: thus the pirf form Q 
of-~lfpr is the nominal stem 'sipr- or the full form Ifiprun:.; its paris fOfm is sap/re or Q 
Hjpirwn. o 

o 
o 
o 
,,,", 
",-.J 
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5. After the OB period, the case system underwent a simplifica
tion analogous to that of .late Latin. In this regard, each dialect 
must be 'studied in itself. 

6. Some feminine nouns lack the -(a)tending: ummwn 'mother'.. ) 
r Some nouns which lack a fern. indicator in .the sing. have it in the .. '! 

.plue.: qbullum 'city gate' (fern.), plue. abulia tum (fern.); eqluln 'field'';) 
".) (masc.), plue. eqJetun1 (fern.). 

. " 

7. Besides the three cases listed above, there are two further 
. adverbial cases which occur with relative rarity, except in OD and 
SB poetry: the. locative, with ending-um 'in, at',and the 
terminative, with ending -is 'to, unto': qiitukka < *qiitum-ka 'in 

'., your hand', .Pu/:vussunu < *puljrum-sunu 'in their assembly', 
sepii'a < sepu"a < *sepum-ja"at my feet (§84d), qerbum Babilim 
'in (the middle of) Babylon', diiris iimf 'for J(:ngth of days'. 
Adjectival stem + -is has adverbial sense: kfnis 'firmly'. After 
1300 B.C. noun + -is comes to have a comparative sense: ahiibis 
'like a flood', {abbis 'like a lion'. 

) §11. Nouns with vocalic stems. With the disappearance of '1.7 

(§82j; , in this context marks a syllable boundary, whether 
.,historically '1-5 or IV or J) in nouns or adjectives such as rabi'um 

.) 	 'great', ruba'um 'prince', sumlu'um 'to fill', contraction usually takes 

place according to,the rules noted iIi §84e: rabi'-urn > rabium > 

raburn, mba'illl > rubiiim > rubem, rabram remains the normal OB 
 ,{ ~'. 

form but later> raMm. In the fern .. sing. the vowel preceding' is 
lengthened .(§84d): rabltum < *rabi'-tum, iurbiiium < *jurbu'~t1im. 

",. 

s. m.nom. rabi'um .> raMm ruba'um > rubUm 'sumluin .. 
~ .. ~'. 

gen. rabi'im > rabfm riibii'im- > iubem sumlim 
acc. rabram > rabtim rubii'am > rubtim 'sumldm 

f. nom. rabftum 
pI. m. nom. rabi'utuln > rabutum rubii'u > ruM

) 
Qbl. rabi'iitim > rabUtim rubii'f > rube

) 
f. nom. rabi'litum > rabiitum 

) , 

) 
 §12. Typical yariati()Ds in form between mase. and fern. or 
) between fern. sing: and plur. are due to such factors as vowel loss, 

vowel insertion, and consonant assimilation: . ..' . 
) 

. ,,; 
*damiq-um > damquln 'good', f. damiqtum, m. pI'. damqiitum,,') 

f. pI damqiitum (vocalic elision inm. and f. pI.: §84b) .'J .. 
) 

) ..,..: . 
, ) 

;"$~~~~tlf~~~'1~~~~~~~i~i1~~~f~~~~l!:J~i1"§s;~~~ 
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,<~ *pulb~tzim > pulubtum 'fear', pI. pulbiitl/ln;*rib~-tum > riljii!UIIl .. 

'iimndation', pI. ril.Hatum (simjJlification of triple cOllsomlllt () 
in sing. py vowel insertion:, §83n) , , Q 

*san~tum "> sati/)m 'yelir', pI. sanatum (assimilation of I1 in 

•
3 

sing::§83e) "',' 
*libn-tum > libiUum'brick:, pI. libniiium (vowel irisertion; as o

similation of n), 3 
@), 

§13. al.Jum 'brother'ap.'d abum 'father' form the plural with oconsonant reduplication: aljl.Ju, abbii. 
9 
~§14. The adjective normally follows the noun it modifies. 
()The 3.djc,,·t~ve mu:y' serve as 'a' substantive; , in this case it 
()normally retains adjectivaL declension (with masc. plur. -fitum), but 

note sfbum 'grey (-haired one), witness' with double plural Sfbii o 
{)'witnesses' and sibiltum 'elders'. 

A noun construction in Akkadian may sometimes be translated \) 

with an adjectival phrase: zir sarriltim (lit. 'seed of kingship') 'royal o 
, offspring', :J 

o 
§lS. On learning cuneiform signs. Note that consonants final in o 

a signcvalue are indeterminate, the same sign representing voiced (b, () 
g, d, z), voiceless (p, k, t, s) and emphatic cohsonants (q, l. ~) of the ,'-'
same locus of articulation; thus ad, at, and at are all expressed by o
the same sign AD; its value may be represented most economically in (}
sign-lists as ad, representing the three possibilities ad/t/!. Similarly () ., 	 , the sign 10 may be realized as ig/k/q, IB as ib/p, DZ as uz/s/~ etc. 

.::' 	 ()
Consonants initial in a sign-value are more clearly distinguished in 
writing, but in OB distinct signs for the emphatics are not yet in, o 

'Jcommon use; these are usually represented by signs which indicate 
Qprimarily the voiced or voiceless homorganic consonant. Thus 

initial q is indicated by OA (to be read qa) and KI (read ql), f by TU o 
(fu), ~ by ziJ (~u) or by $U. :J 

We, have seen (§4e, 2) that most signs containing i. may also be ~J 

read with e: thus DI may be read di-or de"and similarly Ll, 01 etc. o 
There are some exceptions: bi and be an'; djfferent signs, as are ti o 
and te, ni and ne, si and se. . ' J 

() 
.', o 
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P' Vocabulary
!.it) 

11' 
~ ) > lana (prep,): to )fma (prep,): as, like; (conj.): I 
rr:~} ';>, ,'-" ).lrnum: sin, t:rime; punishmen t as, that, when 

I 

it·,,,/,'· . 
',:):.1:,' v::"r< .bsrum: place /nahrum: front . 


") ." Jassuin (prep.): because or, JI/OI',)'IIII1, t, marl/,f/lIIll « ma-,

1: concerning; (conj.): because 1'I1!jIUlII): sick, dilTicuit, 1, ; \", fawllum: man' I painful 

~ ) ~'-;~ ..hilum (m.), pI. bi/illum (f.): , disli (f. pl.): people 
;~ house jusqum: difficulty . 
~.~ ~ ?:; jdannum, t dannalum: strong, yabum < rabium, f. rabftum: 
,; . ,powerful. great 
~: Jrretum, pI. errelllln: curse, I!mum: wild bull ,;:'. ) .... . .. ' 

:1" 'N'}' ,,) maledIctIOn '.!apaum, f. sapialum: scattered 
1,) , ~rJpum, f. ezzetwn: angry ./amlin < sanium, f. sanftum: 
it J -t!tmiilum: perfect, noble second, other 
-f) Aum, pI. ihi or i1iinu: god jarrum: king 
(J jna (prep.): in, among, from . )ambilrum: battle 
~) cwithin, with ~~~s:rumeJltal) jlmmum (r.): mother 
i, ) -isptum (C), pI. Isalalum: fire jvardum: slave, servant 
:) iJlu (prep.): from j:;as{um: difficult, hard, fierce 
I) )wbtum, f. kabil/lIm: heavy, Jikaruln or zikrum (§84b): 
,~) jc honored, important (person) male, man 
.i ) adrum: wild, fierce . 
.1 .. . ",.
1 ~ !) • ( 

:t 1 .; ~. ~;: 'J . 
t .'f 1 . Cuneiform signs 

~ 

(The first column gives the sign, in its Neo-Assyrian form; the 
second gives common phonetic values, with post-OB values in 
parentheses; the last column gives logographic values,) 

Signs ., Phonetic 

~ an 

na. 
) 

um) 


) 


,~ 
1 ) 

Logographic 

AN = Anum 'the god Al11.!m' 
AN = samu 'sky' 

. DINGIR = iluln 'god' 

I 
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PhoneticSigns 

l 

(bid) 


ra 


gal, (qa!) 


bu, pu, (gEd, qfd, sir, sfr) 

, 

me! 

a 

() 
Logographic o 

o 
o 
oE -:- bftum 'house' 

, , 
E.GAL = ekallum 'palace' o 

o 
o 

GAL = rabUm 'gre~t" 	 o ... :: 
o 

O!O(.DA) C arkum 'long' o 
MES (sign of plurality) 3 o 

oA(.MES) = mil 'water' (pJur.) o 
o 

Exercise 	 o 
oI. Decline sarrum, sarra tum , erretum, dannum, ezzum', rubii'um, asamim. o2. Normalize (cf. §4c,5) and translate: a-wi-lam. wa-ar-dim. 
()ni-si sa6-ap-l]a-tim. ar ..nam kab-tam. sar-rU-U}l1 gi-it-ma-lwn. pu-us-qi 
()wa-as-(u-dm. i-na sar-ri. Anum ra-bll-um. as-sum er-re-tim. ilu orabutum. ummum ra-hi-tum. i-na tam-ba-ri-im. ki-ma i-sa-tim 

. ec.-ze-tim. er-re-tam ma-ru-us-tam. ri-mu-ul1l ka-ad-ru-um. sa/Tum o 
da-num. as-sum zi-ka-ri-im sa-ni-im. a-fia bit Ja-ni-im. i.f-tu bllim. i-na o 
ma-a/;}-ri-im. 	 () 

3. Translate into Akkadian: powerful kings. great men. the () 
'.l~·':·Jred god. angry gods. anuL:icr's' hous:.:. iT:. the' fi~;:;. ii'\)ii'.t the o 
battle. like a slave. o 

4. Cuneiform: o 
\+1-. tPT ~I-- ~; H+ Frp.-; 	 o 

o 
rl-<<< a}- TH« ; 	 oH-t Ff=.I~ r+f T~ ; 	

() 

Tf~ 8m ; t4= lr-tr ,l>-j.f 7Hi: ~r- T~ ; 	 o 
o 

!,i' 	 oHT 8P-- f=rr-- ; Tf Tr4K j Ft= M'T FI1TT }1}
'J 

3 Plurality may also be indicated by' reduplication or the logogram ror noun () 
or adjective: thus OINGIR.MES, D1NGIR.D1NGIR, and D'NGIR.GAL.GAL all indicate ilii ()
'gods' (wiliJ rabLilll'" 'great' added in the last phrase). ~ o 

o 
o 
() 
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NOMINAL D1~CLENSION, II: ABSOLUTEAND ' . " 
CONSTRUCT STATE. PRONOMINAI~ SU1!'fiXES 

.: .~ ., ,-' .. 

.. ,:.' . 

§16.Nominal states. In addition to the stat4srectti~considered 
in Lesson I, the Akkadian nounappears intwo oth(+'Miites': Hie 
absolute state (status absolutus) and construct" st~te '(status 
consti-uctus). The latter is found in all Semitic languages, the former 
only in Akkadian and (with a different function) jiJ.'the Aramaic 
dialects. 

§17. Absolute state. This is formally characterized by loss of 
case endings: zikar < zikarum, sarral < 'sarratum, sinn is (with loss 
of f. -I) < sinnislw7J. It occurs with relative rarity, and' functions 
chiefly in numerals and measures of length, weight, etc. which 
accompany them (these will be discussed in §76) and in frozen 
adverbial and adnominal expressions: sar Iii saniin 'king who cannot 
be rivalled', alla diir 'forever', zik6r 11 Sillflll 'male and female', ,'feuer 
u rabi 'young and old'. 

§18. The construct state is the unaccented form of the noun 
which immediately precedes another noun in the genitive (bel bflim 


) 'lord of the house') or a verbal clause in the subjunctive (awiit iqbU 


) 'the word (which) he' said', §37); the nominal form preceding a 

1 pronominal suffix is similar '(bel-sll 'his lord'), and will also be 


discussed here. 
In general it may be said that the noun in construct position, 

takes the. shortest form which is phonetically possible. Where 
(according to the norm of §83n) phonetic adaptation is needed to 

; ) 
avoid final biconsonance, the specific adaptation used will depend 

~ '.

on the origin of the word: we must distinguish e.g. a forma:tion pars 
,(pirs, purs) such as maIJrum (.fiprum, slilmum) from a formation paris 
such as sakllum < sakinllm (cf. §84b) and from feminines such as 
subtum, formed on a base sub- < *w§b + fern. +. There follows a." 
schematic overview of the forms normal in OB; for translation see' 

) the vocabularies. / 
) 

), 

) 

J 
.;...... 
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o 

I. Group with different forms before genitive and suffix: () 

i. Before a gellitive: o 
a. mimation, nunation, and short case endings are lost: bel o 

I> ' bftim, ana bel kftim" assat awrlim; long case endings are retained: o 
'I :. , heW bltim, beir bftim'" ',', ' , o 

b. but biconsonantal stems (such '-as ab- 'father' <* 'ab-) o 
generally add -i for all cases: abi bftim, idl awflim o 

c. polysyllabic fern. stems in + and mi:)llosyllalJic ~tems .which o 
end in a reduplicated consonant,aM -Hor ~Ucases (cf. §83n):'nidinti o 
awilim, {uppl awflim~ 'Ubbi Clwflim, ummi s{J~rim; by exception, the o 
monosyllabic stem sarr- simplifies to sar: sar miitim ' , () 

d. bisyllabic masc. stems ending in double consonant simplify o 
it: kunuk awflim o 

e. stems ending in a vowel may follow rule a )tbove (rabi bftim, o
kala miitlm), but the final vowel may be lost (rab bitim, kal miitlm), oand -a may be replaced by -i (katz); long -ii is usually replaced by the 

Ggen. ending -e < -ii-i, cf. §84e (rubii'um, const£. rube). o 
ii. Before suffix (other thall -i): J 

a. mimatioll, nunation, and short case endings in sing. 'J 
nom./ace. B re lost: belsu, IniisSli « *miit-su, §83f), but miitiitusu, Q 
fllii!fu J 

b. short case endings are retained (and secondarily lengthened: D 
§84i) in gen. sing. and in fern. plnL: ana belisu, miitiilusu, ana o 
miit{ltisll a 

c. polysyllabic rem. sterns. in + and ste-m<; whi,ch· end in a \} 
reduplicated consonant add -a for nom./acc. sing.: nidintasu, 'J{uppasu, libbaki, kunukkasu, ummasunu, sarrasu ::)

d. biconsonantal stems (abum, idum), stems from roots with a othird weak consonant (miirum < *mar'um, bfsum < *biijum) and ovocalic stems in -a (kalUm < "kala-um) generally retain case endings othroughout sing.: abusu, abisu, abasu, bf§usu, miirusu, kalusu < 
o*kala-u-su, rubilsu (but the i-stem biinium forms .biini§u according to 

a above). . ~ o 
o 

2. Group with single form before genitive and suffix (except-I): :) 
a. pars, pirs, purs (mabr-, sipr-, sulm-) repeat their first.vowel: o 

paljar awflim, sipiriu, sulumkunu o 
. b. forms such as saknum· < *sakinum re~ulting from vowel o 
elision (§84b) restore the lost vowel: sakin matlm, sakinsu :) 

o 
() 

() 
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c. final -f of mOllosyii'lbic km. stems (iiub+lIl11) is usually 
replacGu by -at .(subat aWI/im, .i'U/ILlSSII) , but sometimes a helping 
vowel (1,i,c and I ,ii,c above) is employed (qriff Gwflim .. qiStaka). 

3. The above summarizes the formations found in OB, but it 
should be noted that in other uiaiects, and sometimes even in DB, 
treatment may differ: what remains constant is the avoidance or 
final double consonance and the tendency to lengthen words that 
are shorter than usual, but the means taken can change.. 

4. Survey of fonns (cr. §84i on secondary length): 

(i) 	Simplest type: 

be/um s . 

pI. 

a.fsalum s. 

pI. 

(ii) 	Special types: 
libbum 


kunukkum 


;, 	malJrum 

siprum 

sulmum 

saknum < ·sakinum 

sublum 

qfstum 

with genitive with suOix 

nom. , acc .. ' gen. nom. ace. gen. 

bel aUm 	 be/i-ja 
beU-su 

be/Ii aUm belf liUm 

assaI awflim 

asslil uwT/Im 

libbi uwilim 

kUlluk awTlim 

sipir awilim 

sulum awflim 

sakin mlitlm' 

belii- 'a 
belii-su 

belf-ja, 
Mli-su 

aSial-f 
assassu 

assali-ja 
assati-su 

aSialu-'a 
aSsiilu-su 

aSiliti-ja 
as.slili-su 

libb-i /ibbi-ja 
/ibba-su libbi-su 
kunukk-f kunukki-ja 
kunukka-su kunukki-su 

.. 
mabr-f 

. ~~. 

mabar-iu 
malJri-ja' 
maljri-su 

sipr-f sipri-ja 
sipir-su sipri-su 
sulm-f sulmi-ja 

sulum-tu sulmi-su 
sakn-f sakni-ja 
sakin-su sakni-su 
subl-i subti-Ja 
subassu sukti-su 

qiSH qfSti-ja 
qfsta-su qisli~su. 

nidint-f ni1.i!Jti-J,f.;1 
nidinta-su nidinti-su' 
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o 

wi til genitive 
',.-	

o 
,:' noml ~~~c, ': g~~. o, ~" , .- " ______L__ 

•
o 

o 
, biim1m' < qiilliu/fl , bani/ban awIlim . . "bliJi~ <*biini~i . b~n~-ja 

": " ' i-' . , qbqfJ!~fU 'hi1;~il 'c~~~{1f ,(i" 
bani/um '., ., 	 banial aWllim ' ' '''' . biinTt-'(),,"{);iiI;bJn~i-Ja i.., 

-;;.ilr;· {.J.~,·.1; 	 .I; '.', , " '< , biinfssli,:, ".)' :;;1' ·bii!Jrtt,-su ~ o 
,} ~/_. c', __ ',' .~,_...v, '"' I ~ ... ~ "'.~ ~~" 

ka/iJm < *kala'um ;;, " " kala (kali, ka!) i I 	 ,:'; Jr;+ka!I'i!liiiJ ;'Jc}jli~Jd+m ' o 
"" ":"'k"l·' ",:':" ':.. ' ·Inii:im - '-'; --, 	 ,:'.; ~ ;' n~~:S;:~l }"t,fJ-:;I..1T j;-:::. ~ ," 
kaliJ-su "kaliHu kali-su . " g' 

rubiim < *rubii'um ruDe lilim rube . 'U; c rub€-/a" d o 
< 'rubii-! gen.' <.*rubii-i () 

ruM-su, ruba-su rube-su': '.~ o 
abi awilim 	 ab~i abi-Ja ' .. oI .. ' ab~:su aba-su ''Obi-su';'"''''''

1.:?-._',1:", , 	 .J() 
,, ___.~••• ~ •. , • 1 __ ~p ,_ 

marum < mar um {mii!I)/miir awllim .. riliir-i miiri-ja o. .!.\. .\ 
miiru-S;,'· 'miira-su 	 miiri-su 

'. \:~, 	 o 
o,'; " ',1:- I. 

"':Por' the . learner, it is important to recognize the markers 
o 
o

distinguishing one form from another in this sub-system, and all o
fOlms'in it from the case endings of the status rectus: thus abi o(bEtim) and {uppi (awllim) are not necessarily genitive, no'r(uppasu. onecessarily accusative;Subtisu cannot be nOIl1inative or accusative; , r'"
massu.~a.nn0t be ge~itive. ' 	 ,,; 

.9 
:§19.In place of the construction construct + gemtive (biH o 
miitim) l'lFripl:irasis may be used: status'rectus + .sa + genitive' -3 

'(belumia miitim', an(fbelim sa matim). sa '(the one) or derives from J 
the det~hriinative . pronoun su (§63).' .... ..... .' ,i'.:' ,J 

t ~.' ,-', -;"'.;,' 	 " , .. 

n' ".:'T' (' I .1 '"' 	~ r •

. ···:::J:hisperiphrasis·must be used when the principle noun WOUld .. J
-"<;'''\'1 ' -ii\' I-' 	 ' , . '1t; q"o' , t\,~·-,·,!~lJ 

bej~pa,j?l!ed by a.I,i)djective from the genitive: *iar dannum miiiim' o 
is,~mP'\?~sible,andI]1llst be replaced eith~Ll.by sar~I1!?JAanrlutn., sff.,~ o 
miilin:z9rby sar miitim dannum 'mighty king of the land'. The sa o 
constr-uCti'oiiis'· alsoTrequently used toa,void ambiguity when. the, J 
construct ~tate has the same form as {he status rectus (e.g. the nom. ,J
pL1iili'i);"oi:- to 'a,yoi'i:fasi'ylistically heavy construct chain (thus mar" o 

··.larr.(nfsa 'm(;jt HaW 'the prince of Hatti-Iand' avoids the cumbrous '()miir 'sar 'miit Hatil).' ','.,' "'.-:,',,,. i: ,,,',;,e, ;;\\;:",',',\.,-: 
'. ~ 	 ~ o" 

) 

-J 
o 
o 

http:eith~Ll.by
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§2U. l'o,;scssivc jlnJUorninaJ suffixes arc u,.;ed with g!"e~o~iti()I1s , 
(§54,2) and nuum; with the latter they may indicate po:;session or 
other functions or the gei~itive (QtJjective gen., su bjectiv~ gen.).·Th~ 
forms are: . . . 

Singular Plural 

1st person -I, -0)0 -fI/ 1...
" .--

2nd m. -ka <.1 -kunu r;J /. 
. 

-:'J ~!..Ij2nd f. -ki ...- -kina 
3rd m. -su .9.D -sunu "v 

';"1)3rd f. -sa t,<;I;1 -sin a 

The I st sing. suffix takes three forms in standard OR ~l after a 
noun in nom./acc. sing., -:ia after gen. sing./oblique plue., but this is 
reduced to -a after nom. pL (transcribed beliia 'my lords', or with 
explicit notation of the syllable boundary, belii'a) Thus bell 'my 
lord', assiitu'a 'my wives', ana be/ija 'to my lord', ana belf1'a 'to my 
lords'. 

Note (§83f) that dental/sibilant + s > ss: *mat-su > miissu 'his 
land', *res-sa > ressa 'her head'. 

Vocabulary( 
": I' 

~. ;' ' 

J,bum, pI. abba: father J:jemtum, pI. e:jmetum: bone 
gljum, pI. alJlja: brother 'lJulqum: lost object 
.bssatum (stem * 'all!.-): wife ~.:. .Mum: arm, side 
/awiitum, pI. awiitum: word. ~,c fown: eye . 
}fiinium, biinum: builder, maker 
.jfe/twn, pI. beletwn:' lady, mistress 
.pilum: lord, master, owner 
Pflum: possession 
.f/iiriwf/, diirum: (ever)lasting 

" Jifnum: judgment, legal case 
y-;:.£> jkallum (<: Sum. !i.GAL): palace 
",k jli: on, upon; idflu 'on it' (§84i) 

. L\;;.o /qlum (m.), pI. eqletllm (r.) (*lJql):
" 
/ field 

.~; .}rresum (*fJr{): (tenant-)farmer 
u p/ r ~r.)"etum: earth 

jtti (prep.): with; iufsu 'with him' A(§84i) 
alUm: totality, entirety 

l'fullukkum: cylinder seal 
J,ibbum: heart, center, middle 
!Marduk: the god Marduk, 

patron of Babylon 
,¥niirum: son . 
~iitum (f.), pI. miitiitwn: land 
Jl1lsarum (*1'sr): justice 
'pidintum. nidittum: gift 
~tum (£.): hand • ... 
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AISIII,::: present,. gift .... . 
'irLiIW!1: shepherds hip . . 
J/lIb<i'WIl, rubum: prince; noble 
hljrwn; f. ~'el:Jerlllm: sl11all 
jil)/lII1I, construct !/ibat (*w.)'b): 
/ inter(:st Con capital) 
-I'um, f. {ll'tWI1.: exalted 

, aknllin « *sakinum): governor 
allistum: one third (f. of the ~ 
. ordinal Jalfuirl 'third') 

JallliFii, .fanlll. (m. pL):' sky, 
heavens 

. 


. Cuneiform signs o 


Signs 

~~. 

~~\< 

~~rF 
~ 

Phonetic 

Ii, !i 

ia, also ie, ii, ill 

(fur) 

ad 

!SQ, qo 

wa, we, wi, wu; pi, pe 

si, lim 

o 

o

·Jarratum: queen , ojarriii'urh: kingship o)iprum:work.· . 

•
ojubtum: seat, dwelling . 

.)suln1Um: wholel1ess, health 
Jumum: name,Qff~pring o 
ffiqurum, f. siiqUr~um (*wqr): very .. 

. costly, precious' «» 
fluppum: (clay-)tablet o 

/u: and . •i~erum: seed o 
littum: share (of properly) •o 

o 

o 
Logographic o 

o 
wardum 'slave, servant' o 

= balii(wn 'to live' () 

o 
o 

.)'eGrum 'small' o 
= miirum'son' 

o 
() 

(Ibu:n 'father' o 
() 

lR 

TI(.LA) 

TUR = 

DUMU 

AD 

GESTU 


lOT -

rGr -

LIM -

uznum 'ear' 

fmlln 'eye' 

plinum 'front', pI. 'face' 

Ifmum 'thousand' 

i 
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G-STEM OF THE STRONG VERB (I) 

§21. The verb:. general. Akkadian has some purely nominal 
stems such as ab- 'father" kalb- 'dog" with no adjectivaJ or verbal 
cognates. Generally, however,. words with verbal function knd 
themselves freely to the formation of cognates wilh nomin,,[ or 
adjectival functions, and in the same way nOtlns or adjectives can 

j .• . cross functional lines. Thus we find the verb isriq 'he' stole', the 
,:' 
'. adjective sarqum 'stolen', the noun samiqllm 'thier; from such a 1',.:. : 

group of words we may isolate a root. common to all: theIe 
consonantal sequence *srq, which (as both its form and the asterisk ,. 
indicate) is an abstraction never attested as stich. Most such roots in 
Akkadian are triconsonantnl, but biconsonantaI and quadri
consonantal verbs are also found. l 

(, D I. As in other Semitic languages, we distinguish the 'strong' verb ; 

• J> (pa~jldigm: pare/sum 'to separate') from the various types of 'weak'.l I
.] /verbs which undergo phonetic modification (assimilation of n [§83e], !,, 

~, 

\ disappearance of '1-7 [§§82j and 84c-f], etc.) and from irregularly i,
.' / formed verbs. i 

"~ /
/ 

. i I §22.. Stems. As in Hebrew or Arabic, Akkadian verbs are 
iconjugated in several' subsystems called 'stems'; these are 

distinguished by lack or' presence of reduplicated and infix!,:d or 
prefixed elements. Thete are four main stems, usually termed G, D, 

" S, N or I, II, III, IV (G, from German 'Grundstamm', signifies the 
basic stem; D refers to the doubled middle radical which 
chara,cterizes this stem; Sand N indicate affixed elements sand II); 

< 

~:. 

.. correspond to Hebrew QaJ, Prel, Hifil and Nifal. 
can be formed from these by infixing -/a- or -/al1-. 

""HI;' are referred to as Gt or 1/2, Gtn or 1/3, Dt or II/2, 

'each stem we find four finite 1 forms, usually 
'Dres~~nt' (iparras) expresses a continuing acti(;m,

"~)~ . 
"·~.o~1;.~

.,! 
1 Finite forms are those which express a predication,. 

'. 



9 I. Normalize and translale: he-e! 5{l-Il1e-e II er-.)e-lim. iI-l'a-an 
di-nim. i-na qa-al mar C/' iFi-lim. a§-§a-al a-wi-lim. as-sa-sll. warad 
ekallim..fill' mi-§a-ri-ilil. fj·ib-hi <!lvlarduk. zerum £la-,.[-1I111 sa 
Jar-ril-tim. mar a-wi-lim :)e-elj-ru-am..fa-lu-us-Ii eqlim. :)i-ba-su. it-Ii 
he-el-ii-sa. he-fe-silo e-li-su .. ,iHi-su-nu. re-tt-sf-na. be-el-ni. e:semti 
warad a-lVi-lim. Jwn-Ju .l·i-m-alli. i-lla ii-ib-bi-su. a-na be-li-sll. bfs-su 
(E-SU). zilla-sll. a-fla as-sa-ti-,{u a-wa-li-ia Ju-qtl-ra-tim. di-ni. ma-su. 
a~l1a ni-§i~su. er-re-sul11. er-I'i?"SU, be-d fJu-ul-qi-im. Iju-Iu-uq-su. 

oV2. Translate into Akkadian: the man's son. with the man's son. 
his son. with his son.' the man's brother. the man's work. the man's 
gift. the man's wife. the man's dwelling. his tablet. their seal. your 
heart. our maker. her son. my brother. his father. my possession. 
their bones. my word. her small queen. with my share. his tenant 

farmer. . ........ dL..,1 j\~ 
~t3. Cunerform: ~~dCL:.- \ 

-r( + iFF, ; Jt= j,-.fT R1Tf 11 -<'p- <T}--
' 

; 

~ KT\ t:ff Tf ~ <T} * )'-<'T 
t=m~ Ft:rJ Ff:t= IT "'Tr- -<Tr- lr~ Rm ~}--; 

, 
; , ~; Fi= K1 RTlT F-7l--~ ; 

'l+f n A'rr- -<7r-; 'j::J= K ~ KT< 
nr<11T~KT< ~ 
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and is normally translated by an Engfish present or future ('he 
huilds, is building, will build'); (2) the 'preterite' (iprus) expresses an 
;:ctioll as laking place at a single point in tinte, .and is most ofte!} 
irallslatcd by a past narrative tense (,hebuiW); (3) the 'perfect' 
(i,"raTOs) represents the verbal action in temporal relation to another 
<tcti~)n or to the present time, and is usuallytransla'iedby a past 
kn,,~ Che built', 'he 'has built'); (4) the 'shitive'.:(ftarij)Bxpresses a 
slate Che is old') rather than an action or prbcesg'(,he;becoriles 
oid '). In 3ddition to the four tenses, each stern' has ati imperath'e, a 
nominal form (the infinitive), and two adjectival fomis(participle 
and verbal adjective). 

§24. Verb types and vocalic classes. Akkadian verbs divide into 
two basic groups: those having an originally verbal function of 
expressing action or process, which we may call action-verbs, and 
verbs derived from adjectives and expressing the inception or 
existence of a state, which we may call state-verbs. 

Action-verbs are found in four classes characterized by 
different stem-vowels (the stem-vowel is the vowel preceding the 
final radical in finite forms); the classes are designated by the stem 
vowel Of the G pres. (iparras) and the G preL (iprlls). 

a/u class (iparras iprus 'separate') 
a class (i'fabbat i,fbat 'seize) 
u class Urappud irpud 'run') 
i class. (ipaqqid ipqid 'entrust') 

The relation of these patterns to verbal meaning is not rigid, and a 
shift from one vowel class to another is not infrequent; nonetheless 
the following general tendencies are observable: the u/u and 'a 
classes contain tr~I1_sitivever!:>s; the u class -intransitives; the i clllss 
ttansitives whose result is produced by a momentary action, and 
some intransitive verbs of motion,' . 

State-verbs are predominantly of the i type, but the stem vowel 
a. is a1s,9 found: damiiqum 'to become good': idammiq.· idmiq; 
pasiibwn 'to be at peace, calm down': ipasJab. ipsab. 

oJC§25. The preterite (iprus, i'fbat, etc.) is formed by adding 
''; prefixes and suffixes to a base -prus- (-:jbat-. -pqid-). It normally 

represents a simple past action (ifibat 'he seized') or the inception of 
a state (idmiq 'he improved'). The forms of pariisum fo11.ow: 

I 
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o 

Sing. 3c. zprus 	 Pi Uf. 3m. rprllS!I o 
2m. taprus 	 3L fprusa 

. {) 
2f. tajk!!sl 2c. laprusii o
Ic. aphis 	 Ic. mprus o 

,., . 

(In the other vocaF~:,.classes, the proper stem vowel should. be tl 
substituted througJi~~~for u: i.rbal, ta~'bat, /~'ba([; irpud, /arpud.) o 

.. Note .that in O~ t~e3rd sing. form is common to masc. and o 
fern. (,he/she. separat~d'); other dialects pn;serve a distinctive fern. o 
form taprus 'she sep~tated'. . : . o 

A 3rd person du,(1 iprusii is also found, but is generally replaced o 
by the pluraL .0 

() 
§26. The present of action·verbs represents action as o 

continuous: irappud 'he runs, is running, will run'. In state-verbs, o
the present has an ingressiv~ense: ibal/lI( 'he comes to enjoy good ohealth, he will get well', . . ... oThe present is characterized by reduplication of the middle 

()
radical; its conjugation parallels the preterite: o 

Sing. 3c. iparras 	 Plur. 3m. iparrasii () 
2m. taparras 	 3f. iparrasii ()
2f. tapanasf 	 2c. taparrasii Q
Ie. aparras 	 Ie. niparras o 

with regular substitution of other stem vowels in irappud, ipaqqid. 	 a 
9 

. §?7. Th~ jlJ!!'~rl\tive. expressing positive-comman,ls, is-r':"l11eU . o 
on the preterite base *prus, *!jbat, *rpud, *pqid. In the masc. sing., o
an initial biconsonantal cluster is resolved by insertion of a vowel o
(§83n); 'this is usually the same as the stem vowel (purus. !jabat. o
rupud. piqid), but in Some a class verbs the vowel i is inserted (/imad o'learn!', pi/ab 'fearl',. rikab 'ride!', tika! 'trust!'). When an ending is oadded, the vowel preceding it is elided. 

() 
smg. mase. purus .'jabat fimad rupud piqid o 
sing. fern. pUl'sf !jabtf !inuiT rup4f piqdl ()
plu!". comm. pursii .'iabtii tlmda rupdii piqda () 

(The form taken by negative commands will be seen in §47.) 	 o 
o 

.j §28. The infinitive is a declined verbal noun~which is patterned o 
par£lsum in the G-stem (for phonetically conditioned variants sucl) o 

o 
o 
Of 
( ...." p' 
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as ,leberwli. ,;r<!lJlltll see §84f-h).· Because of its double characler as 
verbal and. nominal form; the infinitive may be used in verbal 
constructions with accusative object (these will be discussed in §75) 
or in nominal constructions such as construct state + genitive; ina 
is used to ex press time, and finality: 

ina pariisika 'when you separate' (lit. 'in your separating') 
give me a boat ana rakiibija 'that I may ride in it' ('for my 

rid109') .. . ". 
ana sakiip nakrirn 'in order to overthrow the enemY' (,for the 

overthrowing of the enemy'). 

§29. The (active) participle has in the G-stem the form piirirSum, 
with normal adjectival declension (f. piiristum, m. pI. piirisiitum, f. pI. 
piirisiitum). The ptc. normally [unctions as a noun, i.e. it governs a 
genitive rather than an accusative: piilil] ilim 'godfearing (person),. 
State-verbs (§24) do not form a pte. (*diiiniqum); its place is taken by 

. the corresponding adjective (damqum). 

§30. The verbal adjective has in the G-stem the form parsum 
« *parisum) , with adjectival declension. The verbal adj. of 
action-verbs is normally passive in sense: l:Jabiilum 'to treat unjustly', 
aWl/urn iJablum 'a wronged man'; compare the verbal adj. from 
state-verbs damqum 'good', ba/{um 'living'. 

§31. A nomillal sentence is one without a finite verbal fornl as 
, 

predicate. It is often characterized by·' an independent pronoun I. 
.~ 

(§54,4) or the enclitlc~rna- (§40,3): 

Adad farrum-ma 'Adad is king' 

ul abl aUa 'you are not my father' 

salfmiilum fa aWl/ Efmmna da!jlum-ma 'the alliances of the 


ruler of Eshnunna are treachery' . 
.". ~' 
" J 

~f §32. A verbal sentence normally has the order: SUbject - Object 
;' i 

~ Indirect object - Verb: far rum eqlam ana awflim iddin 'the king ~£ ~, 
gave the man a field'. The final position of the verb, which IS1'l G 


? I unusual in Semitic, is probably due to Sumerian influence. 
~f,, .. 
~'G,-;·, 
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plakum (pres. illak, 

. 

pret. illik; }aqiidum (i): to c<;lre f~;' (ace.), to () 

further forms will be seen in , ../"- entrust (ace.) to,(arta/dat.) , " 


(."tt.,y Jwkasum (pres. inakkis, preL 
ikkis: §83e): to cut down, cut 

t off 
famkarum: possession (*mkr, cf. 

§83c) 
ia~arUin (pres; ina.r~ar, preL 

i.$:jur: §83e): to guard, keep
~iJum: oath (lit. life); usually in 

Ilis ilim: (oath) by the life of a 
god, I1IS Jun im and the like 

'JtllbSum: abundance 
jpalabum (a): to fear, reverence 

;!. 

" 

i. 
,i 
,,. 
,i 
I' 

,§68): to go ":''< 
ajjiinum: judge , 

'qi/m: tree, wood (F 

aspum: silver. 
asiidum (alu): t6 teach, arrive 

at, conquer '. 
~Iabii~um (a): to beat, strike 
}na (phIL < mii'ii):waler 
J:adiinum (pres. illaddin , preL 

iddill < *indin: §83e): to give; 
(ana kaspim) nadanum: to sell 

},ariisum (alu): to cut, divide' ,< (I) 
'1aSii{um (i): to erase, efface e 
Aalri:~ mouth(construct stale [li) O. 
"jurl.lSsii'Llin, 'purussum: de..:isi()n; 0 

purussiini pariisum: to make a 0 

. decision' . 


jagiimum (u): to claim, raise a 0 

legal claim 0 


jittum (r., *rbt): wrist, hand:,;.-' 0 
,ftabiitum (a): to seize ..; ~ 0 
'/akiiilum (alu): to put, place, set 0 
¥iqiilum (alu): to weigh (out), 0 ' 

pay , 0 
-Jf{rakum (alu): to present, give~', '0 
jariiqum (i): to steal :,.-, I- 0 
jeberum (i, pres. isebbir, {deMir, 0 

debbir; pret. isbir, ldbir, dbi,.; 0 
v, adj. sebrw11; cf. §84gh): to 0 
break 0 

jumma (conj.): if @ 
z/lkiirum (alll): to speak, say, {} 
J name @ 

0 

o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
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Signs Phonetic Logographic 
------~.-~.---,-~ 

ba 
I 

ZU, sri, .pl i zu - idimr 'to know' , 
lamiidum 'to Jearn' 

IGAL = basllm 'to be' 

am I 

iz, ez, (gis, giz) GIS = iqum 'tree, wood' 

iu, (qad) SU - qatum 'hand' 

ud, U4, tam, pir, (par, lab, U4 - iimum'day' 
lib, bis, ttl) 

dUTU = dSamai (sun-god) 
. ~ , ,; 

,;; BABBAR = pe~i1m 'white' 

dlSKUR = dAdad (storm-god) 
,AJtF. im, em ! 

1M - (igum 'clay' 

'1M - sarurn 'wind' f 
KO = ellum 'pure, holy' 

KO.BABBAR = kaspun1 'silver' 

GUSKIN (written KO.G1) 
·T bura~um 'gold' 

,za,~a,sii 

I' 

i' 

E](ercise
'/'; ,/.:,/ \-T" .....-'''''OJ ;to;"""':><.7.,,- ,.,/"'J:l 

, 

... 
" 

1. Normalize and translate: is-ru-uk. im-lj'a-a,y. ik~§u-ud. [p-si-i!. 
mi-Sa-ra-am i-na pf ma-am as-ku-un./ sum-ma da-a-a-pll-ul11 
pu-ru-sii-am ip-ru-!(s. a-wi-fum namkiir ilim is-ri-iq. bft(l>~)-Sll 
i~-ba-at, i-sa-ak-ka-nu. i-na-~a-zr. i-pa-aq-qi-dt ni-is iilm i-;::a~kar. 

.\ 

"1 
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i-ra-ag-gu-wlI, i-,Y"t,'),bi-ru,. i-.ya-am i-na-ak-ki-sli. ritla-su i-na-ki-su. 
kaspal11 i-sa-CJ(I-lu. bfl-Su a-na kaspim i-na-ad-di-bl. pa-li-ib i-f{. 
sa-k{-in me-e lIu-llb-lim a-IlQ ndi-su: pa-qi-id bi-tim. i-na a-la-ki-lu. 
a-na ka-sa-dim. bi-tum na-ad-nu-um. 

2. Conjugate in preL',. pres. and imp. and g~·ve... t,:. and verbal 
adj.: kaJiidwl1. sariiqUlIl, seberum.o'l-- f I)-f: .p:-"' . 

4. Transtate into Akkadian: you raised a'c aim.pe reverences 
the gods. he struck the man, rriy lord broke his tablet. I entrust my 
father to the gods. he placed his gift before the god. 'he is weighing 
out silver' in his fa,ther's house. he effaced my words. \vhen you 

/ arrive. in order to guard his house. the seized man. 
. / /5. Cuneiform: 
r~'>~ 

" . 
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LESSON 4 

~~-STEM OF STRbNG VERB (II). VERBAL SUFFIXES. 
VENTIVE. SUBJUNCTIVE 

(J lr... . (':n.~'-P ~, 
§33. The stative is a c<?njllgafe(rforin of. the . v~rb~l Ildjeclive 

parsum « *parislIm). It designates atemporally a state .or the 
iastill8 effect of an action: damiq 'he is (was, will be) good' 
(state-verb), paris 'it is (was, will be) decided'. (action-verb). In 
action-verbs it is usually passive in sense (.!fabit 'he is in captivity'), 
but occasionally active (bi/am .yabit 'he possesses a house'). . 

f ', .... 1. v-, w;,) I 

The stative of actJOI1~verbs is formed on a base paris, in which 
the i is elided when an ending is suffixed. State-verbs also usually 
have the base paris, but may have the base parus or paras: maru.!f 'he 
is sick' < marii.yum (a), rapa} 'it is wide' < rapiisum (I). The forms 
of the stative are: 

Sing. 3m. paris Plur. 3m. parsii . 
3f. parsa/ 3f. parsii 
2m. parsiifa 2m. parsiitunu 
2f. parsiiti 3f. parsiitina 
Ie. parsiiku Ie. parsiinll 

Any noun or adjective may be used with stat,. endings and 
function as a predicate: 

sarriiku 'I am king" sal' 'he is king' < sarrllm (noun) 

rabiiita, raMta 'you are great' < rabum (adj.) 

damqii 'they are good' < damqllm (adj.) or damiiqllm (vb.). 


Non-final -a- of the stative endings > e in accordance with 
§84f: bel: betel, beleta, belifti, beleku. belii, bela, beletunll, beletina, 
belenll. 

§34. The perrect is formed by infixing -tea) after the first radical. . 
Though this tense shares forms with the stems that infix -t(a)-, it 
must be clearly distinguished from them. Like other tenses,: the 
perfect expresses aspect of action, whereas the derived stems have'a>; 
lexical significance. . . 

~ 
I 

i . , 
~ 
! 
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o

The G perfecl has the following rorms: o 
Sing. 3c. iplaTas 	 Piuf. Jln. iptarsii o 

2m. taptaras 	 3f. lj)iarsii. o 
2f. taptars! 2e. taptarsii @ 
Ie. aptCl/as Ie. l1iptaras () 

QIn dependent temporal and conditional (§39) dauses, when the 
(')main verb is futuni~ imperative or volitional (§42), the'perf. indicates 

a futurum exactum (i.e. a future prior to the futllre of the main o 
clause): 9"I \ 

8imima gerretwn ipta~sd 'when the caravans (shall) have left' oiSlll !fiibllm Szl ikiaSdakkurn !fiibarn sari ana !fer abika {urdarn o'when those lnen (shall) have come to you, send those men oto your brother' 
o 

For use of the perfect in past conditional clauses see §39. o 
o 

In independent clauses, the perf. has the following uses: o 
I" 	 ,(), (a) in 	OD we oftell find a perfect after one or more preterites, 

Qand usually conner;ted to them by -rna; this sequence, pret. + -rna + 
perf. (lhe so-called sequence of tenses or 'consecutio temporum'), o 
expresses past actions performed in sequence: o 

oib/iqma i!f.rai;'.'I§:I 'he fled but they caught him' 
oalia GN aSlli'jl/l(1 ii/am Jlitl asbupma a!f~abat 'I reached ON, 

find ovelran :md seized that city' o 
o 

(b) the perfect (like the pret.) may be used as an 'epistolary o 
tense', expressing actions from the temporal viewpoint of the letter's [) 

recipient, not its sender (this usage is often introduced by the o 
adverbs anumma 'herewith' or inanna 'now'); translation is best o 
given in the present: o 

'{UPP! al1~iam astaprakkum 'I send this letter of mine to you' o 

, anurnma astaprakkurnjaJpurakkum 'I herewith write to you' o 


inaflna auardakkum 'I now send to you'. Q 

:: . 	 o

1. For the assimilation of t of the infix to the first radical in o
forms like i!f!fabat < *i!ftabat, igdamur < *igtamur, see §83h. o2. The stem vewel of the perf. is idelltical with that of the G 

Qpres.: iploras, i,r!fabat, irtaplld, iptaqid. ' o 
o 
o 
o 
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3. Note that, when an ending is added, the final vowel of the 

base form is elided: *ip/(lrai~t7 > ipfarsii. 


§35. Pronominal suffixes, accusative and dative, may be added 

to, all finite forms of the verb, indicative or subjunctive, and to the 

imperative: iSrukii 'they gave', isrl/kiiSu 'they gave him/it', iSrukiiSum 

'they gave to him'. The forms are as follows: ' 


6~usative ~ 	 Dative 

Sing. 	 1c. -n! -am 

2m. -ka -kum 

2f. -k! ' -kim 


" 3m. -SII -sum 

3( -si -sim 


Plur. 	 ~c. -nitifi -niliS/m 

2m. -ku.niiti -kunilsim 

2f. -kinati -kinliSim 


• -v·3m. -sunilli -sunUSlm 
3f. -sintili -sinliSim 

1. The 1st sing. dat. form -am is used orily after endingless 

verbal forms (iSruk, lairl/Ie, asrllk, nisrllk: e.g. iiruk-am 'he gave to 

me'); after -f of the 2nd fern. sing. verb, it is reduced to -m' 

(lasrukf-III 'you gave to me'), and after -ii, -ii of the 2nd and 3rd 

plur. verb, it is replaced by -nim (isrukii-nim 'they gave to me'). 


2. Note again that dental/sibilant + s > ss (§83f) in ipqissl/ < 

*ipqid-su. imbassu < *iml]a:j-sll and similar forms. , 


3. Oat. and acc. suffixes may be used together, with dat: 
preceding; in this case final -m of the dat. assimilates to a following 
consonant: isruk!7susslI < *isrukii-sum-su 'they gave it to him'. ! 

4. Loss of mimation in ihedat. 'occurs toward the end of OB; 	 1 
Ithis brings about loss of distinction between some forms of dat. and 


acc. (ni. ki, su, St), and is accompanied by increasing confusion 

between dat. and acc. suffixes in general. 
 I, 

i,§36. The ventive. A special form of the verb, usually called the 

ventive, is formally identical with verb + 1st sing. dat. suffix 


.:-am/-m/-nim; choice of form follows the norms given in §35,1 
(iprus-am, laprusf-m, iprusfi-nim).' The form seems to be 'a 
development from the dat. 'to me', but the original dat. sense of the 

~ , 
, 

1 ' 
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() 

suffix has been lost. With verbs of motion, the ventive ending may 
 o 
indicate direction 'hither' (illik 'he went', but illikam 'he came'), and o
it is from this sense that the name ventive derives; in most instances, o
however, the ending appears to have a stylistic rather than a lexical 

•
(')

significance; sentences like ana ,rerija takassad 'you will arrive to me' 
(motion hither, no ventive marker), ana $erika aka.v§ad-am-ma 'I will .,
arrive to you' (motion thither, ventive marker), and {emam 

<)limdf-m~ma supr! 'find out the information and write!' (no ·motion, oventive marker) are common. . 
With verbs of motion and other verbs, the ventive is especially 

common before -ma and pronominal suffixes, dative and accusative, 
especially 1st sing. acc. (i~bat-all-ni 'he seized me') and all dat. 

• ., 
o 

o 
suffixes except 1st sing., with which it would be identical 
(i.vruk-ak-kum 'he gave to you', but isruk-am 'he gave to me'). Final o 
-m of ventive -am, -m and -nim assimilates to a following consonant: o 
i$batu-nin-ni, tasrukf-s-sum. :1adi allakam 'until I go (there)' 01a{arradakklls§uma < *atarrad-am-kum-su-ma '1 will send him o 

I 

to you' 
oummaniitum iptatriinim ana GN ikSudiinim 'the troops left a.nd 

rea,ched GN' o 
o 

I. Since dat. suffixes 'to me' and ventive endings are formally <') 

identical, it may occasionally be unclear which is intended. o 
Generally, if a verb is found with clear dal. suffixes (isruksum etc.), o 
-mnj-m/-nim may be taken as dat.; if it is not (thUS *irappudiisum is Q 
l.ot found) thc endings may be taken as ventive. o 

2. Loss of mimation occurs toward the end of OB, so that in () 
later periods the ventive endings are -a and -ni, with no special f)
velltive form in the 2nd [em. sing. o 

'0 
§37. Some conjunctions (subjunctions) which introduce o 

dependent clauses are iniima 'when', lama 'before', warki 'after', o 
assum 'because', The verbs in such clauses are in the subjunctive o
mood (§38). Relative clauses also are in the subjunctive; these are o
mostly introduced by sa 'who, whom, which' (the use of sa will be )
discussed more fully in §63); in OB the construction noun in status 

Jconstructus + verb in subjunctive expresses a relative clause: tem 
<.j

almadu 'the news which I learned' (§18).' o 
: ) 

JiMi4ih 
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§38. The sUbjunctive. Finite verbal forms (pret., pres., perf., 

stat.), when they are used in dependent clauses, stand in the 

subjunctive mood. The negation of dependent clauses is expressed 

by la, whereas the negation of independent clauses is usually 

expressed by ul (see §50). 


The subj. is formed by adding -u to verbal forms which do not 

have an ending (iprus, taprus, aprus, niprus, paris, iparras etc.); 

verbal forms with an ending (-j, -ii, -ii, -at, and the ventive endings) 

remain unchanged, and have therefore a common form in indic. and 

subj.: 


. iprus 'he separated', sarrum sa iprusu 'the king who separated', 
infima iprusu 'when he separated' 

iprusfi 'they separated', sam7' sa iprusl7 'the kings who 
separated', assum iprusfi 'because they separated' 

iksudam 'he arrived', sarrum sa la iksudam 'the king who did 
not arrive', warki sarrum iksudam 'after the king arrived' 

balit 'he is in good health', sarrum sa bal{u 'the king who is in 
good health' 

baltat 'she is in good health', sarratum sa baltat 'the queen 
who is in good health' 

eqlum nadin 'the field is given', krma nadnu 'under the 
conditions of the grant' (lit. 'as it was/is given') . 

..-.-.~ ."-) 

§39. summa 'if introduces a nominal clause or a clause in the 

indicative; the negative is ta. The pres. and stat. in a summa-clause 
 -I 

" "I,have their normal range of meaning; the pret. indicates temporal 
I 

priority", to the~main verb, and the perf. appears to have much the 
same sense, though some scholars claim for it an additional 
hypothetical nuance. In lawcodes, to fit usage in European 
languages, pret. and perf. are sometimes translated as present. 

summa isriq/istariq 'if he stole' 
summa Mam iplusma istal"iq 'if he broke into a house and 

stole' (consecutio temporum, §34) 
summa nakrwn ana ~erika pilnam istaknam 'if the enemy turns 

in your direction' (futurum exactum, §34). 

§40. Other conjunctions are coordinating, and do not necessitate 
.. ; use of the subjunctive. " 

I. There are t"\'o apparently homonymous conjunctions U. 

/I 'and' « *)I1a) is u" simple coordinating conjunction uniting 
. . 
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sentences, phrases, or single words, ii 'or' « *aw) unites single 0 
words (nouns or verbs): The ,two conjunctions are not graphically -A" 
distinguished in cuneiform, but must be distinguished by context. .<' 'AD, Jl

2. Iii ... Iii 'either ... or' unites phrases and single words.: Iii 0 
kaspam Iii l.J!lrii~all1 ii Iii mimma sumsu '(if he stole) either silver or (') 
gold or anything whatsoever'. 0 
. 3. The enclitic parlicle -ma has two main functions besides that 0 
of marking nominal sentences (§31). (a) Affixed to a single word, it 0 
is a particle of emphasis: aniikuma 'I myseIr, ina.miiSimma 'on that 0 
same night'. (b) Affixed to the verb of one clause and preceding 0 
another verbal clause, it has conjunctive force; unlike the simple 0 
coordinating conjunction' u, however, it implies a temporal or . 
logical sequence between the two clauses. It may often be translated i 0 
'and, and then', but other translations may be required by the 0 
~~: 0 

o
iksudamma se'am iStariq 'he arrived and stole the barley' (§34) o
~iibam a(rudma gusiirii u/ iksudii 'I have sent workers, but the obeams have not arrived' oawf!f sanltim ta{arradma ipa/iariinim 'if you send rich men, othey will desert' oJuplIrma bii'irf !isniqiillikkum 'write so that they will muster 

military auxiliaries for you'. o 
C) 
() 

Vocabulary 	 [) 

jad' (prep.): until,as far as,' jittum (f. of kininn): truth, 
U 

)
together with; (conj.): as long justice; pI. kfniitum: justice )
as, until jama: before 

~/1a mInim, ammfni(m): why? jp. .. , !ii: either '" or 
) 

)
JlI1iiku: 1 	 Jma: emphatic particle; connective 

)\anummq: now, herewith 	 particle 
)lbalii{um (u): to live, be in health ),liirtum: daughter N 

)j;imillum: favor 	 ~arum « NA4.RU.A): stele ~ 
jaliiqllm (I): to be lost, destroyed, jfmull1: beloved . 	 ) \ 

)perish 'iSfn: the moon-god 
iniima: when JjnlliJtum: woman 

; 1jkf'am: thus, as follows 	 -fa: who, whom, which (see §37) 
)Jdrllm < *kiri'um: ,orchard, tbparum (a/~l): send; send (a 

garden letter), write ('to' = dat.) ) 

) 
) . 
) 
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Jfrriiqum: thief 
--'pliirum (a/u): to write 
Jiqlum: shekel = ca. 8.3 grams 
Jamkiirum: merchant 
tariidum (a/u): to send (a person) 

Jemum (*(m): news, report, 
. decision . 

dlor 
,,: not 

'r'/aliidum (pres. ullad, pIeL iilid): 

J to bear, give birth to (acc.) 


JVarki: after 

Cuneiform signs 


Signs 


~ 
~T 
M 

~ 
~ 
~ 

¢ 

<1* 


<1il. 


Phonetic 


nu 

ri, re, (daf), tal, tal 

at 

da, fa 

ma 

sa 

mi, me, ,ril 

di, {i,de, ~e 

ki, ke, ql, qe 

• 

ku, qu, (dur, tuS) 

NU 

GE6 

I 
'I 

I 

1 

i 

'~ 

i 
'l 

. Logographic ]
,j 
'j 

- ul, Iii 'not' '; 
j 

I 
.'1 

= musum 'night' 

GE6 = !la/mum 'black' 
I 

SlUM = fulmum 'health' 
. I

I 

sA in sA.sA = kasadum' 'to 
reach' 

KI - er,retum 'earth' 

KI - asrum 'place' (also as 
determinative: Babilumk1) 

OOR = wasiibum 'to sit, 
dwell' 

.,, 

" 
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() 
{} 

Exercise o 
e 

1. Normalize and translate: a-wi-lum iar-ra"aq. ium-ma-miiru~iu o 
-re-lJe-er. sinnistum ii-ul as-la-at. eqlw'fI ki-ma na-ad-nu-ma na-di-in. o 
sinnistum sa miirl wa-al-da-at. a7na-ku. mar-iJa-ku. iz-za;kar. o 
ilJ-ta-li-iq. iHa-ra-ad. i-r-c;a-ba-at. i,r-c;a-ba-as-si. a-nu-um-ma Ri-i~ () 

dSfn at-tar-da-ak-kum. a-na Gi-mil-dMarduk as-tap-ra-am . .fum-ma o 
miirum a-ba-su im-ta-lja-a,r rilla-iu i-na-ak-ki-su. sum-ma a-wi-Ium o 
marat .a-wi-lim iin-ba-a-r kaspam i-Sa-qal. is-jur-sum. am-mi-ni o 
is-pu-ra-am. . ki-a-am lS-pu-ru-nim. {u-ur-da-ni-is-su-nu-ti. kasap o 
is-qu-lu. kasap tamkiirum is-qu-lli. a-wa-at iz-ku-ru. asar il-/i-ku. d-di o
ba-al-(a-at. {e4-em kirfm su-up-ra-am. a-wa-at mi~fa:ri-il1!_ sa i-na 
narfm as-tu-ru. dSamas ki-na-tim is-ru-uk-sum. 

£"'dLJ1.>,y--oi 2. C~njugate in the stative: I)aliiqum, damqum, belum. 
f'j ",,,:,\ 0( 3. Conjugate in the perfect: ia(iirum, tariidum, 
\ balii/um. 

o 
. o 

{}
I)aliiqum, o 

()
4. Translate into Akkadian: He is a thief. Marduk and Anum oare angry. it is lost. I have spoken. they have spoken. he sent you. ohe sent the man to you. he gave to them. he gave them. he went. she 

()came. after he struck the man he wrote to me. if he struck either a 
king or a slave he will perish. he cut the wood and then broke (it). o 

C)5. Cuneiform: 
o 
o<ur1=T H1~ ~; 

~ P,..{r tE9T ti3' ; ,. Tt ~r-- ,Ft=r 4t= E@T H1'1 4,* ; o 
~ 

o 
~ TH« .<'p-~~ ~ ; ~ g:m ftJr ~; ,::) 

I , ' 

I 
,,;)

R'ffrF'fFt=i; Tf~~~ n#~; o 
~TfP; wmr W~ o 

::) 
"'> ' 
VI 
J 
CJ 
J 
,:)

h 
~)I 
/) 

J 
l 0 
I () 

I:,',' 
:)
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Gt-STEM. MODALS. DEMONSTRATIVES 
AND INTERROGATIVES 

§41. The Gt-stem is formed by infixation of -t(a)- in the G-stem . 
. The Gt is used mainly to express (a) reciprocal (sometimes reflexive) 

mabiirum 'to face, encounter', mitljurum 'to face one another' 
. ) 

I ' , 

) 

") 

\ 

. 

action: 

I I 
I 

" . 

i 
:: 

.J 

) 

J 
) 

..J 
(), 
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LESSON 5 

.'.J.I.t, 

magiirum 'to please, agree', mitgurum 'to agree with one 
another' 

siilum 'to ask', situlum 'to deliberate', 

(b) in verbs of motion, motion away from (separative sense): 

a/tikum 'to go', atlukum 'to go away' 

elum 'to go up', et/um 'to go up from, to lose'. 


Forms: Pres. 
Pret. 
Perf. 
Pte. 
'r. 

Imp. 
lnf. 
V.Adj. 
Stat. 

iptarras 
iptaras 
iptatras 
muptarsum 
muptaristum 
pitras 
pilrusum 
*pUrusum 
pi/rus 

iptaqqid 
iptaqid 
iptatqid 
111 uptaqdum 
muptaqit tum 
pi/qid 
pitqudum 
*pitqudum 
pi/qud 

I.,Conjugation of these forms follows the pattern already seen 
in the G. Thus pres. iptarras. taptarras, etc.; pret. (identical in form 
with G perf.: §34 with note 3) iptaras, pI. iptarsil < *iptaras-il; imp. 
pitras, fern. pitraSE, plue. pitrasa; stat. pitrus, pitrusat. 

2. Pres., pret., perf. and imp. have the stem vowel of the G 
pres.; in the remaining forms, all verbs have the same vocalization. 

'" 	 3. Note that in all derived stems (stems other than G) of the 
regular verb, the infinitive, verbal adj., and stative have the same 
base form. 

" 

~"",,'WiiiI"'''_'""'iffi£,",",,"",~5iIiJI>.-"",·';'~-it_lIiIi." 


irtaggum 
irtagum 
irtatgum 
murtagmum 
murlagimtum 
ritgum 
ritgumum 
*rilgumum 
ii/gum 

. ; 
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4. For metathesis of initial d/t/sj,r/z with infixed t in Gt forms 
without prefix (e.g. ti.ybatii < *.ritbatii 'grasp one another!', tidkusat 

. < 	 *ditku.sat 'is severed'), see §83i. For assimilation of t to first 
radical in forms with prefix (e.g, igdapus < *igtapuJ 'he has grown 
mighty'), see §83h. 
. 5. In each simple stem, the forms of the perfect are identical 
with the t-stem preterite. One must determine whether such a form 
is (for example) a G perf. or a Gt pret. on the, basis of lexical 
attestation' and context. Thus imta1:J.rii in a military chronicle will 
normally be taken as Gt pret. 'they fought' in view of the 
well-attested Gt mitl.Ju.rum, but iI.Jtabal will be taken as G perf. 'he 
has wronged', since a Gt *bitbulum is not attested. 

§42. Volitional (modal) constructions. There are two forms which 
express positive volition: the cQhortative and the precative. Two 
forms express negative volition: the vetitive and the prohibitive. 

§43. The cohortative expresses exhortation in the 1st person 
plural; it is formed by preposing the particle i to the preterite: 

i nimgur 'let us agree'. 
r,/ 	 , ~} \..~ J 

o ' §44. Tbe precative expresses a wish (may ... l); it is formed by 
.' ' preposing the particle Iii to the stative or the preterite. 

\.,.' 
Iii + stative expresses a desired state, and is found with all 

persons: 

Iii hgi{iita 'may you, he in good health!' 
Iii dlid 'may it be lasting!'. 

Iii + preterite expresses a desired action, and is found in OB 
only with the 1st person sing. and 3rd person sing. arid plur. The 
particle Iii unites with the initial vowel of the verbal form; in 
Babylonian the resulting vowel is always lu- in 1st person sing., /i- in 
3rd person sing. and plur.: 

luk§ud'may I attain!' 
limba.r 'may he strike!' 
lipqidii 'may they entrust!' 

Note that the 1st sing. precative is often best translated '1 wish 
to', '1 must', or by an emphatic future: 11Imba~ '1 want to strike, I 
will strike'. ' 
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§45. The particle Iii has a further sense which lllust be clearly 
distinguished fl"Om the precative: preposed to a verb without crasis, 
it serves as a particle oC emphasis: ' <, 

Iii akSud '1 indeed reached, I did reach' (emphatic) 
compare luksud 'may I reach, 1 want to reach!' (precative). 

§46. The vetitive expresses a negative wish, and is found in all 
persons. When ad,dressed to or said of other persons, it has the 
charact.er, not of a command .(noli fac~;~!) but ?f a strong reql!~st;;"'~, 
(ne faCIas, ne facwt) to supenors or ,equals. It IS expressed by the 
particle £Ii (before a vowel) or e (before a consonant) and the 
preterite: 

£Ii imljur 'may he not receive!' , 

ai amra:f 'may I not faII ill!' 


,.):>' e talrudassi 'may you not send her!', 'don't send her!' 

I(':' \47. The prohibitive, or negative command, is formed by 

preposing the negative Iii to the present, and is found normally in 
the 2nd or 3rd person, A negative imperative is expressed by this 
form: the imperative form (§27) may not occur after a negative. 

Iii tapallalj 'don't be afraid!' 'v' ~?,'. , 
libbaka Iii imarra!f 'let your heart not be grieved!' ,J/I 
(compare ul tapallalj 'you are not afraid', libbaka ul imarra!f 

'your heart is not grieved'). 

§48. Questions may be indicated by an interrogative pronoun 

(who?, what?), adjective (which?), or adverb (why?, etc.). When 

these arenof present, 'the inter'roga:tive character of the sentence 

may be indicated in writing by lengthening the last syllable of the 

most impor,tant word: eqlelim i-!fa-ab-ba-tu-it it-ul i-!fa-ab-ba-tu-it (in 

place of declarative i-!fa-ab-ba-tu) 'can they take possession of the 

fields pr notT, Often, however, a question 'is not graphically 

distinguished from a declaration; depending on context, sarrf sii 

may mean 'he is my king' or 'is he my king?', 


§49. Demonstratives, and ,interrogatives. The, demonstrative 
pronouns are annum (annium), fern, annflwn 'this' and ullum 
(ullium), fern. tlllftum 'that', with normal adjectival declension. They 

.; may be used independently (annftam liqbi 'let him say this') or 
modify a noun (sarrum ulltlm 'that king'), 'That (person or thing 

" 

http:charact.er
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already mentioned), is expressed by the anaphoric 3rd person 
pronoun iii (m. s. nom.), suiiti (m. s. ob!'), siiili (f. s. ob1.), sunilli 
(m. pI. ob!.); these may be used independently or modify a noun. 
(Full declension of .fii will be presented in §54). 

The interrogative pronouns are mannum 'who?' (gen. mannim, 
acc. mannam) and l1lillUm 'whatT (gen. minim, acc. mfnam): mannum 
iksudam 'who arrived?', m/nam i,Jbaf 'what did he seize?'. Note also 
ana mfnim, ammfnim 'why?'; mfiiu 'what of that?' « *mfn-su 'its 
whatT). There is also a secondary form of mfnum with shift of stress 
and length: mil111m. 

The interrogative adjective ajjum 'which?, what?' is normally 
used as a modifier (ina ajjftim miitim 'in what landT), but may also 

\ be used independently (ajjiim iksudam 'which one arrivedT). 
/ 

\ ~ ,;:1 <if.-., §50. Negation. There are two ~ain words which express.r .	negation in OB, ul and la. ul is used to negate declarative sentences 
and interrogative sentences which do not contain an interrogative 
pronoun, adjective, or adverb. la is used to negate subordinate 
clauses (§37), conditions (§39), commands (§47), interrogative 
sentences which contain an interrogative pronoun, adjective, or 
adverb, and individual words or phrases: 

ul aml]ur 'I did not receive' or 'did 1 not receiveT 

ul tapalla!J 'you are not afraid' or 'are you not afraid?' 

Iii tapallal] 'don't be afraid!' 

ul izkur 'he did not say', awuum sa Iii izkllru 'the man who did 


not say' 
.2mminf.": Iii ta(rudnsJlI'why have -you. not sellthim to meT
awl/um Iii mustiillim 'an imprudent man'. 

Voca bulary cXol 

pjjii.m: which, what? jariibum (alu) to bless, greet, 

!anniim: this pray (for = dat.) 

.flr!Jis: quickly Jfi: no! (§50). 

Jpaqiirum (alu): to claim Jabiisum (a): to put on, wear; Gt 


(legally) to clothe oneself, put on 
Jqabiibllm (u): to speak . (+ ace.); D to clothe someone 
jJa((um (usually fern.), pI. (ace.) with (a~.); S to clothe 

!Ja({iilum: staff, scepter 	 (metaph9rical use) 

~ 
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Jabfrum: old . je'um (G pte. of *r'l): shepherd 
Jnagiirum (a/u): to agree to jibtum, construct #bil (*.Jbl): 

(acc.), welcome; Gt agree with agricultural holding, property 
(iw) someone about (a~a) pjl[amum (I): be whole, healthy . 

jnannum: who? .fiii, suliti, siliti: that; suniiti: those 
Infnum, minum: what? r (§49) 

jmystiilum (*s'l): prudent .~(:.,., .JUum: that 
ffaqqadurn: head (also serves as jatar (status absolutus used as 

reflexive pronoun: qaqqadr = adv.): further, excessively 
'myself); qaqqadum kabtum: yarpanftum (d$arpanftum): 
'honored self, honor' goddess, spouse of Marduk 

Cuneiform signs 

,., 

Signs Phonetic 

la~ 
Ii, Ie~ 

~f  ru,.. (s.u.b) ..", 4n ,i . 


i 

i ~ 
ab 

J:Effi . ta, to.. . 
u, samF\ll'F 

~ nim, num, (ml) 

J]T lu, (dlb, dab) 

Logographic 

KA = pam 'mouth' 

DU04 = qabum 'to say' 

00 = sasum 'to cry' 

INIM = awlitum 'word, affair' 

zO = sinnum 'tooth' 

,, 
I, 

SUB 

SUB 

- nadum 'to throw' 

- maqatum 'to fall' 

TA = iStu 'from' 

o = sammum 'plant' 

KOS = ammatum 'cubit' 

UDU - immerum 'sheep' 

DAB - .$abatum 'to seize' 

DIB = etequn;l 'to pass' 
~~---
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Exercise 

-

1. Normalize and translate: sum-ma re'Om it-ti be-el eqlim la 
im-ta-gar. sarrum mu-us-ta-Ium. ki-ma alJu-ka su-ma-am ra-bi-am 
is-ta-ak-nu. i/-ta-ah-su. i-na ma-bar dZar-pa-ni-tum li-ik-ru-ba-am. 
pu-ru-sa-si-na li-ip-ru-tls. aaua-su li-ii-bi-ir. -$i-bi-is-su-nu la-bi-ra-am 
ki-ma ~a-ab-tu-ma lu ~a-ab-tu. dMarduk qa-qa-dam ka-ab-tam 
/i-iS-ku-un-ka. lu-u sa-al-ma-ta. la Wa-tar i-ba-aq-qa-ar. la il-Ia-ak. e 
ta-ap-Ia-al:J. la ta-pa-al-Ia-al:J. a-wi-Ium su-u. aMra-an di-nim su-a-ti. 
wardam su-a-ti. sarrf su-nu-ti. sinnistam si-a-ti. an-ni-tam ar-lJi-is 
su-up-ra-am. a-na ma-ni-im lu-ud-bu-ub. a-na ma-an-ni-im 
a-sa-ap-pa-ar. 

2. Give the paradigm of the Gt stem of maharum, following the 
outline of §41 ,b above. Conjugate mal:Jiirum in Gt pres. and perf. 

3. Translate into Akkadian: he clothed himself. he clothes 
himself. he has clothed himself (perf.). clothe yourself! don't clothe 
yourselt1 may he clothe himseifl let us clothe ourselves! they did not 
agree with the thieves. we did agree. that slave is not honored. is this 
man not a king? what did those shepherds steal? why did you not 
write to me? did you not write to me? 

4. Cuneiform: 

-pm FfI1F ~ ~0}:1 FEm ; 

rytT Af: ; l-J!±T ~ IT r-<1< ; 


orR tlm ;-ij:B' ~ r=t=r ; Jt'}- tJ7J B {n·- l-<T ;
o 
0 

Tf ~ H-f «TFf= <C=S" ~ 11 kj< ; 


r-Fr f=m f ~ Ft=m; fEr H=f 1A--- i=t=m , 

F!= ~ .Jirri (rrr ; P{:'p:r H1T 1e+-- ftm ; Ff= ~ 


Rrrf ~ <n:F ~11f 0' Jlil'T ~ 8T(j' 
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LESSON 6 

D, $, Dt, $t-STEMS. INDEPENDENT PRONOUNS 

§51. D and $-stems and their t and tn-stems have a uniform 
vocalic pattern in all strong verbs, unlike the G and N-stems, which 
distinguish verbs by vocalic class. 

§52. The D-stem is characterized by reduplication of the middle 
radical, and' by the prefix-vowel u- in pres., pret. and perf.. The 
D-stem has two basic senses: (I) in both state-verbs and 
action-verbs it may indicate the factitive, i.e. the causative of the 
state denoted by the G stative: 

damiq'he is good', dummuqum 'to make good' 
salim 'he is friendly', sullumum 'to make friendly, conclude 

peace with' 
lamid 'he has learned', lummudum 'to teach'; 

(2) with action-verbs the D may express multiplicity of action or its 
object (the so-called PoebeI Piel): 

isbir 'he broke (one object)', usebbir 'he broke (many), he 
shattered (one)' 

sipfja issiq 'he kissed my feet', sipfja unassiq 'he kissed my feet 
(n:peatedlY),· 

The Dt-stem has the basic sense of passive to the D-stem: 

saltimum 'to be whole', sullumwn 'to make whole', sutallumum 
'to be made whole'. 

D Dt 

Forms: Pres. uparras uptarras 
Pret. Ilparris uptarris 
Perf. uptal'ris uptatarris 
Pte. muparrisum muptarrisum 
Imp. purris pUlarris 
Inf. pllrrusum putarrusum. 
V.Adj. purrusum *putarrusum 
Stat. purrus *putarrus.' 

, 
1;" 
!~ 

{ 
I 
1 

i 
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o 
Conjugation of tbese fOrIns follows the pattern already seen: o 

thus D pres, lI(1arrllS, /lIjiarrils. Illparros/. lIparras; uparrasii, o 
uparrasa, tuparrascl, III/parras; precative 1st sing, /uparris, 3rd sing. o 
liparris. 

•
o 

§53. TheS-stern is characterized by the prefix sea) and the o 
prefix-vowel u-. Its vocalic pattern -is parallel to that of the D. The o
basic sense Of the S-stem is causative, Le. the subject causes a second o 
person or thing to perform the action or process specified by the overb's G-stem: ' 

«) 
,,': 

•
iksudam 'he arrived', uiaksidassu 'I caused him to arrive' o 
arpud'I ran', tuiarpidanni 'you caused me to run' 

o 
" In state-verbs, the S-stem may also express the factitive, like the D: o 

"
:.; o 

amru,y 'I fell ill', usamri,yanni 'he caused me to fall ill' o 
cJ.. o

The St-stern has two uses, corresponding to two different forms oi, ' of the present; all other forms are the same for both uses. (1) the St omay serve as a passive to the S-stem (8t l ). In this use the present oappears in the short form uitapras, without gemination of the omiddle radical; since the 8 verbal adjective and stative are already opassive in sense, the passive St has no verbal adjective or stative: I: o 

I .~ ustalpit 'was destroyed' (cf. sulputum 'to destroy'); oI'J' o 

(2) more common il' the so-called lexical 8t-(Stz), a general term for G 
those cases in which the St-stem stands in various non-passive o 
relations (or in no clear relation) to the corresponding G and other o
stems. In the present appears the geminated form ustaparras: o 

"mari siprim usta.ybit 'J have gathered messengers' (causative to o 
• reciprocal Gt of .yabatum 'to grasp one another, be joined') o 

,yabam Wi ,yabim sutemid 'have the troops join the (other) o 
'~:. troops!' (causative to reciprocal N of emedum 'to be joined, o:? 

come together') , ' 
( o 

niiram lIstesiranl" ~I kept the canal in good order' (adds o 
extension in ti"me to eserum S 'to put in order') , o 

ul uitamarra,y 'he will not trouble himself (mal'a,yum 'to be ill') o 
iutabu/um 'to interpret, calculate' (wabiilum 'to carry'). o 

o 
o 
o 
o 
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§53 

,Forms: Pres. 
Pret. 
Perf. 
Ptc. 
Imp. 
Inf. 
V.Adj. 
Stat. 

LESSON (, 

u.fapras 
u.fapris 
us/apris 
musaprisum 
Jupris 
suprusum 
suprusum 
suprus 

,Conjugation o[ these forms follows the pattern already seen: 
thus Spres. usapras, tusapras, tusaprasl, usapras; usaprasii, usaprasii, 
tusaprasii, nusapras. (For the change of OB ust- to ult- in later 
Babylonian, see §83,1.) 

§54. The independent pronouns have three forms: 

51 
USlapras/ uSlaparras 
ustapris 
usta/apris 
mustaprisilrh 
§utapris " 
sutaprusum j 
, sutaprusum 	 '! 

1sutaprus, 	 j 
] 

Nom. 
S. Ie. aniiku 

2m.' atta 
2f. atti 
3m. sii 
3f. sf 

PI. lc. nfnu 
2m. attunu 
2f. ailina 
3m. sunu, 
3f. sina 

Gen.-Acc. 
jali 
kati (kala) 
kati 
suiiti (suiitu, sali/u) 
siiiti (suiiti, Ji'llIJ 

niiiti 
kuniiti 
kinati 
Juniiti 
siniili 

Dat. 

jlWm 	 J 

kasim 

kasim 

suiiSim (siWm) 

siiisim (suiiSim. saJim) 


niiiJim 

kuniisim 

*kinasim 

JuniWm. 

*sinasim 


I. It is clear from the paradigm that mase. and fern. forms often 
coalesced; introduction of endings -a, -u in some text groups is a 

. seconda;ry development resulting in 	new distinctive forms of the 
masc. Mimation in the dative is sometimes lqst in OB, and regularly 
thereafter; with its loss, the semantic distinction between dativie and 
accusative forms is increasingly lost. 

2. Use with prepositions. Some prepositions are used with 
pronominal suffixes (ittfka; cf. §20; §84i), others with independent 

,.pronouns 	 in the genitive (kfma jaa). ana is exceptional: it is. 
"normally used pleonastically with an independent pronoun in the 
dative (ana jiisim taddinam 'you gave to me'). ' 

~ 
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o 
3. Use with verbs. An unemphatic pronominal subject is o 

expressed by the verbal form itself; an unemphatic pronominal o 
object is expressed by suffixes (§35). An independent pronoun'added o 
to these indicates emphasis: o 

alta bii'iri anniktam siniq 'you yourself muster troops here!' o 
jiiti gimlanni 'do me a favor!' e 
atta mar.yiita 'you yourself are ill'. o 

o 
4. Use in nominal sentences. Predication of the type 'you are a o

(good) king' takes two forms, the stative (§33) and the nominal osentence with -ma or independent pronoun (§31). The stative can 
Gonly be used when the predicate is unqualified (sarrilku 'I am king'); othe nominal sentence with independent pronoun can only be used owhen the predicate is qualified: sarri atta 'you are my king', sar omil/im alta 'you are king of the lant!. o 

5. We have seen (§49) that the forms of the SId person may also o 
be used adjectivally in nominative, genitive, and accusative (bft o
awfUm suiiti 'the house of that man'). () 

oVocabulary 

}zbbuttwn: slave-lock (a hair-style 
characteristic of slaves) 

Aja: a goddess, spouse of Sha
mash 

jlwn: city 
lullutum (D): to heal, give life to 
ti;;:;;;'lllm < *gigunil'um: 'terrace

temple' 
Jsullubum (D): to shave, shave 

off' 
ullUlium (D): to destroy . 

~Sdum; foundati9n (often dual) 
amiirum (alu) G and D: to pile 

up, heap up 
is; a city ~ amiidwn (a): to learn; D to 
teach, inform 

o 
iMeslam: name of a temple (Sum.) o 
/nimma sumsu: anything what- o 

soever, everything (lit. 'what- o 
ever its name') o 

)apiiJum (i): be broad; D make o 
broad, abundant o 

kanaqum (I): to come close; G {)
{ and 0 to check, control o

.!san·um: false, lying ojubii/llm: garment, mantle o]adiilum (i): be wide; 0 widen oje'um: barley 
oJuklulum (S): to perfect, com
oJ plete . 

.Ij~rJlldum (S): to found firmly o 
pr/um, pI. /eretum (*w'r): com- o 

mand; (extispicy) omen o 
1nel'eJtul1l (*~lrD: cultivation;ymma: thus (says) o 

field j'izrqum: gree~, yellow-green () 
I) 

o 
o 
':) 
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Cuneiform signs 

I 
Phonetic 	 Logographic 

"/bal 

MU - sumum 'name' 


MU - zakar.um 'to speak' 


mu 

"' 
. 	 ., ,

MU - -114, -las my 

ag ,, 
TAG - laplitum 'to touch' 	

, 

sum, (tag) 

il 

is, mil 
, 

bi, be, pi, pe, (kas, kas, gas) KAS - sikarum 'beer' 

i = samnum 'oil'nt, ne, i, Ii, zal, (~al) 

xxx '30' 


dXXX ~ Sin (moon god) 


es, (sin) 

ME 	 = plural determinative 
(short form of MES, 

signlist, Lesson 1) 

me, (sib, sib) 

MI, MUNUS = sinnistum 
'woman' 

sal, (sal, rag, mim) 

____~>-L-__----__~--____------~--

Exercise 

I. Normalize and translate: a-wi-Iam ub-ta-al-li-i{. ab-bu-ti 
wardim ug-da-al-li-ib (cf. §83h). ki-a-al11 u-Iam-mi-da-an-ni . 

. JllU-kam-me-er 	 11lI-ua-si-im. mu-ra-ap-pi-is mi"im-ma sum-sll a-na 
Mes-lam. a-al-su u-ba-al-la-aq. as-sum se-e-im sa us-sa-an-na-qu. 
mu-sar-si-id su-ba-at uruKi§kl. sar-ru-tal1l da-rf-tam sa ki-ma sa-me-e ,

http:zakar.um
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U er-~e-tim is-da-sa s'u-!Ir-.~II-da. mu-s'a-al-hi-i§ wa-ar-qi-irn gi-gu-ne-e o 
dA-a. mu-sa-ad-di-il I/lf'-re·e.f-lim. I/lu-sa-ak-/i-il le-re-tim. su-ma o 
i-il-Ia-ak- urn-rna Sll-U-I/IO..w-ar-ru-tim §u-mt-ti. ki-ma ia-tL a-na o 
ka-Si-im. o 

a.. 2. Give the paradigm of the D, Dt, S ahd St-stems of §aparum. oConjugate the same verb in D preL and S perf. o
3. Translate into Akkadian: he healed them. they were healed. ohe broadened the foundation. farmers perfect the earth. who is like oyou? we are judges. we are your judges. he clothed me with a ogarment. they clothed me \vitb a garment. he perished. he destroyed 

(')the city. it was I (see §54,3) who destroyed it. it was I to whom they ogave the silver. o4. Cuneiform: 
o 
o 

T-f ~)! P'nF r+-!-f:f ~; TT R ~ j o 
o<liT It P tm=: H::r}:6f ¢ ~ HT Pff ; }-~rP-(r<; 

4t= A8T a ~,13 ; FP1r a $ Ffl1F: a ; o 
o 
o 

~.~~~~; ~P-~F$ () 

~)- <Tr+m <111 Alit; ~ ~ FS' .(TFt ~I o 
o\1>-- >-11<T ~ K\<' AJft ; ~ ~)-- K1< rA; o 

~ ~ <Tt+1F<T <Tr-~ ,tl rR KF<' ~ ; o 
~ 4'l'H1f(T .~ A'r tEn f-1Kr -<'r ; .q.Ef t:l J$:rf k'T< ; o 
n ~ ~>l <\'l- AHT.: I--WJ f:T}1ir 
$ ~. ~ ; ~If ~ ;:a 

.' 
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LESSON 7 

N, tn, SD-STEMS. INDEFINITE PRONOUNS 

§55. The N-stem is marked by na- prefixed to the verbal root in 
the imperative, infinitive,. verbal adjective and stative, imd in the 
other forms by infixed -n- which is assimilated to the following 
consonant. 

The basic function of the N-stem of action-verbs is passive to 
the G-stem Uhabbal 'he wrongs', ibijabbal 'he is wronged'); rarely 
reflexive (imlik 'he advised', immalik 'he deliberated') or reciprocal 
(i~bali1 'they seized, na~bUlii 'they were quarreling [grasping one 
another],). The N-stem of state-verbs usually expresses an ingressive 
(nadrii'they rage', innadrii 'they went on a rampage'). A deponent N 
also occurs with the sense of the normal G-stem (naplusum 'to see', 
tr~nsitive), 

The vocalic system of the N-stem is mixed: verbs of the alu 
class, the a class and . generally also the u class show stem-vowel a in 
pres. and perf, i in preL and imp. Verbs of the i class retain their 
characteristic vowel throughout. The final vowel of the pret, IS 

elided before an ending: ipparis + ii > ipparsii. 

'alu a i 

Pres. ipparras < *inparras il1l:nabba~ . ippaqqid 
PreL ipparis < *inparis imlllal.Ji~ ippaqid 
Perf itlapras < *inlapras iltamba~ ittapqid 
Pte. mupparsum < *munparisum mummab~um muppaqdum 
Imp. napris nambi~ napqid 
Inf ' naprusum naml.Ju,'jwn llapqudum 
V. Adj. naprusum naml.Ju!/um napqudum 
Stat. naprus nambu.$ napqud 

§56. An Nt-stem, if it existed, is rare:'cL GAG Erg. §95d. 

§57. The tn-stems. All four basic stems can be augmented by an 
infix -tan- (Gtn = 1/3, Dtn = II/3, Stn = III/3, Ntn= IV/3). The 
infix is most easily recognized in the present, whereas in other forms 

http:imlllal.Ji


o 
o 
o .,....

LESS,lCl 7 ~"~7 v 

o 
-1/- of the infix is either a"imilatcd to the following consonant or o 
suppressed completely to avoid the succc:ssion of three consonants o 
(§83n). , o 

The vowel system of Dln and Stn is lhe same in all verbs, and is a
analogous to that of D and S. The stem-vowel of pres., pret., perf. (')
and imp. in Gtn is the same as that of the G pres., in Ntn the same o 
as that of the N pres. oThe tn-stems are habitative-iterative in meaning, i.e. they oindicate action as habitual or repeated. This connotation may be' orendered by an auxiliary verb or by an adverb ··'again and again, 

()continually', etc. 
o

irappud 'he runs', irtanappud 'he keeps running' o 
asappar '1 write', astanappar 'lconstantly write' o 

Gtn Dtn o 
oiptanarras uptanarrastres 
;)

Pret. iptarras < *ip-tan-ras uptarris oPerf. iptatarras < *ip-ta-tan-ras uptatarris 
<) 

;; 
Pte. muptarrisum < *mup-tan-I'isum muptarrisum , . I.)Imp. pitarras < ,.pi-tan-ras putarris 
Inf. pitarrusllm < *pi-tan-rusum putarrusum o 
V. Adj. pitarrusum putarrusum :) 

putarrus JStat I"a,,", 
:) 

. Ntn 5tn o 
Pres. ittanapras < '" in-tana-pras ustanapras o 
Pret. ittapras < '" in-tan-pras ustapris . o 
Perf. *it talapras < .oin-tan-trl-pras uslatapris .;) 
Pte. muttapriswn < *mun-tan-prisum mustaprisum ()
·Imp. ilapras < *ni-lan-pras sutapris o
Inf. itaprusum < *ni-tan-prusum sutaprusum Q
V.Adj. * itaprusum ~laprusum \)
Stat. ilaprus sutaprus o 

Note that Gtn pret. is formally identical with Gt pres.; Dtn and (J 
Stn differ from Dt and 5t formally only in the pres. When a form o 
common to two stems is found, the stem to which it belongs must J 
be determined by sense and context and by grammatical criteria; :.) 

.; thus liplarras must (because it is precative, see §44) be Gtn pret., not \,) 
Gt pres. o 

.J 
; ) 

u 

, . 
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§58. The SD (III/II) is a relatively rare form, found mainly in 
poetry. It is characterized by the insertion of -s- of stem III between 
the conjugational preformative and the verbal root of stem II 
(u-s-parras, u-s-parris, etc.). 

§59. Review of vocalization in the strong verb. 
I. G perf. and all finite forms of Gt and Gtn have the 

stem-vowel of G pres. 
2. Verbs of the vocalic class i normally retain their 

characteristic vowel throughout the Nand Ntn-stems, but those pf 
classes aJu and a, and generally u, form an ablaut variation in N 
(different final vowels in ipparras and ipparis etc.); the Ntn is 
formed with the vowel of the N pres. 

3. The 0 and S stems and their t and tn-stems have a uniform 
vocalization for verbs of all vocalic classes. 

4. Forms with vowels subject to elision when an ending is 
added (cf. §84b) are iptaras (G perf. and Gt preL), ipparis (N pre!.), ' 
purus (Gimp.), paris (G stat.). 

§60. In~ pronouns are formed from the interrogatives 
*man and *min by reduplication or the addition of -ma. The basic 
independent pronouns are mammanlmamma 'someone, anyone' and 
mimma 'something, anything', both indeclinable. The adjectival 
pronoun ajjumma (f. aJjftumma, m. pi. ajjutumma, f. pI. ajjatumma) 
'some' may also be used as a substantive 'someone, something'. 
From mimma there developed the form mimmiJ < *mimma-u (gen. 
mimme/fl, acc.mimmii/u), used with genitive or pronominal suffixes: 
mimmusu 'something of his, his property'. . 

mamman {urdam 'send me someone' 
mJmma sa ilputu 'whatever he touched' 
mamman u/I/a 'no 'one', mimma u/I/a 'nothing' 
mil~ma (adverbial, reinforces negation) 'in any way, at all': 

mimma Iii tapallab 'do not fear at all' 

The indefinite relative pronoun is mala 'as m.uch as, all that': 
kaspum mala i:jbalu 'all the silver that he seized'. 
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o 
oVocabulary 
o 

Affumma: some 	 )narii:jum (a): to be sick, difficult, o 
pagan: an Amorite and West grieved . ' 

Semitic deity -,kmm~: som.ethi?g, an~thi~g o 
o

. Jiullum: work, ritual :limmu-, mlmme-, mlmma- + ojllil: a god 	 possessive suffix: see §60 ojibafsi: there is (other forms of ~iisum: night obafum will be seen in Lesson 8) }nakadum (u): to beat (of heart), 
[mar (or, more commonly, be disturbed 	 o 

Emar): a city in northern Me- japlusum (N; a/u): to look at o 

I sopotamia (favorably) o 
yasiib: (Amorite name-element jafJiirum (u): to turn, turn to, o 
.l from *twb 'return, answer') seek, concern oneself about o 
fabiitum (i): to be heavy; D to (ana) o 

make heavy, to honor }sattukkum « Sum.): ration 0
}ajjanis: constantly 

l
(Mari); regular offering o 

Jnal:Jiirum (a/u): to receive arum < sarium: rich, wealthy o 
-/zala: as much as rrum: light, day o 
jmamman: someone, anyone amarum (u, also a/u): to sing o 

Signs 


Art1ft 

.(~i 

-<Tr-Uffi' 

.~ 
fT< 

.()
Cuneiform signs o 

Phonetic-I--i:;~~~~~--~-- o 

tu 


JJU; (bag. [ipg) 


pa, (bad) 


ab, elj, fb, ub 

ul 

1/ 

ur, fig, las, (tiS) 

lja 

. 	 o 
KU4 - erebum 'to enter' 	 o 

oMuSEN=i,r.lit'i um "bild' 
() 

UGULA = waklum 'overseer' o 
GlORI = !Ja!lum 'scepter' o 
DUG = tabum 'good, sweet' 	 o 

Q\:ll.A = plural determinative o 
o 
o 

V.TU = waliidum 'to give o 
birth to, bear' o 

oUR = kalbum 'dog' 
G 

KU6 = niinum 'fish' U 
C) 
o 
() 
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.Exercise 

and translate: ma-la in-na-ad-nu. in-na-ad-di-in. 
ill-na-ad-di-is-swn (§83e). II-ul is-sa-ak-ka-an. it-ta-ll:i-bat. li-iz-za-rnir. 
sallukkf im-ta-na-l:Ja-ru. li-im-ta-l:Ja-ru. Ia-su-ub-dDa-gan a-na I-ma-arkl 

ka-a-ia-ni-{§ is-ta-na-ap-pa-ar. a-na du-ul-/i bfti-su is-sa-na-a!J-l:Ju-ur~ a-na 
a-bi-ia as-ta-na-ap-pa-ar. a-na ba-la-ti-ka mu-sa"am. U ur~ra-am 
ak-ta-na-ra-ab. a-na mi-nim li-ib-ba-ki im-ta-na-ar~ra-ll:i. Anum udEllif 
a-na dMarduk ip-pa-af-su-sum. mi-im-ma sa is-qu-lu. mi-im-ma bi-sa-am. 
sum-rna a-wi-fum sa mi-im-mu-fu l:Jal-qu mi-im-ma-sulJal-qa-am i-na 
qll-Ii a-wi-lim i!;-~a-ba-at. mi-im-ma awflf sa-ru-tim fa ta-ta-ar-ra-ad. 
ma-la iz-ku-ru. mi-im-ma ma-fa iz-ku-ru. mi-im-ma [i-ib-ba-ka fa 
i-na-ak-ku-ud. ka-ab-tum II ru-bu-u-um ma-am-ma-an sa qa-qa-di fa 
u-ka-ab-bi-tu u-Ill i-ba-ai-sl. 

0"2. Give the paradigm in N and tn-stems of ~abiitum (see §83i); 

paqiidum; kaiiidum. . . ",-t" 


~,;':::';1~_ 3. Translate into Akkadian: his name was erased. my name was 
 • J 

.,., f ,"< continually erased. he himself was struck. no one keeps striking 
c .... \ 	 him. he learned nothing. daY"and night he was always concerned 


about his silver. he constantly destroys cities. they continually 

taught me. they looked upon me (with favor). 'i'n 


o"#' 4. Cuneiform: 
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LESSON 8 

VERBS III WEAK. SA 

§61. Weak verbal forms are generally phonetic modifications of 
regular formations. One's reading and interpretation of such forms 
will be facilitated by a rapprochement to the corresponding forms of 
the strol]g vyrb: 

iklU < ikla'il (cr. iprusil) 

bani/m < *banijum (cf. piirisum) 

uttakkar < *untakkar (cf. uptarras) 

usiiki/ < *usa'kil (cf. iJsapris), etc. 


§62. Verbs third weak (i.e. with a weak third radical) are by far 
the largest class of weak verbs. They include all verbs which in 
related languages have as third root consonant the appropriate 
representatives of Proto-Semitic " h, 1], : g, w, j. In Akkadian these 
fall into four classes with endings -i, -II, -a, -e: ibni 'he built', imnu 'he 
counted', ikla 'he withheld', i.fme 'he heard'. Etymological grounds 
would lead us to expect a long final vowel (i.fma' > isme, cf. §84d), 
but in Akkadian this vowel remains long only before pronominal 
suffixes and -ma (ismema, cf. §84i), but is shortened when final" (isme) 
and before vocalic endings. When vocalic, endin. are added, 
contraction usually takes place save in the sequences ia, ea, and iu, 
which frequently remain uncontracted in OB: iifml? + Ii > i§nn/; ~uku 

+ liku > zaktlku, iqbi + am > iqbiam or iqbt1m (§84e). 
Of the four vocalic classes, that in -i is the most numerous, and 

there is a tendency for verbs of other classes to be assimilated to it. 
The G stative, except often in the -u class, has final -i. The G 
participle has the forin paris with the usual contractions, but in the 
status cbnstructus bani is sometimes replaced in OB and regularly 
thereafter by ban (§18,I,i,e). For the shift a > e in verbs of the -e 
class, see §84f. , 

In 0 and S-stems, the etymologically expected final vowel gives 
way to -a in the present, -i in the preterite, analogous to uparras, 
uparris in the strong verb. In the N-stem, the present and perfect 
Iietain the characteristic vowel (pres. ibbanni, ippette, immannu,' 
ikkalla) , but the preterite has -i universally. 
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Pres. ibanni Hemme imannu ikalla 
Pret. ibni i§me Imnu ikla 

2m. tabni tesme tamnu takla 
2f. labn! tesme/i tdmnl takll 
I c. abni esme amnu akla 
3m. ibnifi/u ismu . ~

Imnu iklU 
3f. ibn iii/Ii ismeii/ii imna iklli 
2c. tabnia/Ii teSmeii/ii iamnii taklli . 
Ic. nibni nisme nil!1nu· niklo 

Perf. ibtani isteme imtanu iktala 
Ptc. biimlm iemum miinum kii/um 
Imp. bini sime murat·, kila 

f. bini sime/f mun! kili 
pI. biniii/Ii simeii/ii muna kiM 

Inf. banum semum manUm . kalUm 
V.Adj. banum iemiim mamtm kalUm 
Stat. balli semi manu kali 

Pret. Subj.: ibnill/(i, tabniu/u, tabni, abniit/u, ibnifi/u, ibnia/ii, 
tabniii/ii, nibniu/u. 

D Dt N 

Pres. ubanna !lbtanna usabna ibbanni 
Pret. ubanni ubtanni usabni ibbani 
Perf. !lbtanni ubtatanni ustabni ittabni 
Ptc .. mubannum mubtannum musabnwn mubbanum 
Imp. bunni hutanni .fubni nabni 
Inf. bunnum blltannum subnum nabnum 
V.Adj. bunnum *butannum subnum *nabnum 
Stat. b!lnnu *butannu subnu nabni 

, 
§63. Determinative-relative pronoun. Old Akkadian possessed a 

determinative pronoun with the sense 'he of', 'she of', etc. It could 
be followed by a noun in the genitive, or by the latter's functional 
equivalent, a verbal form in the subjunctive. It receives case endings 
only in masc. sing., all forms being in the construct state: 

masc.· smg. su (nom,) si (gen.) sa (acc.) 
.. fem.. sing. sat 


mase. plur. sut 

fern. plur. iiit 
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',"ilis survives in Oil in valiulis fUllctiolls: 

I. There are remnants of the declined su serving as a 
determinative pronoun in personal names and a few frozen 
expressions: Sll-Siil 'He of Sin', Sal-Aja 'She of Aja', sa resim, pluL 
sut resim 'royal officiaJ(s)' (lit. 'the one/those of the head'). 

2. Indeclinable sa serves as a determinative pronoun in 
periphrases for the construct chain: awalum sa sarrim 'the word, 
that of the king' = 'the king's word' (§19), sa may also be used 
without a nominal antecedent: sa pa{iirim 'ransom money' (lit. 'that 
of releasing'). 

3. Indeclinable sa functions also as a relative pronoun (§37). 
This sa is in origin the accusative of relation ('in regard to

i,':: 
.-J. ' 

which/whom') and may functionally stand for nom., acc., gen., or 
dat. In the latter two' functions (sometimes also as ace.) it is 
specified by a pronominal suffix: 'in regard to whom ... his/to 
him/him' correspond in translation to 'whose/to whom/whom': , . , 

'. '. 

sarrum sa illiku 'the king who went' 

m(/tuin sa ubal/i(u(sa) 'the land which he healed' 

sarrum sa ana matisu erubu 'the king into whose land I entered' 

awl/urn sa tatakkalusum 'a man in whom you have confidence', 


6J; . 
I " Voca b ulary 

}anum (-i): to make, create, JkalUm (-a): to retain, hold back, 
build ' , withhoid' '.. . ' 

foasum (-i): to bef S to cause to lkussum < *kussium: throne, 
exist; Nto come to be, seat 

f appear, grow (ingressive) equm (-e): to take ~ jdajjanutum: judgeship , anum (-u): to count, reckon, 
fpistum: deed 

' 

consider, recite 
j5amiilum (I): to spare, show Jvera: an archaic name fo~ the 

,. mercy city Mari 
;~,. 

',' 
)adllm (-u), stat. Ijadi~ to rejoice; Jftum (-e): to open 

I_ D make happy .;faMm (-i): to become great, 
id: the god 'River, Canal' grow; D to raise (children); S 

,j 
JIStar: a goddess (also a common to make grea t 

'; noun 'goddess') . Jas!1m (-i): to acquire 
ls,u (conj.): since, after jedum (-i/e): to lead, bring 
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o 
o 
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latamum (i): to be reconciled 
with, be friendly, be in good 
relations 

}alum (-I): to plunge (into the 
L river[-god] = did [ace,]) 

Jfemum (-e): to hear 
/urqum: stolen object 

flazzimtum (*nzm): complaint 
(tazzirntaka: a complaint 
by/about you) , 

jebilm (-I): to rise up; S to raise 
up 

Jahwn: good, sweet, pleasant; eli 
PN (ab: it is pleasing to PN 

Cuneiform signs 


Signs Phonetic Logographic 
, \ 

ina 'in' (pseudo-logogram) 

(zir, kul, qui, gut) 

as, rum, 1'11, (dif, IiI) 

NUMUN = zerum 'seed' 

. """ ZI - napistum 'life' 

gi, ge 

Zl, ze, Sl, se, ~l, ~e 

GI - qanum 'reed' 

GI - tarum 'to return' 

dim, tim 

en EN = belum 'lord' 

dENZU = dSin (moon god) 

~AtT dar, tar 

UR - siinum.'lap, busom'H~ ItI' 

~ e 

SAR = sa{arum 'to write'~ &'i.-, ~.tr sal', (sal') 

KESDA = rakiisum 'to bind' ~ .f3".\" ~ sir, bir 

'\ 0" -< iSg (in dJSg-tar) 

SE - se'urn 'barley'~ se 

p:rr ib, eb 
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Exercise 

1. NormalizG and trallslate: zilr Jar-rll-tim sa dSfn ib-ni-u-stj sa 
SU-!Ir-qa-am i'l1il qll-I[-SU im-ljll-ruj SU (archaic for sa) ig-mi-Iu ni-si 
Me-rak~ sa ep-se·{u-slI e-/i Isg-tar {a-ba/'re-e&-re-ku-u/is-li-mu-u! 
U-qeJ i-Ie-qej il-te-qej iI-qU'llj ip-Iel iHe-ep-tej miiri-sa u-ra-a-ba} is-tu 
marl-sa ur-ta-ab-'bli'llj i-ba-a.s-sll-ll} IIs-tab-si} ib~ba-a,Hu-ul it-tab-sV 
ilii u-sar-bi-u-s!J mu-ba-ad-di /i-ib-bi ISg-tar) dDa-gan ba-ni-suj did 
i-sa-af-li-am-maj i-na kussi da-a-a-nu-ti-su !1-se-et-bu-u-suJ i-na bi-ti-Su 
ik-ta-la-sul ir-de-amJ ir-te-de} ir-ta-sa i-ma-an-nu-s! eS-te-ne-me-e 
ta-zi-im-Ia-kaj ta-:U-im-ta-ka fa eS!5"te-ne-mej 

2. Give the.paradigms of basum and pe/um, 
3. Tran~ate into Akkadian: he takesl they takej he tookJ takeU 

he was takenl he makes {flY heart happy\ make them happy! the man 
who withheld hissilverj the lying woman who raised my sonsj he 
recites. did he not open'\. .., 4. Cuneiform: 

Rr ~ Fff TH« ~ ~ FEfJT ¢t ~FrrJ=j 
rEF H=rr l:mf P A8f lfT TI8 ; 
~ <Tr-- Tr- }tJr 4lf. 8:'T:f <tt= ~; 
T Plr4 r::w l+f «< ; ~ J£lT j<:< ~ ,t:I 
~~ ~<~T ar~; 

K,(" ~ ¢m ~ ~ l-Jrt <4: -p:Ir m- -<frPlf ~ ; 

lrli~ .of rR1f l-ID· "PJ ; '))::iT rt:'1 ~ )!!f R11F ; 

J::=r ~ ~ RfIl:= j R<i'.lf .{~ ; *~ .rr-tr; 

~W~; ~lk,(~n ~TFttrr~hM; 


f±;9T FEm rR <TI- ; ).-9' -~ tm= ~~ f=l11F ~~; 


#W~<Iff: ~Wp <~1; 

~ }:=m ~ rFf3T ~ !=r; ~~r JET J>ff~:Aqr: 
F!l1F i' ~ 1,{}-- FTlTF ~ ; J;:t= Ht ~ Kf(JiI 
~ ~ ~ ~ i=f= f1 Hf kT <1r-;j 
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LESSON 9 

_VERBS II WEAK. NOMINAL TYPOLOGY 

§64. Verbs with a second weak radical or 'medially weak 

verbs' include both hotlow verbs (medial w/j) and verbs with 

medial '1-5 (cL §82j). 


1. Hollow verbs correspond to *kwn, *qjs etc. in the traditional 

analysis of Semitic languages, and the forms of such verbs have 

traditionally been analyzed as variations, due in part to phonetic 

changes and in part to analogy, from the pariisum type: thus inf. 

*kawiinllm >klliinum (Ass.) > kanum (Bab.); pres. *ikawwan > 

ikiian (Ass.) > ikiin (Bab.); preL *ikwun > ikiin. Most recent 

scholars however prefer to analyze such roots as biconsonantal with 

medial long vowel ii or for ii: *kiin 'be firm" *qis 'present', *biis 

'be ashamed'; this interpretation is thought to be more accurate on 

a synchronic level, and it better accounts for such irregular forms as 

usdik (cf. usapris). The notation of vocalic length in general use 

today is based on interpretation as a vocalic root: thus stilL kin (not 

kin < *kawill). 


2. Verbs with medial radical aleph. A small number retain a 

strong consonantal' and are conjugated like other strong verbs, e.g. 

da 'iipum 'to knock down', pres. ida "ip (SB). Most verbs of this type 

however regularly iose ., and are conjugaled on the pattern of the 

hollow. verbs. Since original '3.5 has the usual reflex of a to e, they 

fall into two classes which may be described as having roots with 

medi-al ii and e: *Sill 'ask', *bel'rule'. 


3., In the D and S-stems of medial weak verbs the final root 

consonant is doubled before a vocalic ending (e.g. pret. ukin, plur. 

ukinnii). In the G-stem and N-stem such gemination (combined in II 


and i hollow verbs with a vowel change resulting from 

vowel-insertion in endingless forms: ikii-a-n > ikiin) is characteristic 

of the present, but not the preterite or perfect (thus G pres. ikan, pI. 


,; lkunnii, but pret. ikiin, pI. ikiinii). (Note that there is doubling of 
. final root consonant in these verbs· in the same forms where the 
strong verb doubles the middle radical.) '/ . 

I 

I 

f ;, 

, 
/ 

~~, 

-i 
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4. AHw lists these verbs in their on form: uneontrClctccl 
qiiisum, but contracted k(/I1UIII, bii,i·lill1. bfdwil. CAD lists all four in 
the contracted form. 

G Pres. 	 Pret. Perf. 

ikan ikiln iklan 
takan takiin taktiin 
lakunnr takfinf taktiinl 
akan akiin aktiin 
ikunmt ikilnu iktilnii 
ikllnnii ikiinii iktunii 
takllnnil takiinii taktiinil 
nikiin nikiin niktiln 

iqfas/iqas, pI. iqissii iqfs iqtfs 
ihas, pl. ibassl7 ibilS ibtii§ 
ibet, pI. ibellii ibel ibtel 
isal, pI. i§alhi i§iil iSlill 

Ptc. da'ikwn, bii'isum, qii'isum, sii'ilum, *be'ilum 
Imp. kiln (f. kilnf, pI. kuna), qrs, biis, bel, sill 
Inf. karlum, qiiisum/qasull1, biisllm, belum, salum . 
V. Adj. kinlli1l, ql.ifum 
Stat. kin (pI. krnii), qls, biis, bel 

Gt Pres. *iklan, pret. ikI fin , pte. muktDzum, info kiliinwn 
j D Pres. ukiil1, pI. ukannii
I 
.\ •Pret. 	 ulefn., pI. ukinml . 

Perf. uktln, pI. uletinllii 
Ptc. mukilll1um/mllklnum 
Imp. kfn, pl. kil1llii 
Inf. kunnllm 
V.Adj. kwmwn 
Stat. kiin, pI. kunnii 
Pres. uSdiik, pI. uSdakkil, *usbel 
Pret. !lsd/k, pI. uSdikkii, *usbel 
Perf. ustadrk 
:£ltc. muSdfkUI11 or muSdikkum . 
Imp. sudfk, pI. sudikkii 

" ( Inf. sudiikum 
V.Adj. 
Stat. sudak, pI. slldukkii 
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N 	 Pres, idddk,. pI. iddukku, iqqfaSjiqqas, lssal 
Pret. *iddfk, iqqiS, iSSal, ibMI 
Perf. 
Pte, *muddikum, *mussalum, *mubbelum 
Imp. 
InL *nadukum 
V.Adj, 
Stat. *nadiik 

§65. Nominal typology. There are several tiominal-adjectival 
formations in Akkadian, which correspond generally to semantic 
categories. 

The most important are: 

1. the adjectival formations: 

paris, fern. parist: normal form of adj. and verbal adj.: 
*damiqum> damqum, fern. damiqtum 'good' 
*ka'inum (cf. §64,4) > kfnum, fern. kittum 'firm, just' 
*patillm > petum, fern. petftum 'open(ed)' 

paras, fern. paras!: 
rapsum, fern. rapastum 'broad' 
~ebrum (Ass. ~abrum), fern. ~ebertum 'small' 

parus, fern. parllst: 
lemnum (OA lamnum), fern. lemullum 'bad' 
mar!ium, fern. marustum 'sick' 

purrus, 	 fern. purrusl: verbal adj. of D-stem, adj. denoting 
corporal defects: 


kubbutum 'heavy' 

sukkukum'deaf' 


suprus, fern. SlipruSt: verbal adj. to S-stem and elative (i.e. a 
hejghtening in the meaning of the simple form): 

surMlln < *surbu '11m 'very big', cf. rabium 'big' 
sumru~um 'very sick" cf. mar~um 'sick' 

2. the nominal formations: 
. 

pars, fern. parsat: primary and some deverbal nouns: 
kalbum 'dog', kalbatum 'bitch' 
mar'um > milrum 'son', martum 'daughter' 
* 'anpllm > appwn 'nose' 	 " 
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LESSON 9 §65 o 
o

plrs, [em. pirist: o
rilyfl/In. rilji#lIIn 'inundation' ogill/rum 'totality' o*§irk-tum > siriktum 'gift' opurs, rem. pUr/1St: abstracts from adjectives: 
dWf/qum -'good' o 
pUluljtum 'fear' o 

partlS: G infinitive: o 
*~/adiilum > edi!.fum 'to be new' o 
*laqafJum > lequm 'to take' o 

parIS, fem. parist: substantivized verbal adjectives: o 
kanfkum 'sealed document' o 
samfdum 'fine flour' o 

puras, fem. purast: animals, diminutives, other nouns: o 
pubiidum 'lamb' o 
rubii'um, rubam 'prince' o 
,yubiirum 'servant' o 
musiilum 'mirror' o 

parriis, fem. parriist: habitual activity, profession: ''J
qarriidum 'hero' J
nappii/pun 'smith' :J
kassiipum, fem. kassiiptum 'sorcerer, sorceress' 

J purrus, fem. purrusl: infinitive 0 and fem. action-noun: 
::)

bussurtum 'message' omapras, fem. maprast: place or instrument: 
D*markabtum > ilarkabtum (§83c) 'chariot' 
()*ma'rabum > ruiteiYuln 'entry' - -

*mawsabum > miisabum 'dwelling' (§84a) o 
taprils, fem, tapriist: reciprocal action: C) 

tamlJiirum 'battle' 'J 
.tiihiizum 'battle' J 

l~prfs, fem. taprfst: D-stem action-noun (infinitive): :) 
• tamlum 'filling' o 

lidi§tum 'renewal' o 
o3. the affixes: 
:) 

-an: nominal/adjectival afformative in which some scholars see J
an individualizing force: o

niidiniinum 'seller', cf. niidinum 'seller' orabiiirzum 'mayor', cf. rabium 'great' 
.,)

sarraqiinum 'thief, cf. sarriiqul1l 'thief 
) 

U 

i. i , 
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-iit: affQrmative of abSlnici nOliliS: 


sarriitum 'kingship', cL .fornI/II 'king' 

slbiltum 'testimony', cL .fiblll1i 'witness' 


-f: relational afformative including gentilic: 
ma!:JriwrI, mabninl 'Iirst', cf. mal;rum 'front' 
assurfum, assurulI1 'Assyrian', cf. the city-name AJSur 
§ubarfum, subarulIl 'Subaraean', cf. the country Subartum. 

Vocabulary 

~lbUbum: flood .Jfmtum (*sfm): fate 
flarsipa: the city Borsippa flrum: flesh; sfram {ubbum: to 
jiiikum (med. u): to kill; S to give joy to ('make pleasant ,I 
1 have a person murdered the flesh of) 

-.t:/liliitum: 'Ellil-ship' jllmru.rum: sick, very ill 
il , jarum (med. u): to return; ana. jridum: the city Eridu 
!I , jimwn (med. u): to be firm; D to asrisu turrum: to restore (to 
,I ) , .1,- make firm, fast, to prove f its place) 

jkijtEbii1:~n tirety, universe .jillum: tell, remains of a city; tilli 

) mall/iii (med. ll): to die; S to abiibim: old tell, tell from the 
I cause the death of, murder floodI 


jnuturn: husband Jiiibum, labum (med. I): to be
I 
riiiblllll, raburn (med. I): to good, pleasant, sweet; D toI 

replace, substitute, make make pleasant.1 
restitution fa'arum, warum (med.. ,·aI 

! ~i(jslim, rasum (med. I): to class): to go off, D to send, 
. '. rejoice; D to make rejoice . command, instruct 

!Sipparum: the city Sippar ~azum (med. u): to divide, 

~ j.famlll11 A (med. a): to buy receive a share of (an

j} jsiiimlll1l,Jamlltn B (med. I): to inheritance) 


lix, determine yerum (med. e): tO'hate , 

<:> 
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o 

.Cuneiform signs o 
() 

Signs Phonetic Logographic o 
--~-.--~--- _f--~-----~----

() 
be, bad, (bfd, pid, mid), BAD = petum ~to open' {) 

til, !lJ, (SUI1, ziz) 
!DIM = kabtum 'heavy' o 

o 
SUN, SUMUN = lab arum 'to o 

become old' o 
TIL = qatiim 'to be ended' o 

o 
() 

o 
()

NITA - zik(a)rum 'male' 

az 

ir, er 

us, US, (nid) 
o 
() 
.S)

dENLIL (,Lord Storm') - thegid, kid, qid. lil. sfl]. saG. 
god Ellil osuI:J4 

o
kur, qur, mad, sad, (I/ad, KUR = malUm 'land' o

lild. gill, ki,l) 
KUR (+ vowel) = Sildum C) 

'mountain' o 
~:J 

o 
AMI\R = l)~!.rum 'calf(zur) , ~ur o 

g 
_____.-LdAMAR.UTU_--'-____- dMilrduk_ ___ 

o 
J 
oExercise 
J 

l. Normalize and translate: id-dil-ilk} mu-{i-ib /i-ib-bi dMilrdukj J 
mu-ki-in iSdi Sipparimj Ji-ir ni-Ji !Hi-ibj i-ri-il'ilbj a-Jil-amj is-W-ilIn} o 
Ha-ilr il-l1il be-H-sIIJ mil-sU ilona tilli il-bll-bi-im /i-le-er j mll-lf:-er Eridim ':) 

ilona aJ-ri-JllJ i-Zll-UZ-zllj i-zlI-zuj u-lli i-W-ilzj i-du-uk-kuJ Jum-nl£l o 
sinnistum mu-sa .i-ze-et!. mu-sa uJ-di-ik\ us-ta-mi-itJ mu-ri-iS Bar-si-pakIJ o 
!l-i~a-e-ra-iln-Ili. Ja-i-im Ji-ma-ar m£ilim\ il-nil ,tMardlik Ellilu-1I1 kiSJil{ . o 
ni-si i-Ji-mu-Jum\ zikmmarn If sillniJtamam mil-am-m~-iln la i-Jil-il-amJ o 

J 
~) 

() 

0,' 
("):. 
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12. To what noun-type do the following nouns belong: erri81111i 
'tenant -farmer'. ,~arrliqallllln. 'thier. Jaknu/ll 'governor'. nemeluln 
'pro~r. leplitwl1 'opening'. Jlmtum 'fate'. 

) 
~3. Translate into Akkadian: he kills. they kill. he killed. they 

"1'::''- killed. he has killed. they have killed. he causes to die. they cause to 
die. he caused to die. they caused to die. he restores. they restore. he 
restored. they restored. after she made his life pleasant, she divided 
(the inheritance) with him. 


'to Cuneiform: 
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§66. Verbs with initial radical aleph are affected by the loss or 
transmutation of the aleph. They fall into two groups: an a-group in 
which the vowel a remains unchanged, and an e-group in which the 
loss of '3.5 (§82j) is accompanied by a change of a to e (§84f). 

\.. f §67. The a-group. 
r~ (ll. Initial ' usually disappears 
('aka/um > aka/urn), but initial * 'f- or 
Gt/Gtn imp. and inf. (* 'ukul > akul, 

without trace in the writing 
'" 'u- becomes a- in G imp. and 
* 'flkaS > atkas, * 'i/ljuzum > 

atljuzwn). In DB the G pres. and D pres. and pret. are usually 
marked by double writing or the initial vowel (i-ik-ka-al = ikkal, 
u-up-pi-is = uppis; cf. §4e,6). 

2. Between vowels (pres. G; pres., pret. and ptc. D) , and the 
vowel following it are elided: *i'akkal > ikkal, *u'al]l]az > ubbaz. 

3. Before a consonant, initial v' (short vowel + aleph) > v 
(long vowel): *i'kul > fkul, *u'taljljaz > utal]l]az, "'usa'kil > llsakil, 
but S pres., Stn pr'!;. and Ntn pres. form vee: *uJa'kal > uJakkal, 
"'lIstana'kl1.l > ustallakkal, "'ittalla'kal >' ittanakkal. 

4. In the N-stem, ",n' > 1111 (*in'al]l]az > innal.!baz); by analogy, 
*na'lJiz 	> llal1l]iz and *illa'/;az > iltanaaz. 

The following paradigm follows the usual order pres., pret., 
perf., pte., imp., inf., verbal adj., stat. . 

Pr~s G ikkal, takkal Gt ftappal Gtn 
P~e-f- [kul, takul ftapal 
P~ ...t.. ftakal *itatpal 

f'()."J....e-. akilum mutaplum 
;~p akul atbaz 
i", (? . akalllm atbuzum 
~ :r.b.Fir#1 aklllm *atbuzllm 

.> I-""t. akil 	 *atlJuz 

ftanakkal 
itakkal 
ftatakkal 
*mutakkilum 
atakkal 
atakkulum 
*atakkulum 
*atakklll 
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D ubIJaz Dl iilabba: Dtn *iilallaljbaz 
uUljiz iilaljljiz fitaljijiz 
i'ilaljljiz uta[abljiz *iitatabbiz 
muljbizlIrtl miitabl;izwn miitaljljizum 
uljljiz *ulaflbiz uti1flbiz 
ubbuzwl1 utaijijuzum *utabbuzum 
ublJuwm 
ubbuz *uta/:Jbuz 
usak/wl St us/akkal Stn ustanakkal 
usaki{ lIsttikil ustakkil 
ustc7kil u.ftatiikil *u!tatakki! 
musakilllln musttiki/um mu!takkilum 
sukU su/iikil sutakkil 
sukulum sll/akulum sutakkulum 
sukulum *sutiikulum *Julakkulum 
sukul sUliikul sutak'kul 

N innaQbaz Ntn ittana!Jbaz 
innaljiz ittanbaz 
it tanljaz 
munnaljzum 
nanljiz 
nanljliZ IInJ 

nanljuzwn 

~~1% ;/112. . 
. . §68. Tlie veru aliikll1n (*h/k) belongs to the above class of verbs, 

bill is abllOrmal in that " when final in a syllable, is assimilated to a 
,~ . . 

following consonant in the G, Gt and Gtn-stems (*i'lik >illik, 
compare *i'kul > fkul): 

Pres. PreL Perf. Imp. 

G' illak illik ittalak aUk 
Gt ittallak Walak ittatlak atlak 
Gtn ittanallak Wallak ittatallak 

The S-stem is regular: 

uslilik (like usiikil) 
siilukwn (like sl1kulum) 
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o§69. The e-group is ,parallel in formation to the a-group, but owith the vowel shift a > e (§84f). Due to systematic levelling, c oreplaces a even in verbal forms without *a'J-5 or ",oJ-Sa; tilllS 
oiitappis (*u~tappisl > iileppiS on the analogy of *la~/{!ppa§ > 

teppes. Examples from epesum 'to do' (alu, sometimes u) arid criibunI o 
: ',", 'to enter' (u). o 

o 
G Gt Gtn D S N o 

oippes fterrub fleneppeS uppas useppe.s inneppes 
oipus fterub fleppes uppis usepis innepis 

ltepe!i *ftelrub *fteteppeS iiteppis !Islepis *ittenpeS o 
episum miiteppisum muppiSum musepisum mwmepsllIll o 
epIIs etrub *eteppes uppis. siipis o 
epesum *etrubllm iteppusum uppllsum siipuSum ' *nenpuSUl11 o 
epsum uppusurn, siipu§um o 
epis * etr!lb *etepPlls uppus siipus o 

o 
Tense conjugation: o 

o
Pres. Pret. Perf. Compare: o 
irrub [rub itel'llb [kul ·0 
terrub tentb teterllb ' tiiklll o 
lerrubf ferubl' teferbf liikulf o 
errub erub etenib iikul o 
irrubii frubii fterbii fkulii Q
irruba fruM fterbii fkulii o
ierruba lerllM lelerbii tiikuli1 

:)
lIi,.rub nfrub n[ferilb nfkul 

) 

;)§70. Verbs with initial radicalj inflect like the e-group of verbs I 
. (i class). Thus in the G-stem enequm 'to suck' (*janiiqllm) has pres. J 
illniq, lerjlliq. enniq, illniqii, pret. llliq, perf. Iteniq, imp. eniq, stat. o 

.•,) 
;~ .eniq; eSel'Um 'to be straight, prosperous' has S pres. usesser, pret. 

usifser (ef. §84h), perf. ustiBer, N pres. innesser, pret. inneSer. ..J 
') 

§71. Verbs with initial radical II follow the pattern of pariisul11, ) 
but with assimilation of the first, radical to a following consonant .J 
(*indin > (ddin; note however that assimilation does 'not take place () 
iii some forms of the N-stem), and with loss of initial n in the G o
imperative (*tlidill, *nidl1l > idill, idllT; *nuqur > uqur) and in the Gt :) 

o 
() 
(); 
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and Gtn forms withom conjugation-prefix (*niiqurum > itqurum, 
*nitaqqar > itaqqar). (Where n is augment to an original biradieal 
root, as *ndn, Ass. retains the original root in the imp. dill.) From 
naqiirum 'to destroy': 

, ., 

:r
I . 

.j 
l 

! 1 

\ 

I 

) 

!i' 
I : 

a 
inaqqar 
iqqur 
Waqar 
niiqirum 
uqur 
naqiirum 
naqrum 
naqer 

at D 

lttaqqar unaqqar 
illaqar unaqqer 
Watqar utlaqqer 
lnuttaqrum munaqqirum 
itqar nuqqer 
itqurum nuqqurum 
*itqurum nllqqurum 
*itqur nuqqur 

S N 
usaqqar innaqqar 
usaqqer innaqer 
ustaqqer . ittanqar 
musaqqirum munnaqrum 
suqqer naqqer 
.fuqqurum nanqurum 

. suqqurum nanqurum 
suqqllr nanqur 

Vocabulary 


;}JlJiizum (a/u): to take, seize, take 
in marriage 

/lkiilum (a/u): to eat . 
pliikum (pres. illak, pret. illik): to 
{ go; ana simtim aliikum: to die 

Jamiirum (a/u): to see 

}ppiilum (a/u): to answer, satisfy, 


pay 
JE-abzu: a temple 
E-babbar: a temple 
./ebebum (i): to be pure, holy 
i:desum (I): to be new; D to 

renew 
Jpif§um (iJ'a/u or u: ippeSjippui, 

[pus; OB N-stem inneppes, 
innepis, ittenpes alongside OB, 
SB, NB inneppu,~, inneplls, 
ittenpus'): to do, make 

Jrebum (Il): to enter; S causative> 
/eIBum A (I): to ask for . 
'jresum B (I): to cultivate (a field) 

/serum (I): to be straight, in 
order, be a success; S to put 
in order; St to keep in order, 
lead aright 

j 

jzebum (/): to leave, leave 
behind; kunukkam siizubum: 
to cause to leave a sealed 
document 

ispii (pl.): sorcery 
adam (-I): to throw, cast; 'to 

throw murder on' = accuse 
{ of murder 

-1Zakiirum (I): to be foreign, be in 
enmity, be estranged from 

I (ill!) . 
Jna{iilum (a/u): to look at, see 
}ertum: murder . 
'folul;bum « !lV,LUU): ritual 

cleansing, hand washing, 
ritual .jsut/um, pI. suniitum: dream 

:parka (conj.): iJ.fter 
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. Cuneiform signs 
. 

Signs Phonetic Logographic 

ABZU = apsum 'subterranean 
water'; E-abzu: name of . 
temple 

!fl 

fie, bi!, pi!, bi, (!e) IZI - isatum 'fire' 

mar 

qar, gar, kar 

UZ 

sa, CUb) SA = libbum 'heart' 

A.SA = eqlum 'field' 

kam, (gam), qom 

dam, tam DAM.GAR = tamkarum 
'merchant' 


Exercise 

1. Normalize and tnlllslate:jna i-sa-tim in-na-ad-di. sum-ma 
ne-er-tam e-/i-su id-dJ, sa e-/i-su ki-is-pi id-du-u/ i-na-aq-du-u-sV 
iHa-di-J~ i-na-ad-eli-ir~ id-eli-iry. it-ta-an-di-irj. i-na-di-i~lY. eqlftim 
idona-suo.nu-si-int- i-qi-irj. i-di-is-sun! su-ut-tam i{-(U-UK it-ta-ki-ly.; 
tamkli~~~ i-,?-p~-alj i-ta-m9i i-!.Ju-u1. i-il.J-ba-~l a-na dId i-il-Ia-ak! 
a-na sHm-llIn I/-t~-la-akl It-ta-ai-la-akj wa-ar-ka a-bu-um a-na 
si-ifn-tim it-ta-al-kq sum.-;na kU-llu-uk-kam u-se-zl-ib. i-ir-ri-iS. 
i-te-m-ub. u-se-er-r~-eb-s!f, i-pu-lIs.! a-~a-a-lim si-na-Ii ep-sa/ 
m.u:~/b-bi-ib su-Iub E-abzlij mu-ud-di-is E-babbar / a-na slI-le-sU-llr 
Ill-SI ..!/

.: !/.. Give the paradigm and G pret. conjugation of ezebul1l and 
nadiiliul11. 
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j Translatc into Akkadian: he saw a dream and left his 
country. who bl'ought the liar into Lhe king's palace? the king's 
daughter purified the temple. Sumas, you lead the people aright. he 
renewed the foundations of the house. if that man accused me of 
murder. he will be slain. after he had taken the woman as wife, he 
wasjtwnged from her. why was the temple not p~rified? 

. Cuneiform: . 

FF ~ ~v ~ H1~-<1*; 
. , 

l=A t=r l-N Jr R1 r;:m,!r ~<liF;. 
, 

It ..em 4. Tf ~ Hi' ~ t;r -<Tr A8t ; ~ ~ 
~ TBr. ~ ~; ~ a 11£ :r: ~ ,dl-.: 
til1F ~ 8t~ p:rr ; Fi=: .dm mr ; 
~ Ii<'f je-J1<r; ~T ~ -<"M= ~; 
r:t= AHffi W H~ ff ; Ff= ~-xrr ~ ~; 
It)-fT <T~~'1f '* ~T ~ ~~ ~; 
..fr;-. "T»-lT<! ~ 11 ~r rt=m 1f ~ <1'-Artf ~ 
.~ tlm t:f:£T 1.ti ; Ff: fflt q"f(f f::Qr ; 
~ jf rnt 8N 1BT .({f- ; ~ ~r~ ; 
IT ip-Tr ~ "'Ir ~ i-:4< }!::1"J ~; 
"if kt rfr i"i rI3. 1lB iff. {f}

,., 

" 
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LESSON II 

VERBS I IV. INFINITIVE CONSTRUCTIONS. NUMBERS 

§72. A small number of verbs with first radical If are i class 
state-verbs with a triradical root: thus waqtirum 'to be costly', 
wastimllm 'to be fitting'. These are generally conjugated in the 
G~stem like verbs I j (§70): pres. iqqer, pret. [qer, stat. waqar/wasim 
(but perf. ftaqer varies from I j Iteniq). In the derived stems they are 
conjugated like I w action verbs (§73). 

§73. The majority of verbs I If are action-verbs formed by 
prefixing w(a)- to an original biconsonantal root: thus for wabtilum 
'to carry' wastibum 'to sit, dwell' the original root appears in the, 
imperative (bil, sib) and in nominal derivatives (b iltum , subtum < 
*sibtum). The formation of secondary verbs with a variant augment 
is txpical of the class (tabalum, tCjsabum). 

In the G-stem, there is ablaut alternation between pres. (ubbaT) 
and pret. (iibiT); in some dialects thelattel' fonns the expected 
plur. iibilii, ventive 'ilbilam,but in OB the normal form has short 
prefix and vowel subject to elision: (llbil,) uMii, ublam. The precative 
follows the norm seen in §44: Ii'ibi! 'may' I carry!', lfbi! 'may he 
carryi'. The perf. is normally formed on a triradical base (ittabaT), 
analogous to I n verbs, but occasionally OB has itbal, formed on the 
biconsonantal root. 

The D-stem normally retains strong forms uwassar, uwasser, 
atasser:Outside of OB, however, contraction sometimes takes place, 
giving rise to forms partly indistinguishable from G: ussar pres., 
usser pret. 

S-forms without prefix appear with sii- (inf. siiblilurn). In the 
forms with prefixes, usiibil appears only in poetry; the prose forms 
are assimilated to those of verbs I '(usassab, ustisib) or I j (useSseb, 
llsesib). ' 

In the N-stem, 11 + w becomes ww in OB (" in SB): *inwalid > 
iw)valid. 

" 
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§73 75 

Paradigmatic forms beiow arc from wobah,m 'to bear', 
IVu,Siurlim (D) 'to release', i\'a.0bum 'lo dwell', wa/c/dum 'to give 
birth to'. 

G Gtn D 

ubba! ittanabbal 
, 

Ulwl.if.far 
fibi! itt abba! IIwaUer 

ittabal (itbaf) *ittatabbal Lltasser 
wabilum muttabbi/um muwassirurn 
bi! itabba! IVllsser 
wabi'i!um itabbu!um wussurum 

Ve

lVussurum 
wasib wussur 

N 

usabbal!lIsesseb iwwallad 
usiibU /useSib iwwaUd 
llstiibil!llstesib 
musiibilum/ musesibum 
.Hibil/ silSib 

siiblllum!susublim 

sllbtllum/ susubum 

subul! susub 


G pres.: ubbal, tliMal, tubbalf, ubbal; ubbalu, ubbalii, (uMala, 
llubbal. 

G preL: ubi/, tubil, tubill/tubl!, ubi!; ubila/ubla, ubi/ii/ubla. 
tabilii/tubla, niibil. 

§74. Initial HI sometimes disappears in: OB, and regularly after 
OR (§84c). CAD lists such words in their SB form (abalu, ardu) , 
AHw, in their OB form (wabiiiulI1, wardllm). 

§75. Infinitive constructions. (1) We have seen that the infinitive, 
introduced by a preposition, often serves as a temporal or final 
clause (§28). The infinitive may be construed as a nOlin, with a 
following genitive or pronominal' suffix representing the logical 

, object or subject: 

ana epes bitim 'in order to build a temple' 

illa kasiidija 'when I arrive'. 


••,1 
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Alternatively, it may be construed as a verb; in this case, when the 
order is Object ~- Preposition - Infinitive, the object ·is put.in the 
accusative: 

{UPPl (lnnialll ina semem 'when (you) hear this tablet of mine' 
raggam u ~ellam ana 1:Julluqim 'to destroy the evil and wicked' 

but when the order is chang~d to Preposition - Object - Infinitive, 
the object is attracted in'to the g.enitive: . 

.. , -' -,' . 

alia sllgltim a1:Jazim 'to marry a sugi'tum-woman' , 

ana ebiirim kamasim 'to gather the harvest'. 


The logical subject appears as a nominative in a verbal construction" 
whether it precedes or follows the preposition: 

{uppum kfma kaNidim 'when the tablet arrives' 

kfma awflii sunu lli Ilaparkfm 'so that those men may not defect', 


but mixed verbal and nominal constructions with accusative object 
and genitive suffix inGicating logical subject are frequent: 

(uppam ina semeka 'when you hear the tablet'. 

(2) Infinitive absolute, A finite verbal form is given emphasis by 
the infinitive of the same root with locative(?) ending -urn; and 
usually with the enclitic -ma: 

sapiirumma aspur 'I certainly sent'. 

(3) le'am 'to be able' ami verbs meaning 'to say, command', 
such as qabz'lm, may take an infinitive in the accusative as 
complement: 

1:Jaliiq iilisu liqbi 'let him command the destruction of his city' 

kullasunu aqbi 'I told (you) to hold them' 

pffJassu apalam ul ile" i 'he cannot fulfil his feudatory duty'. 


§76. Numerals. The cardinal numerals from 1 to 10 are: 


st. recto m. 

1. iSfenum 
2. sinO. 
3. saliisum 
4. erbam, arba 'wn 

, 
t. ~t. abs. m. 

iStetum iSlen 
sit fa sina 
saliisfum saliis 

"erbettum erbe 

f. 

iSliat, iSlet 
sitta 
safasat 
erbel 

•
•
•
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st. reet. m. f. st. abs. m. f. 

5. !Jamsum ljamWum bam is bamfot 
6. sessum fedislum sefsd 
'7. sebUm sebettum sebe sebet 
8. *samiinum *simian tum samiine samalla/ 
9. . tisum ti/dftum lise IWI 

10. esrum dertum der eSeret 

. The numerals I and 2 are adjectives which' usually precede and 
agree in gender with the noun they qualify: 3-10 are nouns which 
usually have the chiastic concord common in Semitic: feminine 
forms are used with masculine houns and vice-versa. 20-50: eSri.i, 
salGsa, erbii, !Jamsa. Various constructions are found in the 
different dialects; thus, to express 'five lords': 

!Jamsat hilii/hilum (apposition, abs. state + pl./sing.): the 
normal OB construction is !Jamsat belil 

hilii !Jamistum (apposition, pI. + status rectus) 
belii !Jamsat (apposition, pI. + abs. state) 
!Jamsa! belf/be!im (construct state of numeral + gen. sing./pl.) 
betii ljamsim/ljamistim (construct state of thing + gen. of

I I 
numeral).

I I 
I I Since numerals are not usually phonetically written in Akkadian 
I texts (see §85), it is frequently' impossible to specify which 

construction is intended. .I 
I With measures, the normal construction is: numeral in absolute 

state + measure in absolute state + thing measured in apposition, 
case being determined by fUllction in the sentence: 

satas sut qemum (or qemim, qemam) '3 seahs of flour'. 

The ordinal numerals from 3 on are adjectives in parus forni, 
and usually precede the noun they modify: 

1st pilm/ni, f. pan/twn; mabrul11, f. ma!Jrftum; Wen 
2nd ianum, f. sanftwn 
3rd sa/Sum, f. salus/um 

;,
4th r~bUm, f. rebulllm i 

i 
• 

5th aamium, f. !Jamustum " 

,\ 

6th sessum, f. sedus/um 
7th sebUm, f. sebiitum 

r 
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8th samnUI11, f. SWliW1IUtn <) 
9th tislim, f. tiJrJlli/l/ 6 

IOthefrum, f. e.furlllnJ (') 

o . Both ordinals and cardinals;) re often express,~u in wri [ing by 
19the· Sumerian phrase 'number + KAM (or KAM)': 
~ 

Mu3.KAM 'third year' or 'year three', 'three years'. o 
. Multiplicatives are expressed by thecardina) with ad.verbial () 

suffix -/- andpr6nominal suffix; the preposition tJ;di may precede: o 
o(adl) sinfIu 'twice'. o 

Fractions are expressed by the fern. forms of the ordinal: o 
salustum = 1/3. In writing, the Sumerian phrase IGI.x.GAL is o 
employed to express fractions: IGI.8.GAL = 1/8. Note also the dual o 
sittiin, oblique sittfn '2/3'. o 

o 
o 
o 

Vocabulary ::) 
()}:/Jc1 'um: four (§76) Jpttum, pI. saniitum: year 
JlnJwn: weak -,iuiin: 2/3 

l~oam, f. erbettum: four (§76) .JvaMlum (uMa!, iibi!): to carry o 
oJUllm: ten $aliidum (ul/ad, lilid): to bear, 

,fJa!;iiiwn (alu, also [): to oppress, give birth to o 

. wrong . jvasiibwn (ussab, iiSip): to sit, o 

. ls:i?fl:. 1: iStiat, iSlet: Qne,"~irst I dwell a 

liiJratum (pl.): world regIOns jVatiirum (ittir, ftir): to be '-.) 


,fwnii'um, mamim (wr. MA.NA): excessive; S to make J 

\ mina (cf. §88) excessive, multiply o 

!wwiirum (0: to be bright; D to }ussurum (D): to release, let go J 


enligilten, shed light 011 fii'irum: hostile (used as noun: oJebUm: fourth enemy) o 
:] 

o 
'J 
o 
o 
o 
() 

o 
() 
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f~ 	 Signs 

~' 

F 
~ 
~ 

Rff 

~ 

Phonetic 

si, se 

::1 

tab 

(sar) 

du, 	{U, (gub; qub) 

dan, kal, lab, (lib, rib) 

<Hi lam 

~ zwn, /jum, sum, /jU 

~ 
~ (!u) 
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Cuneiform signs 

Logographic 

SI= (jarnum'hwn.', 

SI.sA = eseruni 'to be 

prosperous' 


LUGAL - sarrum 'king' 

GIN - alakum 'to go' 

GUB - izuzzum 'to stand' 

TOM - wabiilum 'to bring' 

KALAG = daniinum, dannum 
'( to be) strong' \ 

LO = awlfum 'man' 

'GEME = amtum 'woman servant' 

GIN = siqlum 'shekel' 
-'---~----~------'-'--

Exercise 

l. Normalize and translate: za-e-ri-su Il-JVa-as-sa-ar!u-ta-as~sap( 
amat·sii sa marl ul-du-sum/ it-ta-Ia-ar sum-ma miirf fa u-li-iif.'. 
sum-ma miiri u-li-sUm} ub-Ianyf ub-ba:lzI us-sa-alj. u-sa-te-ru-so/. 
dan-nll-llfn en-sa-am a-na la ba-ba-Ii-iny a-na ma-tim nu-wu-ri-inj( 
a-na si-ir ni-si {u-ub-bi-irr! pu-ru-se-e ma-tim a-na pa-ra-si-iny 
ki-ib-ra-at /r-be-tin'l/ .far ki-ib-ra-tim ar-ba-im! a-di 30-su 
i-na-ad-di-in lGI.3,GAL. i-na re-bu-tim sa-at-tiltJ! MU.4.KAM. ..fa 

" 	 sa-at-tim is-ti-a-a/ si-it-ti-in i-na-ad-di-in sa-Iu-us-Iam i-Ie-ql 4 silt 
se'ami 2 qa se'amj 1 MA.NA kaspanl., y, MA.NA kasparr/ 10 siqiJ 
kaspu11Jf e-e.s-d-su aJ-tap-pa-ra-ak-ki-im! ~ .,i C, 

J : <"<;i:..:,;: , 
'" , ' 	 :::'Il!:~~' 

"ct~:~~L 



••• 

.;: .:,.. 

.' ..':.~.' . 

...... 
:~!;:.;c 

HO 

i Ci lit: ,he paradigm of waliidl/oi Ii' C; anu N-stems. 
]. T';,f1siatt: into Akkadian: he dwelL,; in the land of Haiti. they 

earned lI1e (.j heaven. since ilC was hom he has said !!Q~!1.ing. he 
mad~ me Gilly illS throllc and his s(;cpler. he increased the 'regular 

Offergiranslate into Akkadian.' using both nominal and; ~~;bal' 
infi.nitive constructions: to destroy his enemies. when die king 
amve. as you rise up. in order to construct ·the house. 

..p. Cuheif orm: .. . 

~ lk«, .('P;~ ~ ~;~ rR\. F1I 
.~ <rJr JiIT ~ l{s< <TH4F<r ~..d~; 

-:t~ tm ;ff~ t::lT a iJ. Tf K1" ij: ~ fJ:ir A~ ; 

</1>-- ffif »-1Tf ; HTt ~~ }-u ~ P Tt'l-<l 
rt=r ff< ~ <If- ; -< 1J:11:3 <n -+ ; 
~!=T ~1~ r=mt= ~ m; 
t- t= Ff tTI ~ <111 A~; ~i¢ ~~ 
~ Jrr-- r- ~ mt ; n ~ Hl<1 ~ FITF .~-+-~1ill'f; 


\:ml= J:tm I- ~; )I}iT ~ rF! ~; ~~ t:~ ; 

~~ ~ prr ~; 11~ ~}-"{> rr 4-.>11<1 A;ff-j 

IT·(ftf:- .:<<<}if ~~~<~!~ j 

J:t= ~r1T4 ~~~ ~ ~;.-V'; . 

t:t=: l-fT iff .(fR: ~ ~ :P!f ~ ~T 
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QUADRILlTEI{/d, ',fERBS. IZUZZUM. 

DOUBLY WEAK VERBS 


§77. Quadriliteral verbs in Akkadian are generally taken to fall 
into two classes: 

1. The s-group: the first radical is i, and a liquid (I, r) or nasal 
(m,~) is in fourth or third and fourth position: iuqallulum ~to hang', 
suljarrurum 'to fall into a numbed silence, be silent', suqammumum 
'to be still', suparrurum 'to spread out' (tr.). These are usually 
conjugated in 
derivatives: 

Pres. 
Pret. 
Perf. 
Pte. 
Imp. 
Inr. 
Stat. 

one stem, similar to D, and its -ta- 'and -tan

usqal}1mam, pI. usqam(m)ammii 
usqammim 
*ustaqammim 
*musqammimum 
suqammim 
suqammumum 
suqammum (also sa1.Jur; pI. sa1.Jurrii). 

Note the weak verbs supetum 'to exchange', sukenum 'to bow down' 
(OA supa"ulllm, Jukq':wwn/). These undergo the usual alterations of 
medial weak verbs: 

Pres. uspel, pI. IIspellii 
Pret. liSpel, pI: IIspiilii 

• Perf. ustepiJl, pI. ustepeHi 
Pte. mllskii/fnwn. 

2. The N-stem group: the second radical is always 1 or r, and 
forms are found in two stems, N (with ingressive sense) and S 
(causative), with their iterative -tan- stems. They normally indicate 

, ,motion: nabalklltum (*blkt) 'to cross over, transgress; revolt', 
'; napalsuljllm 'to prostrate oneself, naparSudum 'to flee', napar/alm (~1,1 . 

class) 'to stop, to cease work', /leqelpum (-u class) ~to drift, 
" 

I 



02 §F[ 

float)" napalkum (usuHlly -i clas:5) 'to be lli1cn(t:d) ",;ide'. Tbeir 
forms are: 

N Ntn 

Pres. ibbalakkat/it iltanablakkal 
Pret. ibbalki(. .. ittao/ilakkat,. : 

Perf.ittabalkilt!it ittatablakkat 
Pte. mub!/iIlkitum.. muttablakkitwn.~ 

, ,Imp. *nabalkit 
Inf.' -nabalICutum itablakkutum 
V.Adj. nabalkutum 
Stat. ,nabalkut 

S Stn 

Pres. usbalakkat ustanablakkat 
Pret. usbalkit ustablakkit 
Perf. us tabalkit 
Pte. mU§balkitum 
Imp. subalkit 
Inf. subalkutwn sutablakkutum 
V.Adj. .fubalkutum 
Stat. subalkut, 

§78. Irregular N-stem. A small group of geminate verbs (i.e .. 
with identical 2nd and 3rd radical) hilVe an irregular Nand 
Ntn-stem. They are probably not to be considered quadriliteral, and 
are listed by -the modern dictionades under the corresponding 
G-stem, when that is extant (thus naballulum 'to ~lill.k' is given 
under ballilum). They are characterized by doubling of the second 

;~ ..' radical in N infinitive and stative, and doubling of the final radical 
';. ' before endings in other forms. Thus nasallulum 'to crawl off (most 
".; forms' not attested, but restored from similar verbs; plural 
~, . morphemes added in parentheses): 

\. N Ntn 

Pres. issallal(lii) ittanaslal(lU) 
Pret. jssalil(lii) 
Perf. . Waslal(lii) ittataSlal(lii) 
Pte. mussalillwn mutta/flillum 

. Inf. nasalllllum jiasllllluin 
Stat. Ililsallul(ii) ,

:' , 
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§79. The irregular verb iZllZZlIlll (post-OB lIzlizzum) 'to stand': 
':1,'/ 

Pres. , Pret. Perf. Imp.J! 
o izzaz izziz ittaziz iziz, izizzii 
Ot ittazzaz ,', , " 

Otn 'itttmazzaz, itazzaz,,-zza, 

S USZQZ usziz sltZii"slliizzii 


': "-. " 
. r ~;>; ",' "" 

All forms double the final consonant before an eddilig:izzazzil,...,.... ,- .. 
uSzazzii, etc. 

,
§80. Doubly weak verbs combine the characteristics of two of f 

" 
"the types of weak J verb discussed above. Thus idam ~to know' " 

.(*jadii'um) forms the preterite Ide, with the modifications of I j 
r< 


(fniq) and III e (isme). (Note that when two normally weak features 

occur as successive radicals, one of them, usually the middle radical, 

is most often treated as a strong consonant, e.g. e'elum, nawiirum, 

lalVum, le'um.) Some of the more commonly found verbs are: 


elUm 'to go up' (I " III I): pres. illi, preL m, perf. fteli, imp. eli, 
Otri preL ftelli, S pres. uselle, pret. useli, perf. usteli; 

wa,rilm 'to go out' (I 11', III I): pres. lI-Hi, preL il#, perf. itta~i,I \ 

II 

, imp . .$f, S pres. use.$~i, pret. use~i, perf. uste~i; 
warilm 'to lead' (I lV, III u): prel. ilru, S pres. usarra, pret. 

usiiri; 
idum 'to know' (Ij, III e): this verb and the following one have 

only one tense, pret. in form and stative in meaning 
r _ (co~pare Latin~,eognovi, german ieh weiss): [de, tfde, fde," .', 

tfdeii etc., irregular ptc. miidilm (form ml/pras); 
. ".';I iSLl11l 'to have,' (I j, III u): preL ISlI;
I le'l/Ill 'to be able' (II " III eli): pres. i/e"i/ile, pret. il'e, ile; 
i sc;'lim 'to seek'; like le'um; 
!, qu':um 'to await' (D): pres, uqa"a, uqli (pJur. uqa"u), pret. 

I ". " uqa I, uql. 

§81. 'All' is 'expressed, not by an adjective, but by gimrum, 
kahltn, kissatulrl or other nouns meaning 'totality'. These may 
precede in construct relation to the noun to which they refer (gimir 

,Intl/im 'all the land'), or follow it in apposition, usually with 
'pronominal suffix (malum kailUa 'all the land', alia miitim kalisa 't() 
the entire land'). 
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,Vocabulary, 

''!lru.m:, tot'!lity' "; 

~dum (-e): to know 
J(fum. (-u): to have 
Jzuzzum: to stand; + ,dat.: to 

~lpum: ox ' 
};frum: divination 
ilum (-i): to go up; Gt + ina: to 
I forfeit (§41 ,b) 

.jnum (-i): to change (tf.) 

stand before, come before; + 
anal ina piir1;(f): to stand in the 

I service of, to serve' 
Je'um (-eli): to be able 
}abalkutum: to cross over, 

tra'nsgress, revolt 
jtapalsubllm: to prostrate oneself 
jzafum (-i): to raise, bear, carry; 

'raise the eye to' = covet' 
jTsum: lifting; nTf qiitim ('raising 

of the hand'): prayer 

Cuneiform signs 

Signs Phonetic 

.,Awmllwn: household goods 
,/!rum: lighl, 
[rt"um: to ilwait 

JamJllIItr (t', pl.): lies, deception 
~iibl/ln (collective): soldiers, 
I workmen " 

J.!butllm: testimony ", , 
'.ie'um (-eli): to seek 
FlI: its, his; ,when used with 

expressions of, time, has a 
demonstrative or distributive 
force: ina umisli 'at that time, 
at the proper time'; iimlsu 
'(throughout) his days, all his 

/ life' , 
.yvapum (-i): to become visible; , 

S to make visible, glorify 
lvariim (-1.1): to lead 
't/'a~{im (-i): to go out; 

S causative 

eri, iri, rE, re URU =, iilum 'city' 

KA = biibum .'gate' 

KA.DINOIR,RA k\i = Babilumki 

'Babylon' (etymologized as 
biib iliml ilf) 

si, se, zi, ze 
OUD '. = alplllll 'ox' 

nin NIN = beltum 'lady' 

SIKIL = ellwn 'pure, holy' el, Us 
'" 

Logographic 

;.~\ 
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, Exercise 

L 

I, Norma,lize and transl'ate: ~'a-qu-wn ka-!u-st( gl-mi-ir II/a-li-lirj. 
gi-mi-ir .'Fa-bi-im sa ma-a~tim' ka-li-sa! ru-bu-wnsa ni-is qil-fi-su <lAdad 
i-du-/I} nltl-.fe-,r[ Ilu~ri-im a-na rna-at 8u-me-ri-im Ii Ak-k(,tdi~irn/swn~~f;1 . 
ne-er-tam e-/i-.fll id-di-rna fa uk-tl-/n-s' sum~ma da-q:a~'1u~illildi~in-ju 
i-te-n1 i-te-el-¥ a-na wa-~e-enf. ii/am it-se-e~~~u~u-sUlifii~:Sa-ra-am i-na 
ma-lim CHlQ su-pi-inj. a-na nu-ma-at be-e! bftim i-in-su is-s} sum-ma 
a-wi-Ium i-lla di-nlm a-na si-bu-ut si'i-ar-ra-t~ U-~i-a~apj.,'. a:ra-an di-nim 
it-Ia-na-as-Jj. sa !l4-mi-sll iz-za-zu a-na E-babba{ "i~nd su-ut-ti-ia 
fl Bilel-bi-ri iz-zi-iz-za-1n'l/ i-na pa-ni bi-ti-ia ta-az:za-a~ a!pi( sa 
rna-alj-ri-lea iz-za-az-zzt, e-eS-;ne-e-ma at-ta-pa-a/-sa-a~ a-na Babilimk1 

a-al-tr-ak uab-ba-la-ka-tam-l ' ' ' 
, ) Q. Translate into Akkadian: he will revolt. they caused them to 


revolt. he is silent. he falls silent. he fell silent. the whole country 

knows. he is not able to go out. he stood by me. they are waiting for 

the ~ing.


l Cuneiform: 

~ f:j A,Hffi r1T4 ~ HtT ~ >Hi 
~ H'T ~..er KT< ~ HT:.H:r Rr:n<r ~:Pll~r-rffp; 
8'fJ «ij:: tm:- ff R Aif ~ ~ Ht Jt:JT <U;f 
~ R11l=c- ~ ff ~ ; ,.t:P; t:r lt~... ~ 
$. J.-.If ' <TFF ~ Al1f- Tt K7 .(fl-~)r- ~ 

ff -<Ti+1T<r ~ ~ ~ rff:# Tf ~ j 

iT~~ ktRTr FmTi tm ~l-q MIT
! Wt ~ 8* H:f< ~ !if A'ff Ff= ~ R'TlI=-;
I ~ j( ,Iffi<' kT- l11<r A8T- T-f~ );:l Ff:1 ~ Tl>- ~A8f
I, <1~ ).-* ~ <n:p A~j ~}::T ~ iffl ~ 
I ~ ~ ~ lr1r <Tif: t=r ~ ~H1'<~~;
I ~ 'i=T ~ TIIt;yL rt=m «1ft-~ iEr 

F1= ~T iff: ; ~ ~ r~ t-~ ; 
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Tf H1 A~T' f.:=$r Artr; J.i:iT J:::'rm::: ~ i=T ff::JT RTF J.Ef i 
<tt= gm ~-trr b k1 ~;{> If k"T J1 ~ AJ-'ff-;, ,". . '" . . (') 

}g[r -"f <rr= ~ t=r ff l-f::'lT Tf >-<1" i=I7IT..fr; o 
~~ *~ ~:i)-(I<~. . ~ETrr ~ # ..~ • 

•
o 

o 

• 
~ 

•
o 

o 
o 
3 
() 

6 
C) 

() 

o 
() 

() 

o 
() 

o 
-0 
o 
:;) 

() 

o 
@ 

o 
() 

o 
;) 

{) 
Ii) 
g'" . 

<' .. 

-! •• G 
o 
Q 

;1.: o,'.. 
C;;". 



. . ~ 

ApPENDIX I 

GENERAL PHONETICS OFAKKAQlA.:N---. 

§82. AKKADIAN HISTORICAL PHoNETICS··· 

a. Vowels are a, i, u, e. They should be pronourl6~d a~dn Latin 

or German: They can be long or short; for conventional indications 

of length see §4e,4. Of the vowels, a, i, U are Proto-S~mitic; e is a 

reflex of either a or i. Other vowels (such as 0, ii) do not appear 

directly in the writing system, bilt their existence in some stage of 

the spoken language has been argued. 


b. COllsonantsare " b, p, d, t, t, g, k, q, b, I, r, m, n, Z, $, -1, $, j. 
w. Their approximate pronunciation is deduced from other Semitic 
languages. Semitic consonants not familiar: to the speaker of English 
include the following (for ease of reference the traditional Hebrew 
name of the consonant is given): ' (aleph), a glottal stop, like the 
glottal closure between the two words of English 'oh oh!'; the 
'emphatic' consonants!. q and -1 (teth, qoph, ~ade), equivalent to t, 
k, s pronounced with throat constriction; I.! (lost in H.ebr.)is 
sounded like ch in Scots 'loch'; $ (shin), pronounced like sh in 
English; j (yod) has the sound of English y: in trl!\I§(:rjp~!ons most 
scholars use the symbolj, but some use y, to -represent this souI;ld 
UClJ{ln 'to me', rarely yiWm), but in transliterations the symbol i is )
generally used: ia-si-illl_ g is pronounced as in 'go, game'. The 
remaini.ng co'nsonants are pronounced roughly as in English. 

As compared with other Semitic languages, the consonantal 

system of Akkadian has undergone a simplification, through the 

merging of several groups of sounds. Though the inadequaqies of a 

writing system adapted from Sumerian may conceal. -phonemic 

distinctions that were still fell, at least in some areas, it is generally 


. 	considered that by the OB period Akkadian had lost the original 
':consonants rj,l, 1, £, " g, II, ~l, s. The consonantal evolution from 
Proto-Semitic may be indicated as follows: 

~ , 

, 
L, ) 

http:remaini.ng
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APPENDIX I 

c. 	Dentals (d, r, ! remain in Akkadian) 

> cj> z:Ar8b. 'illjn, Hebr. 'ozen, Akk. uznum 'ear' 
1 > 1: Arab. laur, Hebr. sor, Akk. siirum 'bull' 
1 (J;) > -i: Ahb. ;ill, Hebr. -iel, Akk . .j'illum 'shadow' 
q(~) >$: Arab.'arfl, Hebr: 'eres, Akk. er.yetum 'earth' . . 	 

G. Labials (b, jJ remain) . 

. e. Palato-velars (g, k, q, I:J fClilain) 

It > ': Arab. garabl1, Hebe 'ereb, Akk. erebum 'to set 
(of sun)' 

f. 	Sibilants (z, s, .j', s remain), 
s 	> s: Arab. ~itJ, Hebr. kares, Akk. karSum '!Jelly' 

.,/, 
g. Liquids (I, r remain) 

h. Nasals (m, n remain) 
~ 

I. Laryngeals ~ 
, remains in some words, but has a tendency to disappear, 

with consequent vocalic alteration (this is true also of 
'.developed from ~,',h, or 1) 

. ~ 

;~, 
'. Arab. lami'a, Hebr. .j'ame('), Akk. -iamum 'be thirsty' 

Arab. sa'aia, Hebr. sa'al, Akk. sa'filum 'ask' 
Arab. ra's, Hebr. r6(')s, Akk. resum 'head' 
Arab. samra, Hebr. sama', Akk. semum 'to hear' 

11: Arab. nahr, Hebr. niihiir, Akk. niirum 'river' 
~!: Arah. /Jadala, Hebr. biddes, AIde. edesuin 'be new' 

J. From the Akkadian point of view, .consonants of multiple 
origin may be classified according to their counterparts in other 
Semitic languages: . 

'. I = *, 2 = '*h 3 = *h 4 = *' 5 = *g' (wand J' are 
~ . "' .. ' ., , 

sometimes termed 'aleph six' and 'aleph seven'; wIllIe there is no 
regular development w> 'or) > '; the terminology is convenient 
inasmuch as wand} underwent a.developmentanalogous to that of '). 

Z '. I = *z 2 = j)*d-' .:> , . .. ., 
<f q: I ~ *q, 2 = *!, 3 ~ *(/ V 

s: I =' *s, 2 = *s, 3 = *1,., 

" 
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§83. PATTERNS OF CONSONANTAL STRUCTURE 

a. In §82 we have discllssed the r,elati.on of Akkadi,m con
sonantal phonemes, taken individually, tq thpse in o.ther Semitic 
languages, a relation traditionally conceived as 'the d~ve1opment of 
Akkadian from Proto-Semitic'. In the pre$entsection we'see some 
inner-Akkadian patterns:.of consonantism<\:lependent on environ
ment. Some of these patterns are typical of Akkadian irtail' periods, 
as compared to other Semitic languages; these are conveniently 
stated as· developments .from. a' reconstructed Proto-Semitic. or 
Proto-Akkadian. Others (where this is stated) are typical ofparticu
lar dialects of Akkadian .. 

b. Geers' law of dissimilation. Unlike other Semitic languages, 
Akkadian does not tolerate a root with two emphatic consonants, 

- and dissimilates one of them (,y is retained in preference to q and {, q 
in preference to 0: 

*qa.riirum > ka,yiirum 'to bind' 

*quilurum > qutturum 'to fumigate' 

*qa{IlUm > qalllllm 'thiri'. 


c. Barth's law .of dissimilation. A nominal preformative ma- (or 
its variant me-), when preceding a root containing a labial (b, p. m) 
dissimilates to na- (lle-): 

*mdrkablum > narkablurn 'chariot' 

*maktarnllln > naktamum 'cover' 

*maplJaruin > napuarum 'total' 

*mahpasum > nepe§um'ritual'. 


~CJ'f 
d. '1-5 (§82j) is retained in some words as a strong consonant, 

but more normally is subject to disappearance, with consequent 
changes tn vocalization. The developmentofj and w is analogous to 
that of ' (see below, §84c-f). 

e. n 	often assimilates. to a following consonant: 

* 'anta > alta 'you' 
*:anpum > appllm 'nose' 
but note -	 at least in written form - kansu, iddill-§u(also ., 

iddis-sll), nidintwll (also nidittum). 

) 


) 
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f. Dental (d, t, [) or sibilant (s. '1, $, z) + s of pronominal suffix 
regularly >ss: 

*miit-su > miis-su 'his land" 
""" .: 

. *imhas-su -> 'iirlhaS~'su 'he struck him' 
*eris~iu' ?-eres-~i/ 'his dc:sire' .. 

'::, :. "', " 

'Note' that· assimilated. forms may' be written 'histOrically' 
(miit~s~, ma-a.t-s,!)~~well:~s 'phonetically' (ma-as-su, ma~sll); both 
types of writing represent liri.assu/- #.. '. I < . 

.j .'. ~J it; lAy
..! ' ..•.. '.~ 

g. After OB, m before a dental, s, !j, q or k may be written n 
(representing n before dental;:g before velar): 

~em-ka or ~en-ka 'your report'. 

h. t of the verbal infix -ta-, whether in the perfect tense, the 
t-stems or the tn-stems, is partially assimilated to a first radical g 
(i.e. it becomes voiced d) and wholly assimilated to d, !, and 
sibilants other than s: 

*igtamril > igdamrii 'they have finished' 
*a{tardam > auardam 'I have sent' 
*a!ftabat > a$$abat 'I have seized' 
*iztakar > izzakar 'he has said'. 

i. In verbs whose first radical is d, '{, z, s, or $, metathesis of that 
radical and infix t takes place in Gt and Dt-fonns without prefix: 

*!fitbutii > ti.~blltfi 'they are grappling' 
*zitkar > tizkar'speak!'. 

j. d and { before t > t: 

*ma'adtum > ma'attum 'much'. 
*wiilidturn > wiilittum 'mother' 

.: , 
• *muballi{tum > muballittum 'cage'. 

k. band p can assimilate to a following ri1 of -rna: 

erub-ma or erum-ma 'I entered'. 

1. In MB and later, a sibilant before another sibilant or a dental 
;j ' .•.appears as I: OB usziz 'I stationed', as{ur 'I wrote', assi (also assl) 'I. 
11" called' = MB ulziz, altur, alsi. ,
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91.) 	 APPENDIX I 
) 

) nL !n Babylonian from MB on the geminated,middleradical of 
) a verb, when it is voiced b, d, g, or z, frequentlYd.issimiiated to a 

nasal (wrilten m or II) thesimpie consonant, repres~htiiig'mb, nd, 
'-, .

Vfj, llei: 

inabbi > inambi 'he names' 	 " 
) 	 inaddin > inamdin, inandin (linandin/) 'he gives' 


imaggar > imallgar (/imaTjgar/) 'he agrees' ',' 

inazzlt/ > inollziq 'he becomes angry'. '" " 


) 

n. An initial or final double consonant is avoided: either the 
consonant is simplified (*sarr- > sar 'king') or a resoliitoty vowel is 
introduced (*prus > purus, *{UPP- > (uppi 'tablet', *kalb > kalab 
'dog', *bilt > bilat 'burden'). Medial triconsonance is similarly 

) 	 resolved by consonantal Simplification or vocalic epenthesis 
(*nf-tan-prusum > itaprusum 'to undergo constant separation', 

~) *pulb-tum > pulubtum 'awe', *ribq-tum > rfbiqtum 'inundation'). 

) 

) 

'j 

§84. PATTERNS OF VOCALIC STRUCTURE 

a. The Proto-Semitic diphthongs au and ai normally> if and f: 

*taurum > suruln 'bull' 

) *baitum > bltum 'house' 


*saptain :> sapifn 'two lips'. 


b. When two short open syllables come in succession in word 
interiors, the vowel of the second is normally elided: . 

. *kasid-iiku > kaSdiiku 'I reach' 
, ) *iptaras-il > iptarsil 'they divided' 

*damiq-um > damqwn 'good' 

but before r the elision need not take place' (zikarum or zikrum 
'male). 

When three short open syllables come in succession, the vowel 
..! of the second or third is elided: ' 

*pitarusum (Ot inC) > pUrusum (Bab.), pi·tarsum (Ass.). 

. I 

I, 
I 

, ' 
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,, 
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c, Vocalization conseq lIellt on the cJ iSH ppea 1'a lice or word-innjal 
~ 

, (above, §82j and §83d):' () 

(i) \-5 u~l\aIly dis~ppears with no vowel lengthening: *hqlakwn () 
> aliikum 'to go', ' ," , o 

(ii) j similarly diS::tppears, put initial ja- > e or i: *jaspur > ~ 
ispur 'he sends', *jal.'liiqum > enequm 'to suck', *jadii'um > Mum 'to ()

know'. "'; 


o 
~ 

(iii) w iSllsua.;lly preserved in OB\vriting; but may be lost: 

wabaiiim or abiilum "tQcarry', 
 o 

d. Loss of '" '1-7 ,at the end of a syllable is accompanied by o 
compensative lengtheging of the preceding vowel: o 


t)
*igrub > [rub 'it set' 
o*ba7um > beium 'lord' 


*jajsir > *ijsir > iSir 'he went straight'. o 

@ 

When nouns III '1-7 lose ' the opened syllable is lengthened, or ;) 
reclosed by a secondary consonant gemination: o 

*zar'um > zerum 'seed' 	 () 
, .;

*ku~'um > k}!~lIm.or kulium 'cold' (} 
*bisjum > bfJum 'possession' o 
*minwum ;/mfnum 'counting', () 

oe. Vowels put in immediate contact within a word by loss of '1-7 

are normally contracted. Some vowel combinations, however, o 
resisted (:ontraction for a longer time; thus the sequences ia and ea o 
(and i'!, in archaizing prose or poetry)' frequently' appear Q 
1I11comlw,;ced in OR ,Ill rnost cases the contracted vuwel is d. iong o 
grade of the original second vowel, the most important exception (!l

"'" being ai > e: 	 () 

()rabium normally>. raUlln 'great' (nom,) 
, rabiam may> rabiim (acc.) .,' o 
rubii'um > rubum 'prince'., o 
purussii'im > purussem 'decision' (gen.). r)

',' 

(:)
f. Loss of original/J, " g (rarely h).is accompanied by a change 

Gof a to e in the same syllable; in Babylonian, a in preceding or 
Jfollowing syllables is assimilated to e: o 

*ba7wn >bi1ium 'lord' o
*isma' > *isme > isme 'he heard' 	 ,::.,. 'oJ 

~) 

o 
o 
o 
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, I 
*,~ariihllm > Ass. eriibum, Bab. erebum 'to set' I 
*bll'lal > Ass. beta I, Bab. belel 'lady' --- 

) i*talqa/] > Ass. taiqe, Bab. telqe 'you took' i 
! ',' 

*la.~alll/ll(/· > Ass, lasamme, Bab. leSel?lme 'you hear'. ;', 
'. j 

This assimilation of a to e takes pJace even .. when there is an 
intervening consonant in III 'nouns of the form pars: 

*zar'wll > zerlltn 'seed' 
*qamI}I1I11> qemwi/ 'flollr'. 

g. In Babylonian, a in the proximity of r or-b often> e; a in 
preceding or following syllables is also then assimilated, to e: 

*arejalllm > er;retllm 'earth' 

arralurn > erretllm 'curse' 

sabiirum > seberum 'to break' 

, 


) qariibum > qerebwn 'to approach' 

) {aoiim > {ebum 'to come near'. 
i" 
i 

h. In verbal forms whose writing allows us to distinguish 
between e and i (see §4e,2 and § 15), an i preceding syllable-final r or . 
I.J often > e in OB; the same shift may be presumed where the 
orthography alone does not indicate it clearly: 


ulammilj > utamme!J 'he seized' 

utirru > utl!rru 'they caused to go back'. 


i. AdditiollOf a pronominal suffix (including ventive -nim) or 
.irma efTects a lengthening of a preceding short vowel (ana be/i-su > 

ana belf§u 'to his lord') and preserves final length that would 
otherwise be lost (itti 'with', ittfsll < *ittai-Su 'with him', so too eli 
'upon', warki 'after'; qibfma 'say!', cf. §(2). The present Introduction 
follows CAD in using the macron to note retained length (qibfma), 
but no~ to mark secondary lengtheuing (alia beli§u is written, to be 
read alla belf.fu). 

j. In Assyrian, a short vowel a in open post-tonic syllable is 
normally assimilated to the vowel of the nominal or verbal e!1ding 
(Assyrian vowel harmony): 

Bab. naptanum 'meal', NA naptunu, gen. naplene 
Bab. i~batii 'they seized', Ass. i,~IJUtu. 

) 
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A PI'ENDIX II 

NUMBERS, DATING, MEASURES 

§85. Numbers are written: 

r I. DIS; AS, DIll 1< 600. GlS+u 

« 10. U .:¢- J A. 3600. SAR. 

r 60. Gis x:t> 36000. SARxU 

Examples: 

TT - 2 or 120 (also 2/60) 1< - 70 

W - 5 or 300 1( T< - 670 

- 9 or 540 Tr Tr- - 2 ME 200i 
50 n -(1)0- - 2 LIM = 2000~ 

(ME and LIM are pseudo-logograms from Akkadian me'alum '100', 
ii-mum '1000'.) 

§86. Year dates are indicated in 'OB by a name given to each 
year; thus"the yeaLafter the walls of Mari were destroyed' "" the 
33rd rt!gnal year of HarririlllrapLln Assyria' each' year was named 
Rfter a royal official, the year being called 'the limmu (eponYlI!llte) 
of PN'. In MB and NB'texts tile year is identified by the forInuhi 
MU 3.KAM PN '3rd regnal year of PN'. 

§~7. Month dates are given in the. formula UD 15.KAM 

itnSE.KIN.KUD '15th day of Addarum'. Month names, like many of 
the measures given below, were subject to. local variation; the most 
standard names and measures are listed here. The month names are 
usually written in Sumerian, preceded by the determinative ITl, ITU 

= warbum 'month'; they are often abbreviated, only the first sign 
(aARA, GUO, etc.) being written. 
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BARA.ZAG.GAR = Nisiinum (March-April) 

= Ajarum (April-May)GUD.sr.sA 


SIG4·GA 

SU.NUMUN 


NE.NE.GAR 


KIN.t1INNIN 


DU6.KO = 


AP]N.DUS.A 


GAN.GAN.E 


AB.M.E = 


ZiZ.A(.AN) 


Simiinum (May-June) 
. , " {"": 

- Dumuzi 	(June-Jyly) 
.1>' 

= 4blfm (July~A:ug.). '.' 
" ",': 

- utulum 	(Aug:-~ept.) 

.Ta/dritum 	(Sept.-Oct.) 

= Arabsamna (OB KinUilum'!) (Oct.-Nov.) 

= Kislfmum (Nov.-Dec.) 

reMtum (Dec.-Jan.) 

= Sabii{um 	(Jan.-Feb.) 

SE.K!N.KUD = Addarum (Feb.-March) 

88. Weight measures. 

,: 	 ~ SE = lI{{atum 'grain' = ca. 1/20 gram 

):.l:af GIN = siqlllll1 'sh~ke!' = 180 SE = ca. 8.3 g. 

Fl ~ MA.NA = mamiln 'mina' = 60 GIN = ca. 500 g. (I lb.) 

~ . GO;~~ FfFf GUN = bUtum'talent' = 60 MA.NA = ca. 30 kg. 
, " 

· ~ 

§89. Linear measures. 

-

!lU.S] = ubtinlllll 'finger' = ca. 1.6 cm. 


KOS = amma/urn 'cubit' = 30 SU.SI = ca. 50 cm. ., 


" i G! = qamim 'reed' = 6 KOS = ca. 3 m. 


GAR'{ = nilldanum? nindakkul11?) -:- 2 Gl = ca. 6 m. 


t;s = aSfum 'cord' = 10 GAR = ca. 60 m. 


uS 'sixty (GAR)' = 6 tiS = ca. 360 m . 


. ) 
DANNA = henlln 'double-hour' = 30 uS = ca. J1 km. 

) 
/ 

, .Ift 
'/" ... 
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§90. A rea measure,;. 

e 
~ 

.~ SAR - mus/saruIII 'gflrdci:' :. 1 (;,\R 2 = ca. 36 m.2 o 
~1'Ifrl IKU ikll,il 'field' :~ lUi! 0.,\1\ ca, 3600 111 2 oy 

«,~ BORlku = bi/ruM = it: IKtJ «I. 6,48 hectars •o 
~ ~. 0,.. .~".$' BUR-glinii ikU = 10 llURiku = ca. 64.8 hectars o 
-<> 8H! SARik~.-"6JOR-i!lmlil"l = ca. 3.9 kill." o 

o.'4> ~ SAR'xUiI{U.- ·lOSARlkU = ca. 39 km." 
G 
o 

§91. Solid capacity measures" 9 
€) 

Sl LA - qfim'quart' ca. 1 liter~ () 

BAN - siitwn 'seah' = 10 SiLA ca. 10 I. o8
o2 BAN, BANMIN 

o 
~ 

3 BAN, BANES*W: 
Wt 
 4 nAN, BANLlMMU () 


:,\ o5 BAN, BANIA~ 
:. - Q 

fir- piil1l1m/parsikllim = 6 BAN. = ca. 60 J. 0. 
" . ( T NIOIDA = 1 panum, f NIMIN - 2 piinii, IT NIES - () 

3 plil1lt, IT NILlM MU = 4 jJ(ll1li) 
() 

o 
~ GUll, = ku/'rum 'kor: .= 5 NIGlDA -c- C;L 300 !. C) 

oAmounts of grain etc. are given (as are numerical notations 
;:)generally) from greater units to lesser. The number of OUR is 
C)indica led by horizontal wedges without the sign OUR, the number of 


NIOlDA by vertical wedges without the sign NIOIDA, the number of () 


SiLA by, standard vertical numbers + the sigri SILA. The sign OUR () 

frequently appears at the end of the measures, marking tl1em as 
 o 
measures of solid capacity. Examples: ;;) 

5 (gul) 4 (nigida) 3 bEm 4 sila OUR W:- n ~ ff 8 ffl o 
2 (gur) 2 (nigida) 5 sUa OUR H>- T1ft 0i ~r 

J 

Q1 ban 5 sila + Wpt 
Q 
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\) 

o 
o 
o 
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of Strong Verb 
0:) '~, 


' c.Jr:/~) Ptc. 


piirisum 
" (!. :.- ... ,"";.,...; .• ":jiibilum 


riipidllm 


piiqidum 


muplarsum 


murtagmum 


muptaqdum 


muptarrisum 


murtappidum 


.-' 	 muptaqqidum 

muparnsum 

mllplarrisum 

mupiarrisum 

musaprisum 

nlllslaprisllnl, 
inustllj.','·:;;":1rn 

muslaprisum 

mupparsum 

muppaqdun;z 

mullaprisum , 

mullapqidllm 

muIparrisum 

\
./1/) I ,,,,4.J,.). \ ,

Impf'flj·,·,~ InL .. c..L. 
. ~.; /. ,,;'

J--;- : 1 . pums 	 pariisum . 
I ~ . ..

:jabal <..r""' :jabiitum' 

rupud rapiidum 

piqid paqiidum 

pUras pilrllsum 

ritgum ritgumum 

pitqid pilqudum 

pitarras pilarrllsum 

ritappud riwppudum 

pitaqqid pilaqqudum 

purris purrusum 

putarris putarrusum 

plilarris putarrusum 

s}'pris suprusum 

sUlapris sulaprusum 

sUiapns slltaprusum 

sulapris sluaprusllm 

napris naprusum 

napqid napqudum 

ilapras ilaprusum 

itapqid ilapqudum 

suparris suparrusum 

. ,,,' 

(.,.....~cJV" r:~"'" .,:1r--r: ,.eLl·· 

V.Adj. 

..i /V" parsum 
'..Y .

-';?'. t ~ sabturn . t~!cc Yl 
. 	 _. fr"$D~e-r 

paqdum 

purrusum 

suprllsllm 

slilaprllsum 

naprusum 

napqudum 

Stat. 

paris 

:jabil 

paqid 

pitrus 

ritgum 

pitqud 

pilarms 

ritappud 

pilaqqud 

purrus 

pularrus 

sllprus 

sulaprus 

naprlls 

napqud 

i/aprus 

itapqlid 

lib,
'flc: 	 ! S ." 
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[ .. Pres..' Pret. 	 PerL · . " 	 iplaras.,G alu ;::;V--;-:iparras J'''' iprus 

af 
J 

i~abbat ::::r- i:fbat i~:rabat 

u irappud y irpud irtapud 

i ipaqqid ipqid ip/aqid 
, ): ",_,.:,:J 

iptarras ip/aras -ip/atras 

u irtaggum irlagum irlalgum 

i iptaqqid iptaqid iplalqid 

Gtn a!u, a iptanarras iptarras iptafarras 
l' 

u 	 irtanappud irtappud irtatappud 

iptanaqqid iplaqqid iptataqqid
',1 • 

D 	 uparras uparris uptarris 

.',' 	 Dt llptarras uptarris uptalal'ris 

Dtn up tan arras uptarris upfalarris 

S usapras usapris ustapris 

St l ustapras uSlapris ustalapris 

)' 	 St2 ustaparras ustapris uSlalapris 

Stn ustanapras ustapris uSfatapris 

N alu, a, U ipparras ipparis ittapras 

:~ : i ippaqqid ippaqid ittapqid 

Ntn alu, a, U itlanapras ittapras *iltatapra. 

i itlanapqid ittapqid *iltatapqi, 

,;.:' SD usparras us parris 

I.V 	
\ 1"i'ltl ,; 'h._\ 
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INDEX OF AKKADIAN VOCABULAI{¥ 


(numbers refer to lessons, S to sigri-lislln the Jesson) 


) 

abbultum: 6 

abiibum: 9 

abum: 2, 2s 


<<' 
<, 

Adad: 3s 

adi: 4 

aljiizum: 10 

<aoum: 2 

Aja: 6 

ajjiim: 5 

cljj!imma: 7 

aka/um: 10 

aliikurn: 3, 10, II s 

a/pum: 12, 125 

ii/um: 6, 115 

amiirum: 10 

ammatum: 5s 

ammini(m) , ana minim: 4 

am tum: lis 

ana; I 

aniiku:4 

annum: 5 , 

Allum: Is 

allUlllma: 4 

opei/um: 10 

apsum: 105 

Qrba'lIm: II 

arllis: 5 


) 

y 

arkum: Is 

amll/'n: I 

asrum: I, 4s 

assatum: 2 

assum: 1 

Qwiitwn: 2, 5s 

aWl/lim: 1, ! Is 


Babi/wn: 12s 

bab",": 125 

ba/a!lIl1l: 2s, 4; D: 6 


banium, balllim: 2 

banum: 8 

baqarum: 5 

Barsipa: 9 

ba!iim: 35, 8
< 

be/tum: 2, 12s < 

be/um: 2, 8s 

birum: 12 

bfium: 2 

brtll/n: I, Is 

biirum: 95 


dababum: 5 

Dagan: 7 

dajjal/um: 3 

dajjiilliitum: 8 

dtikum: 9 

d",uJllum: 115 

d,mmlln: I, 115' 

diirium, diitum: 2 

dfnwn: 2 

dlll/um: 7 


i'-o/;w: 10 

[>babbar: 10 

cbiibum: IO 
edeslIIlI: 10 

ekallum: Is, 2 

eli: 2 

Ellil: 7,95 
Elliliitum: 9 

ellwn: 35, 125< 
elcim: 12 

enSIII1I: II 

emim: 12 

epesum: 10 

epiSrulll: 8 

eqllllll: 2, lOs 

erbiim: 11 
 < 

erebum: 7s, 10 

elBum A and B: 10 

Eridum: 9 

erre!um: 2 

erretum: I 

er.fe/urn: 2, 45 

e.femtum: 2 

eserum: 10, lis 

esrum: I I 

etequm: 5s 

ezebum: 10 

ezzum: I 


gamiilum: 8 

gigunum: 6 

gimillum: 4 

gimrum: 12 

gitmii/um: 1 

gullubum: 6 


/jaM/um: 11 

{Jadulll: 8 

fJaliiqum: 4; D: 6 

qalllim: 5, 7s 

uu/qllm: 2 

lJurii.fum: 3s 


,!id: 8 
 :1' . 

idum: 2,28 

/dum: 3s, 12 


i·ilum: 1, Is , 

Imar: 7 

immerum: 55 

ilia: !, 8s 

inum: 2, 2s "X: 


iniima: 4 

iHa~!!m: 7s 

, « 

, ; ." 
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i~'lIItI: 3, 35 
iSiilllm: I, lOs 
iidllm: 6 
filar: 8 
i,rle,,: II 
i.itu: I, 5s; conj,: 8 
HDnr: 12 
illi: 2, 
iZUZZlII}/: 11 S, 12 

jlliiib (Amorite): 7 

kabulum: 7 
kablwlI: I, 9s 
kadrum: I 
kajjiinii: 7 
kalbum: 75 
kaliim (noun): 2 
kalum (verb): 8 
kamurum: 6 
kalium: 9 
kariibum: 5 
kaspum: 3, 35 
kaiiidum: 3, 4s 

!.. ktam: 4 
kibriilum: II 
kill/a: I 
kii-iim: 4 
Kii: 6 
lcispii: 10 
kiiSatum: 9 
kiltum: 4 
kWl//kkum: 2 
kusszim: 8 

Iii: 4s, 5 
labiirum: 9s 
labiiium:' 5 
labirum: 5 , 
lama: 4 
lamiidum: 35, 6 
{apiilum: 6s 
leqr'm: 8 

,i 	 le'zim: 12 
libbum: 2, 105 
limum: 25 
hi;.. , hi: 4 

-rna: 4 

magiirum: 5 

maMrum: 7 

mabii.<;wn: 3 

mdhl-um':,j, 
mai~:7' ' 
mamman: 7 
nl;nii 'um,/nollum: II 
Inallnum:. 5 . 
nUIIIUm (noun): II 

nwnam(yerb): 8 

maqiitum:' 55 

marii.<;um: 7.-. 

Mprduk: 2;95 

mqr,fum: j 


marlum: 4 

miirum: 2, 25 

miilum: 2, 95 

malum: 9 

Mera: 8 

mereslum: 6 

Meslam: 6 

mimma: 7 

mimma iumiu: 6 

mimmum: 7 
rniilwn, minf;'n: 5 
mfiarum: 2 
mu: 15,3 
muslcUum: 5 
miiillltl: 45, 7 
mulllm: 9 

/labalkulum: 12 
liadiilllmz: 3 
nadam: 55, 10 
/lQkiidum: 7 
/lakarwiz: 10 
/lakasum: 3 
/lamkiirulI/: 3 
/lapalsubum: 12 
/lapiilum: 85 
/laplusum: 7 
/larum: 4 
/la.<;iirum: 3 
/laszim: 12 
na{iilum: 10 
nawarum: 1 1 

lIerlum: 10 
nidinlum, nidillum: 2 
niiii: 1 
nisum (nli qiilim): 12 
rlii(iin (*nlJi): 3 
nuMum: 3 
numiilum: 12 
niinum; 7s 
niirum: 12 

paliil:Jum: 3 
piinum: 25 
paqiidum: 3 
pariisum: 3 
paiii{um: 3 
pe,fum: 35 
pelzim: 8, 95 
pum: 3, 55 
purussum: 3 
pusqum: 1 

qabUm: 55 
qalllim: 85 
qaqqadwn: 5 
qarnwn: I 15 
qalum: 95 
qiilwn: 2, 35 
qfilwn: 2 
qll"zim: 12 

robllm (adj,): I, Is 
rubllm (verb): 8 
rabllll/: 9 
ragiinzulI/: 3 
rakiisulI/: 8s 
rapiiium: 6 
raiiim: 8 
raiulll: 9 
rebum: II 
redum: 8 
re'zim: 5 
re'Ulum: 2 
riiibum: 9 
riiiium: 9 
rimum A:I 
rinwm B: 4 
rillum: 3 
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ruba'um, rub'lm 2 


sabiirum: 7 

saliimum: 8 

saniiqum: 6 

sapljum: I .. 
sarrtitum: 12 

sarrum: 6 

sattukkum: 7 

Sin: 4, 6s, 85 

sinllistum: 4, 6s 
SipparulI1: 9 

siinum: 85 


ijabii/um: 3, 55 

.reibl/m: 12 

,almulIl: 45 

$arpanftum: 5 

:;eljrum: 2, 25 

~ibtum (*w:;b): 2 

~ihtum (*,fb/): 5 

of,rUln: 2 

.rubiitulll: 6 


sa: 4 

sad"'"m: 6 

sad,im: 9s 
§akiinwn: 3 

saknlllll: 2 

sallimw»: 5 

sahilll: 8 

salustum: 2 

samii'ii, sllma: Is, 2 

Samas: 35 

Samlnlllll: 55 

samllwlI: 65 

salllli;.15, 2 

S!1mwll A and B: 9
, 
Jam/Ill: J 

sapiirwll: 4 

saqeilum: 3 

sl1reikwn: 3 

sariiqwll: 3 

sarrii'lulIl: 4 

sarratum: 2 


AKKADIAN VOCMlULAR Y 

/farrut(l: I, lIs lariidum: 4 

sarrii{utJr: 2 !emum: 4 


sarum: 7 litibum: 9 

seirum: 35 !illum: 3s 

iasiim: 55 {uppum: 2 

sallum: II 

iall1rum; 4, ~s u: 2 . 

seberum; 3 ii:4 

semiim; 8 u/: 4, 45, §50 

ie 'um: 6, 8s ullum: 5 

ie'um; 12 IImma:6 

iiiimum, samum B: 9 ummum: I 

Hbiitum:12 iimum: 3s 

sikarum: 65 urrum: 7 

iillltum: 9 uznum: 2s 

iil/nulll: 5s 

siprum: 2 wa'arum: 9 

siqlum: 4, I 15 wahtilum: 11, IIs 

iinllll: 9 waklum: 7s 

sitltin: 11 waltidum; 4,75, II 

sizbum: 25 wapum; 12 

-su: 12 wardum: I, 2s 

iii: 5 warka: 10 

J"btum: 2 warki: 4 

suklululll: 6 warqum: 6 

SUIIllWIl: 2, 48 warum: 12 

slllubIJwn: 10 warum: 9 

.fl/nulIa: 3 lI'asilb",n: 45, II 

sllmru:,um: 9 was!um: I 

iUlIlum: 2, 68 wa$um: [2 

sliqllrWII: 2 walar: 5 

surqulll: 8 wa/arum: II 

iUrSl/dum: 6 wussurum: II 

Slll/WII: 10 


za'irum: 11 

IftllIljiirum: 1 zakiirum: 3, 5s 

ta:nkarul1l: 4, lOs zamiirum: 7 

larwn: 8s, 9 Zarpanftum: 5 

lazzimllll1l: 8 ziizum: 9 

leburn: 8 zerwn: 2, 8s 

/erlllm: 5 zerum: 9 

til/llln: 9 zik(a)rum: 1,95 


zittum: 2 

!eiburn: 75, 8 

[iibwl1: 9 
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INDEX OF SIGN-VALUES 

(numbers without § indicate sign-lists in the lessons) 
" . 

a: I 	 di: 4 gi: 8 IGI: 2 
A:2 lIib: 5 gid: 9 ib: 7 

abo 5 di/: 8 gid: I ii: 2
) 
ABZU: 10 dim: 8 GIDRI: 7 IKU: §90 

! ","ad: 2 	 DINOIR: I GIN: II iI: 6 
ago 6 	 DIS: §85 GiN: II ils: 12 
abc 7 	 da: II gill: 9 im: 3 
0/: 4 	 OUO: 7 gis: 3 in: to 
am: 3 	 DUO,: 5 oiS: §85 ina: 8 

"AMAR: 9 OUMU: 2 oiS + u: §85 INIM: 5 

an: 1 ellir: 4 giz: 3 ir: 9 


! 	 ar: 6 (~u: §88 ir: 2 
as: 8 e: 8 GU: 5 iri; 12 
az: 9 t: I gub: 11 is: 6 

) eb: 8 GUD: 12 iSg: 8 , 
ba: 3 frl: 2 gli/: 8 ISKUR: 3 
5MBAR: 3 cg: 3 GUN: §88 111: §87 
bad: 9 el.!: 7 CtiR: §91 iu: 2 
bag: 7 " el: 12 GUSKIN: 3 i.: 3 
BAN: §91 em: 3 IZI: to 
be: 9 en: 8 &(1: 7 
be: 6 ere 9 I.!ad: 7 ka: 5 
bi: 6 ill': 2 bal: 6 KA: 12 
bi: 10 eric 12 ve: 7 ka/: II 
bid: I d: 6 ai: 7 KALAG: II 
Md: 9 ES: §89 air: 8 kal1l: 10 
bi/: 10 ez; 3 IJis: 3 kar: to 
bu: I I.w 7 kas: 6 
BUR: §90 ga: 2 kas: 6 
!lUR-guml: §90 gal: I I: 1 ke: 4 

OAL: 3 I: 6 KESDA: 8 
da: 4 gam: 10 i14: 6 ki: 4 
dab: 5 GAR:§89 ia: 2 kid: 9 
da/: 4 gar: 10 ias: 6 kill: 9 
dam: 10 gas: 6 /'ll: 8 ku: 4 
dall; 11 gee 8 ide 2 KU: 3 
DANr:'A: §89 Gr6: 4 101M: 9 KU4: 7 
dar:'S GtME: 11 Ie: 2 KU.: 7 
de: 4 GI:STU: 2 ig: 3 1",/: 8 
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o 
us: 9 we: 2 z ,. c. R zlz: §87 o
liS: 9 l'vi: 2 ze: 12 211: 3 . 
UTU: 3 lVU: 2 zi: 8 zu: 5 o 
uz: 10 ... .; zi: 12 ZlIm: 11 () 

,: 
za: 3 zir: 8 wr: 9 ()", 

wa: 2 zaf:.6 ziz: 9 
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i~um: 3, 3s 
iSiilum: I, lOs 
iJdum: 6 

/Star: 8 

Wen: II' 
iSlu: I, 5s; conj.: 8 

iSum: 12 


":1 	 itti: 2 

izuzzuin: lis, 12 


") 	 jasiib (Amorite): 7 


kabiitum: 7 

kab/um: I, 9s 

.-:\ kadrum: 1 

kajjaniI: 7 

kalbum: 75 

kalr1m (noun); 2 

kalr1m (verb): 8 

kamiirum: 6 

kanum: 9 

kariibum: 5 

kaspum: 3, 35 

kaJiidum: 3, 45 

ki'am:4 


\ 	 kibralum: 11
. , 
kfma: 1 

kirum: 4 

KiS: 6 

kiIpii: 10 

kiIsalum: 9 
":' 
killum: 4 


.. '; 
kunukkum: 2 

kussam: 8 


. -) 

la: 4s, 5 

labiirum: 98 

labiisum: 5 

labfrum: 5 

liima: 4 


. ": 	 lamiidum: 3s, 6 

lapiitum: 65 

leqam: 8 

le'um: 12 

libbum: 2, lOs 

lfmum: 25 

Iii ," Iii: 4 


,.•..) 

'-,""j 

AKKADIAN VOCABULARY 

-Ina: 4 

magarum: 5 

maIJiirum: 7 

mqIJ~l!'n: 3 

mabrum: J 

mala: 7· 

mamm!l1l: 7 

mana'um, manum: 11 

mannum: 5 

manUm (noun): 11 

~dnum (verb): 8 

maqiitum: 5s' 

mar~u.m: 7 

Marduk: 2, 9s 

mar.fum: 1 

martum:.4 

marum: 2, 2s 

malum: 2, 95 

matum: 9 

Mera: 8 

merestum: 6 

Meslam: 6 

mimma: 7 

mimma sumsu: 6 

mimmum: 7 

minum, mimim: 5 

mfsarum: 2 

mu: Is, 3 

mus/iilum: 5 

miisum: 45, 7 

mutum: 9 


nabalku/um: 12 

riadiinum: 3 

nadum: 55, 10 

nakiidum: 7 

nakiirum: 10 

nakiisum: 3 

namkiirum: 3 

napalsul]um: 1 2 

napiS/um: 85 

naplusum: 7 

nariim: 4 

na.fiirum: 3 

nasum: 12 

natiilum: 10 

nawiirurn: II 


nerlum: JO 

nidinlum, nidillum: 2 

niJii: I 

nisum (nff qiilim): 12 

niSum (On!]s): 3 

nul]sum: 3 

numiitum: 12 

niinum: 7s 

niirum: 12 


paliil}um: 3 

piinum: 2s 

paqiidum: 3 

parasum: 3 

paJii{um: 3 

pe:jum: 35 

pe/um: 8, 95 " 

, 
" 


pum: 3, 55 

purussiim: 3 


n_,pusqum: I 


qabum: 55 

qanum: 88 

qaqqadum: 5 

qarnum: 115 

qatum: 95 

qii/um: 2, 38 

qis/um: 2 

qu"am: 12 


raMm (adj.): I, Is 

rabUm (verb): 8 

rabum: 9 

ragiimum: 3 

rakasum: 8s 

rapiiSum: 6 


. rasam: 8 

rMum: 9 

rebum: 11 

rediim: 8 

re'um: 5 

re'iilum: 2 

rliiburn: 9 

riasum: 9 

rimum A:I 

rimum B: 4 

rillum: 3 


" 
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kur: 9 

KOS: 5 


la: 5 

lab: II 

lad: 9 

la~:3 
lam: II 

Ie: .5. 

Ii: 5 

Ii: 6 

lib: 11 

lib: 10 

fig: 7 

lib: 3 

Ill: 9 

lim: 2 

lu: 5 

LO: II 

IU4: 2 

LUGAL: II 

lum: 2 


ma: 4 

mad: 9 

mar: 10 

me: 6 

me: 4 

mes: I 

mi: 4 

MI: 6 

mid: 9 

mil: 6 

Ill/Ill: 6 

mll: 6 

MUNUS: 6 

MuSEN": 7 


na: I 

nad: 9 

ne: 10 

lie: 6 

ni: 6 

l1id: 9 

NIES: §91 

.: NIGIOA: §91 

NILlMM u: §91 

/lIm: 5 


--------------.-..
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 o 
o 

NIMIN: §91 sal: 6 sum: 6 
 6

lIill: 12· sar: 8 
 aNITA: 9 se: 11 ta: 5 

nu: 4 se: 8 tab: 11 o 

nil: 5 sf: II tag: 6 


•
o 

num: 5 81: 8 tal: 4 

NUMUN:8 sib: 6 tam: 3 


SfG4: §87 tar: 8 o 

. [Ja: 7 silJ:9 las: 7 (,3 


[Jag: 7 SIK!L: 12 te: 9 
 o 
par: 3 SILA: §91 Ii: 2 


()
pe: 2 S!L!M: 4 lil: 9 


pe: 6 sfn: 6- tim: 8 o 

pi: 2 sfr: I lis: 7 
 9 

[Ji: 6 su: 3-' Ill: 7 
 ~ 
pid: 9 . SUU4: 9 tu: 3 
 opU: 10 sum: II TOM: II 


(')
pir: 3 SUM UN: 9 tur: 2 

pu: I sun: 9 IuS: 4 o 


() 

qa: 2 ~a: 3 la: 4 
 oqad: 3 $al: 6 la: 5 


()qa/: I ~e: 12 {al: 4 

qam: 10 lie: 8 {am: 10 J 

qar: 10 .i: 12 Ie: 4 
 oqe: 4 ~i: 8 Ie: 10 


()qi: 4 :;ll: 4 {e.: 9 

qid: 9 $11: II Ii: 4 -~ 


qid: I .)'u: 3 (i: 2 () 

qll: 4 :;um: 11 {iI: 8 
 ()
qllb: II .fur: 9 (u: II 


f)qui: 8 Ill: 11 

qllr: 9 sa: 4 o 


.fa: 10 U: §85 
 o 
ra: 1 sad: 9 u: 5 


fJrag: 6 .fat: 6 1l:7 

re: 4 sam: 5 u.: 3 () 


re: 12 sar: 8 ud: 3 
 o 
ri: 4 SAR: §85 UDU: 5 
 ~ 
ri: 12 sar: 11 ug: 9 

rib: II SAR.U: §85 UGULA: 7 o 

ru: 5 se: 8 lib: 7 o 

til: 8 si: 2 u/: 7 ;;) 

rllm: 8 Jib: 6 urn: 1 
 ()

iiir: 1 lIr: 7 

sA: 4 sir: 8 fir: 8 o 

sa: 3 $11: 3 URU: 12 @ 

8ab: 9 sub: 5 ,- us: 9 Q 
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INDEX OF SIGN-VALVES 

(numbers without § indicate sign-li~ts in the lessons) 
~ :.'\ 

a: I 	 di: 4 gi: 8 101: 2 
A: 2 dib: 5 gid: 9 iij: 7 

ab: 5 dil, 8 gid: I ii: 2 

ABZU; 10 dim: 8 GlORI: 7 IKU: §90 


) 	 ad: 2 DINGIR: I GIN: II ill 6 

ag: 6 DIS: §85 GIN: II tIs: 12 

alJ: 7 d,,: II gin: 9 tm: 3 

al: 4 DUO: 7 . gis: 3 in: 10 

am: 3 DUG4: 5 GIS: §85 ina: 8 

AMAR: 9 DUMU:2 GIS+u: §85 INIM: 5 

an: 1 dur: 4 giz: 3 ir: 9 

ar: 6 au: §S8 ir: 2 

as: 8 e: 8 GO: 5 iri: 12 

az: 9 E: I gub: II is: 6 


eb: 8 GUO: 12 iSs: 8 , 
ba: 3 ed: 2 gM: 8 ISKUR: 3 
DABBAR: 3 eg: 3 GUN: §88 !TI: §87 
bad: 9 elj: 7 GUR: §91 ill: 2 , I 

bag: 7 eI: 12 GUSKIN: 3 iz: 3 
BAN: §91 em: 3 IZI: 10 '" 
be: 9 en: 8 lja: 7 

be: 6 er: 9 had: 7 ka: 5 

bi: 6 er: 2 Ijal: 6 KA: 12 

bl: 10 eri: 12 be: 7 ka/: II 

bid: I e!f: 6 lli: 7 KALAG: II 

bEd: 9 ts: §89 Ijir: 8 kam: 10 

bil: 10 ez: 3 bis: 3 karl 10 

bu: I bll: 7 kas: 6 

BOR: §90 gal 2 kas: 6 

BUR-gum1: §90 gal: I i: I ke: 4 


GAL: 3 i: 6 KESDA: 8 

da: 4 ginn: 10 i'4: 6 ki: 4 

dab: 5 GAR: §89 ia: 2 kid: 9 

dal: 4 gar: 10 ias: 6 kin: 9 

dam: 10 gas: 6 ib: 8 ku: 4 

dall: II gel 8 id: 2 KO: 3 

DANt<A: §89 G1'6: 4 101M: 9 KU4: 7 


) 	 da/18 GloME: II ie: 2 KU6: 7 

de: 4 CESTU, 2 ig: 3 kul: 8 


c 
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AKKADIAN VOCABULARY o 
i:fum: 3, 3s 

iSiitum: I, lOs 

iSdum:.6 

!Star: 8 

Wen: .11 

iStu: I, 5s; conj.: 8 

iSum: 12 

itti: 2 

izuzzum: lIs, 12 


jaIiib (Amorite): 7 


kabatum: 7 

kabtum: I, 9s 

kadrum: I 

kajjiinis: 7 

kalbum: 7s 

kalum (noun): 2 

kalum ( verb): 8 

kamiirum: 6 

kanum: 9 

kariibum: 5 

kaspum: 3, 3s 

kaIadum: 3, 4s 

kf'am: 4 

kibriitum: II 

kima: I 

kirum: 4 

Kis: 6 

kiSpii: 10 

ki§Satum: 9 

killum: 4 

kunukkum: 2 

kussum: 8 


Iii: 4s, 5 

labarum: 95 

labasum: 5 

labirum: 5 

liima: 4 

lamiidum: 3s, 6 

lapiitum: 6s 

lequm: 8 

le'um: 12 

libbum: 2, lOs 

limum: 2s 

Iii ... Iii: 4 


-ma: 4 

magiirum: 5 

mal.Jii,rum: 7 

mal.Jii~um: 3 

mal.Jrum: I 

mala: 7· 

mamman: 7 

manii'urn, manum: II 

mannum: 5 

manum (noun): II 

manum (verb): 8 

maqiitum: 58 

mari4um: 7 

Marduk: 2, 9s 

mar.fum: ·1 

miirtum: 4 

miirum: 2, 2s 

miitum: 2, 9s 

matum: 9 

Mera: 8 

mereStum: 6 

Meslam: 6 

mimma: 7 

mimma sumsu: 6 

mimmum: 7 

minum, mimlm: 5 

misarum: 2 

mu: Is, 3 

mustiilum: 5 

miisum: 4s, 7 

mutum: 9 


nabalkutwn: 12 

riadiinum: 3 

nadum: 5s, 10 

nakiidum: 7 

nakiirum: 10 

nakiisum: 3 

namkiirum: 3 

napalsul.Jum: 12 

napistum: 8s 

naplusum: 7 

narum: 4 

na.fiirum: 3 

nasum: 12 

na!iilum: 10 

nawiirum: II 


nertum: 10 

nidintum, nidillum: 2 

nisii: I 

lIisum (nis qatim): 12 

nisum ("nbs): 3 

nul.JSum: 3 

numiitum: 12 

niinum: 7s 

niirum: 12 


paliil.Jum: 3 

piinum: 2s 

paqiidum: 3 

pariisum: 3 

pasii!um: 3 

pe.fum: 3s 

petum: 8, 9s 

pum: 3, 5s 

purussum: 3 

pusqum: 1 


qabum: 5s 

qanum: 8s 

qaqqadum: 5 

qarnum: lis 

qatum: 9s 

qiitum: 2, 3s 

qistum: 2 

qu"um: 12 


rabUm (adj.): I, Is 

rabum (verb): 8 

rabum: 9 


. ragiimum: 3 

rakiisum: 8s 

rapiiSum: 6 

rasum: 8 

rasum: 9 

rebUm: II 

redum: 8 

re'um: 5 

re'u·tuni: 2 

riiibum: 9 

riiisum: 9 

rimum A:·I 

rimum B: 4 

rillum: 3 
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INDEX OF SrGN-VALVES ,.o 

. (numbers without § indicate sign-Ii?ts in the lessons) 

a: I 

A: 2 

a6: 5 

ABZU: 10 

00;2 

ag: 6 

au: 7 

al: 4 

am: 3 

AMAR: .9 

an: I 

ar: 6 

as: 8 

az: 9 


ba: 3 

UAUSAR: 3 

bad: 9 

bag: 7 . 

SAN: §91 

be: 9 

be: 6 

bi: 6 

bi: 10 

bid: 1 

bid: 9 

bil: 10 

bu: I 

SUR: §90 

sOR-gum,: §90 


da: 4 

dab: 5 

dal: 4 

dam: 10 

dan: 11 

DANI;4A: §89 

da/'S 

de: 4 


e 
«1) 

di: 4 gi: 8 101: 2 
 o 
dib: 5 gid: 9 ib: 7 
 ()
dil: 8 gid: 1 ii; 2 

dim: 8 GlORI: 7 IKU: §90 o 

DINGlR: I GIN: II if: 6 
 o 
DIS: §85 GIN: II ifs: 12 
 o
du: II gln: 9 im: 3 

DOa: 7 gis: 3 in: 10 o 


()DUG.: 5 GiS: §85 ~na: 8 

DUMU: 2 GiS+ U: §85 INIM: 5 () 

dur: 4 giz: 3 ir: 9 
 o

60: §88 ir: 2 
 oe: 8 GO: 5 iri: 12 

E: I gub: II is: 6 () 

eb: 8 GUO: 12 iSs: 8 , () 

ed: 2 gul: 8 ISKUR: 3 
 9

l'g: 3 GUN: §88 m: §87 

.'Z)e/j: 7 GUR: §91 iu: 2 

el: 12 GUSKIN: 3 " Iz: 3 o 

em: 3 IZI: 10 
 o 
en: 8 /ja: 7 
 C)er: 9 bad: 7 ka: 5 

er: 2 /jal: 6 KA: 12 ~ 

eri: 12 be: 7 kal: II {') 

eS: 6 bi: 7 KALAG: II 
 oES: §89 I]ir: 8 kam: 10 


()ez: 3 /jig: 3 kar: 10 

I]u: 7 ktis: 6 G 


ga: 2 ka§: 6 
 ()
gal: 1 I: 1 ke: 4 
 oGAL: 3 l: 6 KESDA: 8 

gam: 10 II.: 6 ki: 4 V 

GAR:§S9 ia: 2 kid: 9 o 

gar: 10 ias: 6 ktil: 9 
 () 
gas: 6 ib: 8 ku: 4 
 oge: 8 Id: 2 KO: 3 


{)
Gf.: 4 IDlM: 9 KU4: 7 

GE~1E: II ie: 2 KU.: 7 Ii) 

GESTU: 2 ig: 3 kill; 8 
 () 
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(') 

kur: 'i ";MIN: §91 sal: 6 sum: 6 o 
KOS: 5 nin: 12, sar: 8 o 

"'TA: 9 se: II 	 la: 5 o
Iii: 5 Illi: 4 se: 8 	 tab: I J 

'lab: 11 /IIi: 5 si: 11 tag: 6 o 
lad: 9 nlll1l: 5 sf: 8 tal: 4 e 
lab: 3 NIJMUN: 8 sib: 6 (am: 3 () 
lam: J I s.G.: §87 tar: 8 @
le:S, pa: 7 sff:J: 9 las: 7 
Ii: 5 pag: 7 SIKIL: 12 te: 9 o 

,~
:,' 	 Ii: 6 par: 3 SilA: §9J Ii: 2 :0, 
J 	 lib: 11 pe: 2 SlUM: 4 tU: 9 o 
" lib: 10 pi!: 6 	 sin: 6 tim: 8 olig: 7 pi: 2 	 sir: I tis: 7 

c~1i!J; 3 pi: 6 s/;: 3 Ill: 7 
Ill: 9 piel: 9 , Stlli4: 9 tu: 3 Q 
lim: 2 pi!: 10 sum: 11 TUM: 11 Q 
lu: 5 pir: 3 SUM UN: 9 tur: 2 {)
LO: II pu: I sun: 9 tui: 4 
lu.: 2 o 
LUGAL: II qa: 2 .ya: 3 la: 4 (') 

f lum: 2 	 qad: 3 .ral: 6 la: 5 () 
qal: I ife: J2 tal: 4 :{)

ma:4 qam: 10 sl!: 8 lam: 10 
mad: 9 , qar: 10 iii: 12 Ie: 4 o 
mar: 10 qe: 4 sf: 8 Ie: 10 3 
me: 6 q{: 4 	 sil: 4 [e4: 9 ome: 4 qid: 9 ifII: II 	 Ii: 4 ()mes: I qid: J ,su: 3 Ii: 2 
mi: 4 qll: 4 wm: II Iii: 8 () 
MI: 6 qub: 11 .fur: 9 {II: II 6 
mid: 9 qIl/: 8 	 {II: 11 omil: 6 qill': 9 	 sa: 4 gmim: 6 .ia: 10 U: §85 
mIt: 6 ra: I sad: 9 ti:5 o 
MUNUS: 6 rag: 6 Ja/: 6 ll: 7 3 
MUSE,,: 7 re: 4 	 sam: 5 "4: 3 ore: 12 sar: 8 ud: 3 

()na: 1 ri: 4 SAR: §85 UOU: 5 
/lad: 9 r!: 12 sar: II ug: 9 {) 
ne: 10 rib: II SAR.u:§85 UGULA: 7 Jne: 6 I'll: 5 ie: 8 	 Ilf]: 7 :)IIi: 6 rIi: 8 si: 2 III: 7 
/lid: 9 rtllIl: 8 sib: 6 tim: I ',) 
NIl'S: §91 sir: 1 lIr: 7 a 

.; NIGIDA: §91 sA: 4 sir: 8 lir: 8 ,'> 
NILIMMU: §91 S(I: 3 su: 3 tJRU: 12 

v 

lIim: 5 sab: 9 sub: 5 lis: 9 	 o 
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rubii'um, rubUm: 2 

sabiirum: 7 
saliimum: 8 
saniiqum: 6 
sapYum:.1 
sarriilum: 12 
sarrum: 6 
sallukkum: 7 
Sin: 4, 6s, 8s 
sinniSlum: 4, 6s 
Sipparum: 9 
siinum: 8s 

~abalum: 3, 5s 
~iibum: 12 
~almum: 4s 
Sarpanflum: 5 
~ebrum: 2, 2s 
#blum (*w~b): 2 
~iblum (*~bl): 5 
~frum: 2 
~biilum: 6 

sa: 4 
sadiilum: 6 
sadum: 9s 
sakiinum: 3 
saknum: 2 
saliimum: 5 
salum: 8 
.':duslum: 2 
samii'ii, samu: Is, 2 
Samas: 3s 
sammum: 5s 
samnum: 6s 
samu:.ls, 2 
samum A and B: 9•Janum: 1 
sapiirum: 4 
saqiilum: 3 
sariikum: 3 
sariiqum: 3 
sarriiqum: 4 
sarralum: 2 
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sarrulJl: 1, lis 
sarriitum: 2 
sarum: 7 
siiriiin: 3s 
sasum: .5s 
sattum: II 
sa(ii;um: 4, ~s 
seberum: 3 
semum: 8 
se'um: 6, 8s 
se'um: 12 
iiqmum, idmum B:9 
s'7biilum: 12 
sikarum: 6s 
Simlum: 9 
sinnum: 5s 
siprum: 2 
siqlum: 4, 1 Is 
Sirum: 9 
sWiin: I 1 
sizbum: 2s 
-su: 12 
sii: 5 
sublum: 2 
suklulum: 6 
sulmum: 2, 4s 
suluMum: 10 
summa: 3 
sumru~um: 9 
sumum: 2, 6s 
siiqurum: 2 
surqum: 8 
sursudum: 6 
suttum: 10 

laml.Jiirum: 
lamkiirum: 4, lOs 
larum: 8s, 9 
lazzimlum: 8 
leburn: 8 
lerlum: 6 
lilIum: 9 

/iibum: 7s, 8 
/abum: 9 

.tariidum: 4 
!emum: 4 
/iiibum: 9 
/il!um: 3s 
!uppum: 2 

u: 2 
ii:4 
ul: 4, 4s, §50 
ullum: 5 
umma:·6 
ummum: 1 
iimum: 3s 
urrum: 7 
uznum: 2s 

wa'iirum: 9 
wabalum: 1 I, 1 Is 
waklum: 7s 
waliidum: 4, .7s, 1 1 
wapum: 12 
wardum: 1, 2s 
warka: 10 
warki: 4 
warqum: 6 
warum: 12 
warum: 9 
wasiibum: 4s, I I 
was/um: 1 
wa.fum: 12 
walar: 5 
watiimm: 1 I 
wussurum: II 

zii'irum: 1 I 
zakiirum: 3, 6s 
zamiirum: 7 
Zarpanflum: 5 
zazum: 9 
zerum: 2, 8s 
zerum: 9 
zik(aJrum: I, 9s 
zillum: 2 
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INDEX OF SIGNS 	 103 
G 
@ 

4 	 o~ 3 <t=1 5 J-E1 
5 o'~ 9 	 <~ II ~m 

{) 
~ 8 <p 9 tI- 6 

~;- <t=r~ 7 m II e, 
9 

i">1<T 10 <11- 2 1if:T 12 o 
~T 9 <TH-{T<T 6 	 m 10 e 

o.q 3 <T.....:uTI 7 f>-4< 11 
()

"Ar;- 2 <Tif=. 4 i2'0m 	 o 
'¢ffi 10 <1.'Ef 4 	 2~ 	 o 
A. 7 <ff 3 	 RS 7 o 

().&.r+fff 7 	 <<< 6 Tf o
t->-B- 3 T>- 6 	 ff 3 o 
fl.~ 10 T>-<.« 	 ff< 7 () 

p:rJ:1 11 o< 8 	 -w=rr 8 
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SIGN·VALUES o 
o 

kur: 9 NiMIN: §91 sal: 6 sum: 6 
KUS: 5 nin: 12 . SlIT: 8 o 

NITA: 9 se: II ta: 5 e 
la: 5 IlU: 4 s!>: 8 lab: II o 

nu: 5 si: II 	 lag: 6lab: II o
lad: 9 nllm: 5 sf: 8 tal: 4 

lab: :I NUMUN: 8 sib: 6 tam: 3 e 
lam: 11 510.: §87 lar: 8 o 
Ie: 5. pa: 7 sEa: 9 las: 7 o 
Ii: 5 	 pag: 7 SIKIL: 12 Ie: 9 

9Ii: 6 par: 3 	 SiLA: §9! Ii: 2 
SiLl.. : 4 lil: 9 ()lib: 11 pe: 2 
sin: 6 tim: 8lib: 10 pI!: 6 ~ 

fig: 7 pi: 2 sir: 1 tiS: 7 @
pi: 6 su: 3 I!I: 7lib: 3 {)

til: 9 pid: 9 SUQ4: 9 Ill: 3 

lim: 2 pi!: 10 sum: II TUM: II () 

lu: 5 pir: 3 SUMUN: 9 lur: 2 o 
LV: II pu: I 	 sun: 9 lui: 4 o 
IU4: 2 o 
LUGAL: II qa: 2 .a: 3 	 1a: 4 

()ifal: 6 	 la: 5lum: 2 qad: 3 
gal: I .'ie: 12 /a/: 4 o 

ma: 4 qam: 10 lie: 8 (a/l/: 10 o 
lilac!: 9 gar: 10 .fi: 12 	 Ie: 4 

Q
mar: 10 qe: 4 	 Iii: 8 Ie: 10 
me: 6 qi: 4 !iii: 4 !e4: 9 () 
Ine: 4 qid: 9 !ill: II Ii: 4 g 
meS: I qid: I !iit: 3 Ii: 2 o
l1li: 4 qll: 4 	 iiwn: II (iI: 8 

Q
MI: 6 qub: II :jur: 9 (U: II 

mid: 9 qui: 8 /11: II o 
mil: 6 qlir: 9 ~~1: 4 a 
lI1;m: 6 	 ,;11: 10 U: §85 

().,: 5.I11U: 6 ra: I sad: 9 
MUNUS: 6 rag: 6 .fal: 6 u: 7 J 
MUSEN: .7 re: 4 sam: 5. u.: 3 :J 

re: 12 sar: 8 	 ud: 3 J 
n(l: I ri: 4 SAR: §85 UDU: 5 

nad: 9 ri: 12 sar: II ug: 9 o 
ne: 10 rib: II SARxU: §85 UOULA: 7 :J 

ru: 5 Ie: 8 ub: 7 .;) 
'-:-: ~,. IIi: 6 ru: 8 si: 2 ul: 7 o 

lIid: 9 rum: 8 .fib: 6 	 11m: I oNIES: §91 sir: I ut: 7 

NIOIDA: §91 sA: 4 sir: 8 lir: 8 o 
NILIMMU: §91 .WI: 3 SU: 3 URU: 12 o 
lIim: 5 sab: 9 	 sub: 5 us: 9 
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INDEX OF SIGNS 	 0 
1:) 

(numbers indicate the lesson in which the sign is introduced) 	 0 
@ 

~ t- 8 	 rWH- 6 ~ 9 
~ 

yt- 6 ~k 8 l=$ 6 0 
3 ;1:l~T IS R 6 ()~ 

~ 3 'RT II hr= 6 	 0 
0

~tt'r 10 	 II ~ 9 
0 

~ ~ 6 R=- 7 ~) 

I{:tB 5 ~ 5 3 	 0t=T 
0>i=fT 12 	 ~ 9 H~ 12 
C) 

~ 2 ~""3T 9 ~ 4 
Q 

$ 5 ~ 12 t:n- 10 {) 

).-~ 7 I m 8 	 Q.'W 

~ 5 )::£::fIT 5 rm 9 	 0 

C)
>--¥ 6 l::ID= 5 

0 
~ 5 J$if 2 t'ffi:;: 2 	 0 
J-< 9 ~ 2 t:m II 	 r.::."') 

>-<1' t=S 2 t=mr 	 €} 

{) 
>-<J5. 8 I:::~ 12 trr 	 0 
Hl< 2 ~ 10 ti:~ II :) 

V 4 ~ II ~ 8 () 

8<T 7 F-~ 8 ~ 10 () 

0 
3 	 hi 3 ~ 2*T~ 0 

\-ff~ 8. t::lP 10 ~ 4 0 
8 8 4 ~)iit~ 	 ~ ~ 

.)'iT<T 4 	 ~ 6 Sf- I 

>-P 8 .~ II ~ 4 	
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ENGLISH-AKKADIAN GLOSSARY o 
() 

oaccuse PN or x: x eli PN nadllm garment: .ubiilum 
.-', : .agree: -/llagilrlllll ., gift: Ilidin/um, qis/um .. -,,'- \ . O· 

.i.........
angry: ezzum give: nadllnum .. :' i " Ii) 

another: sanum . " give joy to: Siram !ubbum 
 9arrive: ka§iidum go: aliikum \., I) I 


go ou t: wa.rum o 

battle: lamljiirum god: ilum \)
! t 

be able: Ie 'urn great: rabum o 
be estranged from: nakiirum it Ii , ." guard: na,iirum g
be silent: suaarrurum 

bear, give birth: waliidum heal: balil!um 0 o 

bone: e-remlum heart: Iibbum -! .:) 

break: seberum heaven: samu ! \e' o 
bring in: erebum S honored: kabUl/n -- ' obroaden: rapiisum 0 house: billlln 
brother: aaum o 

in: ina o 
carry: wabiilulll 

,. 
increase: waliirum S C)

city: iilum" - . : -- ,I .- oclothe: labii§lIIn 0 or S judge: dajjilnum 
come: aliikum + ventive J 
construct: epesum kill: diikulIJ o 
country: malum king: sarrum ocut: Ilakasum know: idllm o 
daughter: miirlum 

, , 
land: malum €} 

destroy: ljaliiqllln 0 _lead aright: !'.f,'ru'" -~~ o
die: nuitunl lea ve: ezebum g
divide (inheritance): ziizum liar: sarrum 

:)dream: sullum lire: bala!llm 
dwell: wasabum like: kima o 

lord: belllll1 J 
errace: paSii!lII11 lost: aalqllll1 " , 

Denemy: zii'irum Jying: sarrUlIl 
entrust: paqadlllll 03 

make pleasant: liiibum 0 ,'1' .J 
farmer: erre.fwn make happy: a{uhlm 0 o ra ther: abum maker: ballium, balli/Ill 
(ire: isiitwn man: llwillim . -. o 
roundation: isdum murder: nerlllln; to murder: miilum S; to J 
rrom: iSIll have a person murdered: diikllin S " ,'.:: o 
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accuse PN of x: x eli PN 

agree: I'llagt."irwn ,1 

nadOm garment: ~ubiilum 
gift: nidinlum. qiS/um ' ,', ) . .~. : . 

angry: ezzwn ,.~ give: nadiinum •. " ' '" 
another: sanlllll give joy to: iiram /ubbum 
arrive: kasiidulll go: alfikum ,:, ,J j 

battle: lamljartlm 
, , go 0 ul: wa~Om 

god: ilum ! , 

be a ble: Ie 'um great: rabam 
be estranged from: naklirum itti ,: guard: na.lirum " , 

be silent: iuljarrurum 
bear, give birth: IValfidulll heal: balli/11m D 
bone: e,femtum heart: libbumi 
break: ieberum heaven: sarnO • \, _ 
bring in: erebum is honored: kablum " ," 

.I broaden: rapiiillm D house: bilum 
brother: aljllm 

in: iI/a 
carry: wabiilllll! /' increase: walfirum is 
city: iilllm' ' " " ,)', 

" 
J clothe: labiiium D or is judge: dajjfinum " . 

come: allikum + ventive 

) construct: epefium 
country: miilUm 

kill: diikllm 
king: sarrum 

clII: naklisum know: idzim 

cia tighter: marlUIll 
, , 

land: mlilulII 
""<':'oy: &cilli'/lIIl1 C- lead ~jghL esiJr;:m iSt 
die: /luillim leave: ezebum 
divide (inheritance): ziizum liar: sarrum 
dream: iullum life: balli/um 
dwell: wailibum like: kfma 

lord: belum 
efface: paili/um lost: Ijalqulll " , 
enemy: za'irllm .• lying: sarrllm 
entrust: paqlidulll 

make pleasant: liiibum D 
farmer: erreJUlu make happy: Ijac/am. D 
fa ther: abwn maker: blillium, blillum 
fire: i.fellulIl man: awilmn .' , 
foundation: iidum murder: nerlwn; to murder: mlilum S; to 
from: mu have a person murdered: diikuin S . ,,',;' 
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